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THE LIFE OF JUVENAL. 


BY WILLIAM GIFFORD, ESQ. 


DECIMUS JUNIUS JUVENALIS, the author of the follow- 
ing Satires, was born at Aquinum, aninconsiderable town 
of the Volsci, about the year of Christ 38. Hewas either 
the son, or the foster-son, of a wealthy freedman, who gave 
him a liberal education. From the period of his birth, till 
he had attained the age of forty, nothing more is known 
of him than that he continued to perfect himself in the 
study of eloquence, by declaiming, according to the prac- 
tice of those days; yet more for his own amusement, than 
from any intention to prepare himself either for the schools 
or the courts of law. Aboutthis time he seems to have 
discovered his true bent, and betaken himself to poetry. 
Domitian was now at the head of the government, and 
showed symptoms of reviving that system of favoritism 
which had nearly ruined the empire under Claudius, by 
his unbounded partiality for a young pantomime dancer 
of the nameof Paris. Against this minion, Juvenal seems 
to have directed the first shafts of that satire which was 
destined to make the most powerful vices tremble, and 
shake the masters of the world on their thrones. He com- 
posed a few lines on the influence of Paris, with conside- 
rable success, Which encouraged him to cultivate this kind 
of poetry: He had the prudence, however, not to trust 
himself to an auditory, in a reign which swarmed with 
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informers; and his compositions were, therefore, secretly 
handed about amongst his friends. By degrees he grew 
bolder; and, having made many large additions to his first 
sketch, or perhaps re:east it, produced what is now called 
his seventh Satire, which he recited to numerous as- 
semblages. The consequences were such as he had 
probably anticipated: Paris, informed of the part which 
he bore in it, was seriously offended, and .complained to 
the emperor, who, as the old account has it, sent the author 
by aneasy kind of punishment, into Egypt with a military 
command. To remove such a man from his court must 
undoubtedly have been desirable to Domitian ; and, as he 
was spoken of with kindness inthe same Satire, which is 
entirely free from political allusions, the ‘‘facetiousness” 
of the punishment (though Domitian’s was not a facetious 
reign) renders the fact not altogether improbable. Yet, 
when we consider that these reflections on Paris could 
scarcely have been published before LXXXIV., and that the 
favorite was disgraced and put to death almost immediately 
after, we shall be inclined to doubt whether his banish- 
ment actually took place; or, if it did, whether it was of 
any long duration. That Juvenal was in Egypt is cer- 
tain; but he might have gone there from motives of per- 
sonal safety, or, as Salmasius has it, of curiosity. How. 
ever this may be, it does not appear that he was ever long 
absent from Rome, where a thousand internal marks clearly 
show that all his Satires were written. But whatever 
punishment might have followed the complaint of Paris. 
it had no other effect on our author, than that of increas- 
ing his hatred of tyranny, and turning his indignation 
upon the emperor himself, whose hypocrisy, cruelty, and 
licentiousness, became, from that period, the object of his 
keenest reprobation. He profited, indeed, so far by his 
danger or his punishment, as to recite no more in public; 
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but he continued to write during the remainder of Domi- 
tian’s reign, in which he finished, asI conceive, his second, 
third, fifth, sixth, and perhaps thirteenth satires; the 
eighth, I have always looked upon as his first. 

In xcv., when Juvenal was in his 54th year, Domitian 
banished the philosophers from Rome. and soon after from 
Italy, with many circumstances of cruelty; an action, for 
which, I am sorry to observe, he is covertly praised by 
Quintilian. Though Juvenal, strictly speaking, did not 
come underthe description of a philosopher, yet, like the 
hare in the fable, be might not unreasonably entertain some 
apprehensions for his safety, and, with many other persons 
eminent for learning and virtue, judge it prudent to with- 
draw from the city. To this period I have always inclined 
to fix his journey to Egypt. Two years afterwards the 
world was happily relieved from the tyranny of Domi- 
tian; and Nerva, who succeeded him, recalled the exiles. 
From this time there remains little doubt of Juvenal's be- 
ing at Rome, where he continued his studies in tranquility. 

His first Satire, after the death of Domitian, seems to 
have been what is now called the fourth. About this 
time, too, he probably though, of revising and publishing 
those which he had already written; and composed or 
completed that introductory piece, which now stands at 
the head of his works. As the orderis everywhere broken 
in upon, it is utterly impossible to arrange them chronologi- 
cally; but Iam inclined to think that the eleventh Satire 
closed his poetical career. All else is conjecture; but in 
this he speaks of himself as an old man, 

« Nostra bibat vernum contracta cuticula solem ;? 
and indeed he had now passed his grand climacteric. 

This is all that can be collected ofthe life of Juvenal ; 
and how much of this is built upon uncertainties? I hope, 
however, that it bears the stamp of probability, which is 
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all I contend for; and which, indeed, if I do not deceive 
myself, is somewhat more that can be affirmed of what 
has been hitherto delivered on the subject. 


Little is known of Juvenal’s circumstances ; but, hap- 
pily, that little is authentic, as it comes from himself. He 
had a competence. The dignity of poetry is never dis- 
graced in him, asit isin some of his contemporaries, by 
fretful complaints of poverty, or clamorous whinings for 
meat and clothes: the little patrimony which his foster- 
father left him, he never diminished, and probably never 
increased. It scems to have equalled all his wants, and, 
as far as appears, all his wishes. Once only he regrets 
the narrowness of his fortune ; but the occasion does him 
honor; it is solely because he cannot afford a more costly 
sacrifice to express his pious gratitude for the preservation 
of his friend: yet “two lambs and a youthful steer” be- 
speak the affluence of a philosopher; which is not belied 
by the entertainment provided for his friend Persius, in 
that beautiful Satire which is here called the last of his 
works. Further it is useless to seek; from pride or 
modesty, he has left no other notices of himself; or they 
have perished. Horace and Persius, his immediate predeces- 
sors, are never weary of speaking of themselves. The life 
of the former might be written, from his own materials, 
with all the minuteness of a contemporary history; and 
the latter, who attained to little more than athird of Juve- 
nal’s age, has left nothing to be desired on the only 
topics which could interest posterity—his parent, his 
preceptor, and his course of studies. 


SATIRE I. 


ARGUMENT. 

Tuis Satire seems, from several incidental circum- 
stances, to have been produced subsequently to most 
of them; and was probably drawn up after the author 
had determined to collect and publish his works, as a 
kind of Introduction. 

He abruptly breaks silence with an impassioned com- 
plaint of the importunity of bad writers, and a resolu- 
tion of retaliating upon them ; and after ridiculing their 
frivolous taste in the choice of their subjects, declares his 
own intentions to devote himself to Satire. After ex- 
posing the corruption of men, the profligaey of women, 
the luxury of courtiers, the baseness of informers and 
fortune-hunters, the treachery of guardians, and the 
peculation of officers of state, he censures the general 
passion for gambling, the servile rapacity of the patri- 
cians, the avarice and gluttony of the rich, and the misera- 
ble poverty and subjection of their dependents ; and after 
some bitter reflections on the danger of satirizing living 
villany, concludes with a resolution to attack it under 
the mask of departed names. 


Semper ego auditor tantum? nunquamne repo- 


Always I a-hearer only ? never shall- 
nam,  Vexatus toties  rauci Theseide ^ Codri? 
I-repay, vexed s0-often ao wate ro Co ? 

Impune ergo mihi  recitaverit ille toga- 
(his) 


With-impunity therefore  to-me shall TAn Chat (poct) 


tas, Hic Elegos? impuné diem  consumpserit 
comedies, This, (his)-Elegies? with-impunity a-day shall consume 
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ingens  Telephus? aut — summi plenà jam 
huge Telephus ? or of-the-whole full already 
1 2 3 6 5 
margine libri Scriptus, et in tergo, necdum 
the-margin book written and on  the-back nor-as-yct 
2 4 8 í 9 10 
finitus Orestes? Nota magis nulli domus est 
finished Orestes ? Known more to-no-one Ex 3 
11 1 
sua, quam mihi lucus Martis, et  Æoliis 
his-own than to-me the-grove  ot-Mars and to-the -i p 
2 
vicinum rupibus antrum Vulcani. Quid agant 
near rocks the-cave of- Vulcan. What can-do 
3 1 2 5 
venti; quas torqueat umbras Æacus; unde alius 
the-winds; what ny Ore shades fEacus; whence another 
1 1 2 3 


furtive  devehat aurum Pellicule; quantas jacu- 
of-the-stolen may-convey  the-gold E $ how-great may, 
3 1 2 1 


Istur Monychus ornos; Frontonis platani, convul- 
a uu eds puce. ;  of-Fronto  the-plane-trees and-tho 
2 1 


saque marmora dict Semper, et assiduo 
convulsed marbles complain always, and with-the-assiduous 
3 
rupte lectore columne. Expectes cadem à 
broken reader  the-columns. You-may-expeet the-same (things) from 
2 1 
summo  minimoque poéta. Et nos ergo ma- 
the-highest, and-the-least poct. And we therefore (our) 
num ferula subduximus, et nos Consilium 
hand . from-the-ferule have-withdrawn: and we counsel 
dedimus Sylle, privatus ut altum  Dormiret. 


have-given to-Sylla, acprlyare (man) that soundly he-should-s:eep. 
1 ^ 


Stulta est clementia, cum tot ubique — Vatibus 


Foolish is  the-elemency, when so-many everwhere poets 
2 1 3 
occurras, perituree parcere charte. Cur tamen 
you-may-moet, destined- E -perish  to- pre Hapus es yet 
1 
hoc libeat dts Tex pes Por quem 


E m (me) e to-run-along field, through which 
3 5 


magnus equos PE flexit alumnus; Si va- 
(the) E (his) horses of AN ABA drove PRAL if there 
. 5 4 
. eat, placidi rationem admittitis, edam. Cum 
js-leisure, po een the- T you-admit I-will-tell. When 
1 3 
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tener uxorem ducat spado: Mevia Tuscum Fi- 


&-tender a-wife can-marry eunuch: Movia a-Tuscan ean 

1 4 3 2 1 

gat aprum, ct nuda teneat venabula mamma: 
stick boar and with-a-naked cau-hold huuting-spears breast: 

S 3 1 2 4 

Patricios omnes opibus cum provocet unus, 
patricians all with-riches when  can-challenge one 
5 4 6 1 3 2 


Quo tondente gravis juveni mihi barba sonabat: 
who clipping, idi m e a-youth to-me (my) beard sounded: 
4 3 1 


Cum pars  Niliaee plebis, cum verna Canopi 
When  a-part  of-the-Nilian commonalty, when a-slave of-Canopus, 


Crispinus, Tyrias humero . revocante  Ilacernas, 
Crispinus, the-Tyrian (his)-shoulder dem cloaks, 
3 1 4 


Ventilet estivum digitis sudantibus aurum, 
can-ventilate — the-summer on, CSS Suns gold, 
1 


Nec sufferre queat majoris pondera gemme: 
nor bear can-he . of-a-larger acc gom; 
2 3 


Dificile est Satiram non scribere. Nam quis 
difiicult it-is satire not to-write. For who 


inique Tam patiens urbis, tam ferreus, 
of-the-iniquitous SO i a es so hardened, 
3 1 


ut teneat se? Causidici nova cum veniat 
that  he-may-eontain himself? oi NT fase. when comes 


lectica Mathonis Plena ipso; et post hune 
litter Matho full-of, himself; and after him 
3 5 
magni delator amici, Ht citó rapturus de 
of-a-great  the-accuser friend, and soon about-to- seize from 
1 3 


nobilitate comesá Quod superest ; quem 
nobility the-devoured what remains: whom 
1 


Massa timet; quem munere palpat Carus; et 
Massa fears: whom with-a-gift soothes d ; and 
:2 
a trepido Thymele summissa Latino. Cum te 
from trembling Thymele sent-privately Latinus. When theo 
3 4 1 2 5 
N ° . 
summoveant, qui testamenta merentur Noctibus, 
they-can-remove who mm mes by-nights, 
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in celum quos evehit optima summi Nune 
into heaven whom exalts (the-best of-the-highest now 
2 3 1 T 2 4 1 
via processis,) vetulæ vesica beatæ. Unciolam 
way Suecess,) old-woman gus Oof-a-rieh. A-little-ounee 
3 5 6 
Proeuleius habet, sed Gillo deuncem : Partes 
Proeuleius has, but Gillo eleven-ounees: a aa 
quisque suas, ad mensuram inguinis heres: 
every-one his, according-to the-measure E cd : 
1 2 5 6 


Accipiat sané mercedem sanguinis, et sic Palleat, 
let-him-reeeivo well the-reward  of-his-blood, and so grow-pale 
2 1 


ut nudis pressit qui calcibus anguem, Au 
as with-naked  has-pressed (one)-who E a-snake, or 
2 4 1 
Lugdunensem rhetor dicturus ad aram. Quid 
ot-Lyons a-rhetorician about-to-speak at  the-altar. What 
5 1 2 3 4 
referam? quanta siccum jecur ardeat irá, Cum 
shall-I-say ? with-how-great (my)-dry liver burns anger, when 
2 3 4 1 
populum gregibus comitum premat hie spoliator 
the-people with-floeks of-eompanions presses-on here, a-spoiler 
6 1 8 5 1 2 
Pupilli prostantis ? et hic damnatus 
Dügusepupit Standing-exposed-(Lo-hire) ? and here, condemned 
4 
inani Judicio (quid enim salvis infamia 
by-an-empty judgment Sua m for (being) safe infamy 
1 5 3 
nummis?) Exul ab octavá Marius bibit, et 
guey ?) the-exile from the-eighth-(hour) Marius drinks, and 
3 4 1 2 
fruitur Dis Iratis: at tu victrix provincia 
cujoys woes ae ers but thou, victorious provinee, 
ploras! — Haec ego non credam Venusin& 
wailest! These-(things) 1 not  shall-believe of-the-Veuusinian 
3 4 2 


digna lucerná? Hæec ego non  agitem? sed quid 
worthy lamp? These-(subjeets) I not must-agitate? but why 


1 3 2 3 1 4 
magis —Heracleas, Aut Diomedeas, aut mugitum 
rather Heraeleans, or Diomedeans or the lowing 


labyrinthi, Et mare percussum puero,  fabrumque 
of-the-labyrinth, and-the-sea strieken by-a-boy, and the-artificer 
2 


y: 
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volantem? Cum leno accipiat mochi 
flying 74 when the-pander  can-aceept of-the-adulterer 
. . . 2 
bona, si capiendi Jus nullum uxori, 
— if of-taking (there-is) right no to-the-wife, 
2 1 
doctus spectare lacunar, Doctus et ad calicem 
taught to-loo k-at the-cciling, taught also at a-cup 
vigilanti ^ stertere naso: | Cum fas esse 
with-a-vigilant to-snore nose. When right (it) to-be 
E 1 3 3 2 
putet curam sperare cohortis, Qui bona 


Dragpagthiuk s toie ts of-a-cohort, who (his) goods 
3 


donavit presepibus, et caret omni majorum 
has-given to-stables, and lacks all of-his-anccstors 
2 


censu, dum pervolat axe citato Flaminiam: 
thc paate; while hc-fies-over with-axle swift the-Flaminian(way): 


puer Automedon nam lora tenebat, Ipse 
the, hay Avon Ti the-reins  was-holding, he-himself 
2 
lacernate cum se jactaret amice. Nonne 
to (his) cloaked when himself boasted mistress. Doth-it-not 
5 1 * à 6 
libet medio ceras implere capaces 
please MM NS moscas to-fill capacious 
1 2 
Quadrivio — cum jam  sext& cervice feratur 
a-cross-way — when now  On-a-sixth neck  can-be-borne 
5 
(Mine atque inde patens, ac nuda pene 
(here and there exposed, and  in-a-naked almost 
2 
eathedra, Et multum referens de  Mzcenate 
chair and much reminding of Mæcenas 
2 


supino) Signator falso, qui se lautum, atque 
the-supine) a-signer to-the-falsc, who himself splendid and 
1 


beatum Exiguis tabulis, et gemma fecerat 
happy with-small tables, and with-a-gem had-made 
2 3 4 56 8 1 
udâ? Occurrit matrona potens, quæ molle 
wet? Occurs a-matron potent, who soft 
Calenum Porrectura viro micet sitiente 


Calenian-(wine) about-to-reach-forth, (her)-husband ea oe 
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rubetam,  Instituitque rudes melior Locusta 
a-toad, instructs-and (her) E abe Lodi 
J 1 
propinquas, Per famam, et populum, migros 
neighbors, through fame and the-people (their) black 
6 
efferre maritos. Aude aliquid brevibus 
to-bring-forth husbands. Darc somethiug the Saal 
1 3 


Gyaris, et carcere dignum, Si vis esse aliquis. 
Gyare, and a-prison worthy, if you-wish to-be somebody. 
3 4 5 H 


PROBITAS LAUDATUR, ET ALGET. Criminibus debent 


Probity is-praised and starves. To-crimes they-owe 
hortos, pretoria, mensas, Argentum vetus, et 
gardens, palaces, tables, silver old, axd 
stantem extra pocula caprum. Quem patitur 
standing on-the-outside-of cups a-goat. Whom  does-sufter 
2 3 4 1 1 5 
dormire nurûs corruptor avaræ? Quem 
to-sleep daughter-in-law — the-corrupter aaa E ? Whom 
6 4 2 
sponso turpes, e pretextatus adulter? Si 
wives lewd and the-young adulterer ? If 
natura negat, facit indignatio versum, Qualemcunque 
nature refuses, makes indignation verse, such-as 
2 1 
potest: quales ego, vel  Cluvienus. Ex quo 
it-can : such-as_ 1, or Cluvienus. From what-(time, ) 
Deucalion, nimbis tollentibus aequor, — 
Deucalion, ( the-rain-storms raising the-sea,) 
Navigio montem ascendit, sortesque 
with-his-bark the-mountain aseended, lots and 
3 1 
poposcit, Paulatimque anima caluerunt mollia 
E ter, bylur and- litega with-life grew-warm the-soft 
1 3 1 
saxa, Et maribus nudas ostendit Pyrrha puellas: 
stones, and  to-males naked showed Pyrrha damsels; 
2 3 2 1 4 
Quicquid agunt homines, votum, timor, ira, 
whatever do men, a-vow, fear, anger, 
2 1 
voluptas, Gaudia, discursus, nostri est farrago 
pleasure, joys, diseourse, oe is the-mixed-subject 
i 2 
libelli. Et quando uberior vitiorum copia? 


toO And when (was-there)-a-more-fruitful of-vices abundanee 
2 1 
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quando Major avaritiæ patuit sinus? alea 


when nar ane of-avarice has-lain open bosom ? the-die 
D 3 1 2 2 
quando Hos animos? neque enim loculis 
when these spirits ? not for purses 
1 3 1 5 


comitantibus itur Ad casum tabulæ, positâ 
aceompanying it-is-gone to the-chance of-the-table, being-staked 

6 1 2 4 4 
sed luditur areca. Prelia quanta illie dispensatore 
but it-is-played a-chest. Battles how-many there the-steward 
1 2 3 2 1 4 5 


videbis Armigero ! simplexne furor sestertia 
will-yon-sce Cae ea MM ! (is-it)-simple madness sestertia 
3 3 


centum Perdere, et  horrenti tunicam non reddere 

a-hundred to-lose, and  to-a-ragged a-coat not to-give 
2 il 4 3 1 2 

servo? Quis totidem erexit villas? quis fer- 

servant ? Who so-many has-erccted villas ? what courses- 
5 2 1 3 


cula septem Secret6 ccenavit avus? nune sportula 
of-dishes seven in-secret dined-on aneestor ? now Lr 
5 2 il 


primo  Limine parva sedet, turbx rapienda 
on-thcefirst threshold a-little sits, ud to bese 
4 1 


3 
togate. Ille tamen faciem prius inspicit, et 
the-gowned. He but the-face first inspects and 
2 2 1 


trepidat ne Suppositus venias, ac 
treinbles lest put-in-the-place-of-another you-come and 


falso nomine poscas: Agnitus accipies. Ju- 
in-a-false name ask: acknowledged ^ you-will-receive. He- 
2 3 1 


bet a precone vocari Ipsos Trojugenas : 
commands by the-crier to-be-called the-very deseendants-of-tue-Trojans : 
2 1 


nam vexant limen et ipsi Nobiscum: da 
for molest the-threshold also aa mselvcs with-us: ‘‘ give 
3 4 2 


Pretori, da deinde Tribuno. Sed  libertinus 
to-the-Practor, give then to-the-Tribune.” But  the-freedman 
prior est: prior, inquit, ego adsum: Cur timeam, 
firs is: the-first, says-he, I  am-present. Why should-I-fear, 
2 1 2 3 1 
dubitemve, locum defendere ? quamvis Natus ad 
or-hesitate my-place to-defend ? although born aie 
Euphratem, molles quod in  aure_ tenestre 
the-Euphrates the-soft pen in 1o Dies 
2 
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Arguerint,licet ipse ^ negem: sed quinque taberne 


prove, though I-myself should-deny-it: but five houses 
5 
Quadringenta parant: | quid confert purpura 
four-hundred-(sestertia) ^ procure, what confers the-purple 
majus Optandum, si Laurenti custodit in agro 
more to-be-wished for, if, of-Laurentum keene in the-tield 
1 


Conductas Corvinus oves? Ego possideo plus 
hired SOS cay? 2 I possess more 
5 


Pallante et Licinis; expectent ergo "Tribuni. Vin- 
than-Pallas and the-Licini: let phage bi PEE the-Tribunes. Let- 
1 


cant divitiae: sacro nee cedat honori Nuper in hane 


prevail riches: to-sacred nor let-him-yield honor lately into this 
3 1 2 4 2 4 5 


urbem pedibus qui venerat albis: Quandoquidem 


(b with-fect who came white: since 
6 7 9 : 1 3 8 
inter nos sanctissima divitiarum Majestas: etsi, 
among us moss ded Es the-majesty : although, 
1 


funesta Pecunia, templo Nondum habitas, nullas 
O-baneful | money!  in-a-temple  not-as-yet thou-dost-dwellj&, no 
2 


nummorum ereximus aras, ut colitur Pax, 
of-inon3y Be ye eee altars as  is-worshipped Peace 
2 1 


atque Fides, Victoria, Virtus, Qusque salutato 
and Faith, Vietory, Virtue, vu with-a-visited 
1 5 


crepitat Concordia nido. Sed cum summus honor 
chatters oon ond m But when  thc-highest honor 


finito — eomputet anno, Sportula quid referat, 
D E ished Ed cL the-year eg what brings-in 
2 3 


quantum rationibus addat, Quid facient comites, 
how-much poate ceou i» what willdo the-attendants 
2 1 


quibus hine toga, calceus hine est, Et panis, 
to-whom from-hence a-gown, a-shoe from-hence, is, and bread, 
fumusque domi? densissima centum Quadrantes 
and-smoke of-the-house? a-vcry-dense a-hundred farthings 
3 4 

lectica petit, sequiturque maritum Languida, vel 
litter secks, follows-and the-husband sick or 

2 3.1 4 6 7 
pregnans, et cireumducitur uxor. Hie petit 


préggant, aut un s the wife. This asks-for 
2 
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absenti, nota jam callidus arte, Ostendens 
the-absent,  in-a-known now cunning art, showing 
3 1 2 4 
vacuam, et clausam pro conjuge sellam: Galla 
the-empty, and shut-up instead-of-the-wife sedan : Galla 
2 1 3 
mea cst, inquit, citius | dimitte: moraris ? 
mx geo says-he, quickly dismiss (her): do-you-delay ? 
Profer, Galla, caput. Noli vexare, quiescit. 
put-out, Galla, (your) head. Do-not-vex-(her), she-is-asleep. 
Ipse dies pulchro distinguitur ordine 
itself the-day by-a-beautiful is-distiuguished order 
2 1 3 6 4 
rerum ; Sportula, deinde forum, jurisque 
of-things ; tlie-sportula, then the-forum, the-law oot 
5 4 
peritus Apollo, Atque triumphales, inter quas 
skilled-in A pollo, and the-triumphals, among which 
3 2 
ausus habere Nescio quis titulos ZEgyptius 
has-dared to-have I-know-not who titles — an-Egyptian, 
3 4 2 5 1 
atque Arabarches ; Cujus ad effigiem non 
and an-Arabian-prefect ; im at inae d 
tantum mejere fas est. Vestibulis 
so-much-as to-make-water right it-is. from-the-vestibules 
3 1 
abeunt veteres,  lassique clientes, Votaque 
go-away the-old and-tired clients, and-(thcir)-wishes 
deponunt, quanquam longissima conse Spes 
lay-aside, although a-very-long ofo expe mr 
homini: caules miseris, atque 
(has-been)-to-the-man : pot-herbs for-the-wretches, and 
ignis emendus. Optima sylvarum 
fire (is)-to-be-bought. The-best-(things) of-the-woods 
interea, pelagique vorabit Rex horum, 
meanwhile, and-of-the-sea, ERGOE VONE logd b 
vacuisque toris tantum ipse jacebit; Nam 
and-on-the-empty beds only himself ' will-lic ; for 
de tot pulehris, ct latis orbibus, et 
from S0-many beautiful, and wide dishes, and 


tam Antiquis,  un& comedunt patrimonia  mensá. 
50 ancient, at-one they-devour patrimonies e 
1 
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Nullus jam parasitus erit: ^ sed quis feret istas 
no now parasite thore-will-be: but who will-bcar that 
3 1 


Luxurie sordes? quanta est gula, que sibi 
of-luxury moan-nastiness ? how-great is the-gnllet, which for-itself 
2 1 


ad 


totos Ponit apros, animal propter convivia 
whole X puts-(on-the-tablc) boars,  an-animal E: feasts 
2 1 


natum? Pena tamen præsens, cum tu deponis 
born? Punishment yot-(therc-is) pucr when you put-off 
1 3 T 


amictus  Turgidus, et crudum  pavonem jin bal 


(your)-clothes turgid, and an-indigested peacock into the- 
2 

nea portas; Hine subite mortes, atque intestata 

baths acu 8 hence sudden deaths, and intestate 

senectus. It nova, nec tristis per cunctas 


'* old-age. BUS a-new nor-(is-it) a-sorrowful-(one) through all 
3 4 6 1 


fabula ccenas ; Ducitur iratis plaudendum funus 
up inner eae ; is-lead-forth by-angry tobe inii a-corpse 
5 3 1 


amicis. Nil erit ulterius, quod nostris moribus 
m Nothing will-(there)-be further which  to-our morals 


addat Posteritas: eadem eupient,  facientque 
c e Sueno: i the-same-(things) will-desire and-do 
: | n 2 3 


minores. OMNE IN PRÆCIPITI VITIUM STETIT; 
nts: pu on the-highest-(point) vies has-taken-a-stand ; 
4 3 


utere velis, Totos pande sinus: dicas hic 
use sails, c ar uole Spread-open bosoms; you-may-say here 
1 


forsitan, “undé Ingenium par materie? unde 
perhaps,— ‘‘whence-(is-there) genius equal to-the-matter ? whence 


ila ^ priorum Scribendi quodcunque animo 
that EE u of-writing whatever, with-a-mind 


flagrante liberet Simplicitas, cujus non audeo 
burning, it-might-please-(them) simplicity, of-which not I-dare 
1 2 1 


dicere nomen? Quid refert dictis ignoscat Mutius, 
speak the-name? what signifies (things)-said would-forgive Mutius 
4 3 2 


an non? Pone  Tigelinum: tædâ lucobis in 
Da eror not? Set-down Tigellinus: torch you-will-shine in 
3 1 


4 
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illâ, Quà stantes ardent, qui fixo gutture fumant, 
mi in-which standing they-burn, who with-fixed throat ue, T 


Et latum — mediá suleum diducis aren&. Qui dedit 
and a-wide in-the-midst-of furrow you-draw-out sand. Who gave 
2 1 3 1 5 


ergo tribus patruis aconita, vehetur  Pensilibus 
therefore to-three uncles wolf's-bane, shall-he-be-carried  with-pensile 


plumis, atque illinc despiciet nos?  Cüm veniet 


feathers and thenee  look-down-on us ? when he-shall-come 
contra, digito compesce  labelum: Accusator 
opposite, with-tinger restrain the-lip an-accuser 
erit, qui verbum dixerit, hic est. 
(there)-will-be-(of-him) who the-word , shall-say, that is-he 
Securus licet Æneam, Rutilumque ferocem Com- 
Secure Ei s Æneas, and Rutilian the-fierce you- 
2 T 
mittas: nulli gravis est percussus Achilles: 
match: to-no-one grievous is smitten Achilles: 
Aut multum quæsitus Hylas, urnamque secu- 
or much sought Hylas, and-(his)-pitcher having- 
tus. Ense velut stricto, quoties Lucilius 
followed. With-a-sword T drawn, as-often-as Lucilius 
2 
ardens Infremuit, rubet auditor, cul 
ardent raged, ium os diis to-whom 
frigida mens est Ciiminibus,  tacita sudant 
frigid a-mind is with-crimes, with-silent sweat 
3 2 1 3 2 
praecordia culpâ. Inde ire, et lachryme. 
the-preecordia guilt. thence anger and tears. 
1 
Tecum pritis ergo voluta Heee 
with-thyself first therefore revolve these (things) 
animo ante tubas; galeatum sero 
in-the-mind before the-trumpets ; the-helmeted late 
duelli Penitet? Experiar quid concedatur 
of-a-fight it-repents”’ I-shall-try what muy-be-allowed 
in illos, Quorum . Flamini& tegitur cinis 
towards those whose in-the-Flaminian — is-eovered ashes, 
3 2 1 
atque Latina. 


and Latin (way). 


20 
SATIRE II. 
ARGUMENT. 


This Satire contains an animated attack upon the 
hvpocrisy of the philosophers and reformers of the day, 
whose ignorance, profligacy, and impiety it exposes with 
just severity. 

Domitian is here the object; his viees are alluded to 
under every different name; and it gives us a high opin- 
ion of the intrepid spirit of the man who could venture to 
circulate, even in private, so faithful a representation of 
that blood-thirsty tyrant. 


Ultra Sauromatas fugere hinc libet et 
Beyond the-Sanromatze  to-flee hence it-would-please (me) and 


glacialem Oceanum, quoties aliquid de moribus 
the-icy Occan, as-often-as anything concerning morals 


audent Qui Curios simulant et Daechanalia 
they-dare who Curii feign (themselves) and (like) Baechanals 


vivunt.  Indoeti primfim: quanquam plena omnia 
live. (they-are) unlearned first: though filled all-things 
2 1 2 1 


gypso Chrysippi invenias: nam  perfeetiss 
with-plaster of- Chrysippus you-may-find : for the-most- 
imus horum est, Si quis Aristotelem similem vel 
perfect of-these is, if anyone Aristotle like or 


Pittacon emit, Et jubet archetypos pluteum 
Pittacus buys, and commands  original-images a-book-case 
3 1 
servare Cleanthis. Fronti nulla fides: quis 
PED of-Cleanthes.  to-countenance (there-is) no faith : what 
2 
enim non vicus abundat Tristibus — obsconis? 
for not street abounds with-grave obscenes ? 
1 5 3 4 
castigas turpia, cum sis Inter 
dost-thou-reprove base-(things) when thou-art among 


. e . . 8 
Socraticos notissima fossa cina: dos ? Ilispida 
pane a-most-noted ditch catamitcs ? Rough 

1 2 5 


membra quidem, et dure per brachia sel 
limbs indeed and hard on the-arms bristles 
2 3 


Promittunt atrocem animum: sed podice 
Promise a-fierce mind: but on-the-podex 
è 3 
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levi Caduntur tumidæ, medico 
of-the-unlucky (one) are-lanced the-swollen the-physician 
4 5 1 6 
ridente, marisce. Rarus sermo ilis, ^ et 
ge d caricous-tumors. Rare (is) talk to-them and 
2 
magna libido tacendi, Atque supercilio 
great the-desire — of-keeping-silence, and than-the-eyebrow 
3 
brevior coma; verius ergo, Et magis 
inm EN more-truly therefore and moro 
ingenue Peribonius: hune cgo fatis  Imputo, 
ingenuously, Peribonius : him to-the-fates Impute, 
qui vultu morbum,  incessuque fatetur. Horum 
who in-look (his)-disease and-gait confesses. Of-these 
3 1 P 

simplicitas miserabilis, his furor ipse 
the-simplieity (is) pitiable, to these madness itself 
Dat veniam: sed pejores, qui talia verbis 
gives pardon: but worse (they) who such (things) with-words 
Herculis invadunt et de virtute locuti Clunem 
of-Hercules attack and of virtue having spoken the tail 
2 

agitant: ego te  ceventem,  Sexte, verebor, 
agitate: I thee lecherous, Sextus, shall fear 

2 
Infamis Varillus ait? quo deterior te? 
infamous Varillus says, ? in-what (am-I) worse-than theo? 
1 


Loripedem rectus derideat,  /Ethiopem albus. 
the-bandy-legged — the-straight let deride, the ou the-white. 
4 2 1 3 1 


Quis tulerit Gracchos de seditione 

Who  could-have-borne the-Gracehi avout sna 

querentes? Quis celum terris non misceat, 

complaining ? Who heaven with-earth ae d mix 
1 

et mare celo, Si fur displiceat Verri, 


and  the-sea with-heaven, if a-thicf should-displease Verres, 
aut homicida Miloni? Clodius accuset mecchos, 


or a-homieide, Milo? (if) Clodius should-accuse adulterers 
Catilina Cethegum ? In tabulam Syllae si 
Cataline, Cethagus ? Against the-table ot-Sylla if 
dicant discipuli tres? Qualis erat nuper 


should-speak disciples Qu 2 Such was pd 
3 2 


4 
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tragico ^ pollutus adulter  Coneubitu: qui tune 
with-a-tragical polluted ^ the-adulterer inu : who then 
4 3 1 


leges revocabat amaras Omnibus, atque ipsis 
laws was-recalliug bitter to-all, and e 


Veneri, Martique timendas: Cum tot abortivis 
by-Venus and-Mars to-be-feared: when from-so-many  abortives 
2 1 


3 
fecundam Julia vulvam  Solveret, et patruo 
(her) fruitful Julia womb dee and to-(nen 

S D 


1 4 

similes  effunderet offas, Nonne igitur jure, ac 

like poured-forth lumps. Do-not therefore, justly, and 
3 1 


2 
meritò, vitia ultima fictos Contemnunt Scauros, 
deservedly, vices extreme the-feigned despise Scauri, 

2 1 2 


1 
et castigata remordent? | Non tulit ex 
and, being-reproved, bite-back ? Not en c from gpuue 
8 


ilis torvum . Laronia quendam Clamantem toties, 
them ELO Laronia Me s crying-out so-often, 
1 


ubi nune lex Julia? dormis ? Atque ita 
where (is) now law the-Julian? dost-thou-slcep ? And thus 
: 2 1 


subridens: felicia tempora! que te moribus 
Smiling: happy times! which thee to-manuiers 
2 


opponunt: habeat jam Roma pudorem; Tertius è 
REL E ce now Rome shame; a-third from 
1 2 3 


colo cecidit Cato. Sed tamen unde Hee 
heagen ha talen Cato. But yet whence these 
1 2 


emis, hirsuto spirant opobalsama collo que 
do EU Duy Huc Tough breathe perfumes neck which 
b 3 7 4 


tibi? ne pudeat | dominum monstrare taberns. 
ben let-it-not shame (thee) the-master to-show of-the-shop 
5 1 


Quod si vexantur leges, ac jura, citari 
But if Buoni pe the-statutes and laws, to-be-aroused 
1 2 3 3 


Ante omnes debet  Scantinia; respice ^ primum 
before all OU. the-Scantinian; consider first 
1 


Et scrutare viros: faciunt hi plura; sed 

and examine the-men : 21 these  more-things but 
1 

illos ^ Dofendit numerus, juncteque umbone 

those "E a and joined with-a-buckler 
2 
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phalanges. Magna inter molles — concordia: 
phalanxes. (There-is) great among  the-eífeminato coneord: 
1 2 1 
non erit ullum Exemplum in nostro tam 
There-will-not-be any example in our 50 
2 
detestabile sexu: Tedia non lambit Cluviam, 
detestable sex: T:edia not lieks Cluvia, 
3 1 2 1 


nec Flora Catullam: Hippo subit juvenes, et 
nor Flora Catulla : Hippo sustains youths, and 


morbo pallet utroque. Nunquid nos agimus 
disease pales with-each. Do we plead 
3 1 2 


causas ? civilia jura Novimus ? aut ullo 
causes ? the-eivil laws do-we-know ? or with-any 
strepitu fora vestra movemus ? Luctantur 
noise courts your do-we-move ? wende 
2 1 
pauce, comedunt  coliphia pauce; Vos lanam 
a few, eat wrestlers’-dict a-few ; you wool 
2 3 1 2 
trahitis, calathisque peracta refertis = Vellera: 
card and-in-baskets the-finished e os fleeces : 
2 
Vos tenui pregnantem stamine fusum Pene- 
you with-slender big thread the-spindle than- 
3 2 4 1 
lope melius, levius torquetis Arachne, 
Penelope better finer — imi d 
5 8 
Horrida quale facit residens in codice pellex. 
the horrid as does sitting on a-log higalot 
1 2 
Notum est cur solo tabulas impleverit 
Known it-is why measly (his) ir: 3 isa 
Hister Liberto; ^ dederit vivus cur multa 
Hister (his) freedman; he-gave alive why much 
1 5 3 2 1 
puellæ: Dives erit, magno que dormit 
to-a-wench ; rich she-will-be in E SP "e ei 


tertia lecto. Tu nube, atque tace: donant 


third bed. Do thou marry and be-silent: bestow 
d . . 

£ indros. De nobis post hæe tristis 

Eens OE On us atter (all) these (things) a-sad 


secrets gems. 
1 
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sententia fertur: Dat veniam corvis, vexat 
sentence is-passed: a ld pari to PE Lo 
censura columbas. Fugerunt trepidi, vera ac 
censure doves. zu urs (things) pes and 


manifesta canentem Stoicide: quid enim falsi 
pu (her)proclaiming the Se : bs 108 of-false 
1 € 


Laronia ? Sed quid Non facient alii, 
(had) Laronia (uttered)—But what will not E us 
cum tu multicia sumas, Cretice, et 
when thou transparent (garments) assumest, O-Cretieus, and 
hane vestem populo mirante perores In 


this ep the-people andere. thou-declaimest against 
3 1 


Proculas, et  Pollineas? est mocha Fabulla . 
the-Proculz and Pollinee ? 5 an-adultress Fabulla: 
1 


Damnetur si vis, etiam Carfinia: talem Non 
m. Beg ceceuned if you-please, also Carfinia : such  she’ll- 
3 2 


sumet damnata togam. Sed Julius ardet, Æstuo; 

not-put-on cong uned x ** But July burns,  l-roast;" 
e € 

nudus agas; minus est insania turpis. En habitum, 

naked administer-justice; less is madness shameful. Lo the-habit, 


quo te leges, ac jura ferentem  Vulneribus 


in-whieh thee dii ed and laws bearing with-wounds 
3 1 2 
crudis populus  modó victor, et illud Montanum 
d BUS people just-now victorious aud that mountain 
1 


positis audiret vulgus aratris. Quid non pro- 
ux icut near guear ploughs. What would you- 
3 


clames, in corpore Judicis ista Si videas? 
not-proclaim on pee ody pee sud ae (things) if, you-should-see? 
1 5 


quaero an deceant multicia testem ? 
I-ask whether E roue transparent (garments) a-witness ? 
1 


Acer et indomitus,  libertatisque magister, Cretice 
Severe and  unsubdued, and of-liberty master, ‘O-Creticus 
2 1 


pelluces! Dedit hane contagio labem, Et 
you-are-transparent! Eire this contagion stain, and 
: 1 
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dabit in plures: sicut grex totus in agris Unius 
wil-give (it) to more: as a herd whole in the-fields ot-ono 
2 4 
scabie cadit, et porrigine porci; Uvaque 
by-the-scab falls and incasles swine; and a prape 
2 i 3 5 
conspectâ livorem ducit ab uvâ.  Fedius hoc 
beheld a-blucucss derives from a-grape. More-shameful than-this 
4 2 1 3 2 3 
aliquid quandoque audcbis amictu; Nemo repente 
something sometime you-will-dare dress; No-one suddenly 
t 5 6 dH 
fuit turpissimus.  Accipient te Paulatim, qui 
was most-base. They-will-reccive thee  by-litile-and-little, who 


longa domi redinieula sumunt  Frontibus, ct 
long at-home fillets place On-their-brows and 
3 1 E 2 ö 
toto posuĉre monilia collo, Atque Bonam 
over-the-whole have-placed ornaments ucek, aud the-good 
3 1 2 4 2 


V p^ 
tenera plaeant | abdomine pores, Et magno 
of-a-tender appease with-the-belly sow and with-a-large 
5 1 4 6 
cratere Deam: sed more sinistro Exagitata procul 
goblet Goddess; but bya custom perverted, driven away pr 
3 2 i 2 4 
non intrat foemina limen. Solis. ara Dev 
OE ——“envers woman the-tureshold. alone the-altar of-the-goddess 
5 1 5 1 2 
maribus patet: ite profane, Clamatur: nullo 
to-males is-open:  ** GO ye-profano is-cried-aloud : with-110 


gemit hic tibicina cornu. ‘Talia secret& co- 
moans here the-female-flutist horn. Such with-a-secret 
4 2 3 1 2 
luerunt Orgia ted& Cecropiam soliti -Dapte 
used Orgies torch ee ropian E dr the-bapt:o 


3 5 


lassare Cotytto. Ille surpercilium madida fuligine 
to-weary Cotytto. One (liis) eyebrow with-wet soot 
7 9 


tactum  Obliquá producit acu, pingitque trementes 
touched, with-oblique lengthens needle, and-paints (his) a 
2 1 


Attollens oculos; vitreo bibit ille Priapo, 
lifting-(them)-up eyes 5 out-of-a-glass drinks anges Hand, 
3 3 
Reticulumque comis auratum ingentibus implet, 
and-a-little nct with hair golden much fills, 
2 3 5 1 4 G 


w 


on Skee T. 


Cerulea 
blue 
2 


Junonem 
the-J uno 


Et 


and 


per 
by 
3 


tenct 
holds 


speculum, 
a-looking-glass, 


Aurunei 


Auruncian — the-spoil 
3 1 


cum 
when 


jam 


memoranda 
to-be-com memorated 
toria ; 
history, 


summi ducis 
of-the-greatest Fh 
9 


curare 
to-care-for the-skin 
in 
in 


Bedriaci 
of-Bedriacum 
2 


Et 


aud 


pressum 
PIRE 


uod 


which 


pan em: 
bread 
Semiramis 
Semiramis 
D 


Cleopatra 
Cleopatra gally. 
3 


reverentia 
reverence 


fracta 
with- PUE 


voce 
E 


NA fan atieus 
an-old fanatic 

3 D 
ac 
and 


memorabile 
memorable 


indutus 
having-put-on 
1 


spolium, 

tolli 

now to-be-taken-up 
3 

novis 


in-ncw 


speculum 
a-looking-glass 


cutem 


campo 
the-field 
1 


over 


neither 


orbe, 
world, 
5 


carina, 


mensa: 
of-the-table : 


albo 
white 
4 
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aut 
or 


scutulata, 
female-zarmcnts 


galbana 


rasa; 
white-vests 
2 


smooth 


ministro. Ille 
the-servant. Another 
1 


domini jurante 
of-(his)-mastsr swearing 
4 2 


Othonis Actoris 
Otho ot Actor 
2 4 


pathiel gostamen 
of-pathie  the-bearing 
2 1 


quo se ille videbat Armatum, 
in-which himself he viewed armed 


vexilla 
the-banners 
2 


Res 
a-thing 


Ilis- 


juberet. 
he-commanded. 
1 
atque- 

and 
sarcina belli! 
the-baggage war! 
Hi a 


recenti 
in-recent 
Nimirum 

Doubtless 


Galbam, Et 


Galba, and 


annalibus, 
annals, 
civilis 
of-civil 
2 
oecidere 
to-kill 


est 
itis (the-part) 
1 


summi constantia 


civis ; 
of-the-highest the-perseverance 
2 1 


citizen; 


Palati, 


of-the-palace, 


affectare 
to-attect 
í 


spollum 

the-spoil 
in faciem 
he-face 
2 


digtis 
with-the-fingers 
5 
Assyrio 
the-Assyrian 
4 


extendere 
to-extend 
1 
in 
in 
3 
Meesta 


sad 
Z 


Tic 
Here (is) 


Hie 


here 


noe pharetrata 


the-quivered 
1 


fecit 
did 
4 


Actiaca 
In-(her)-Actiacan 
5 


nec 
nor 
H 


nullus verbis 
no in-words 
9 


pudor, 
modesty 
1 


Cybeles, 


Cybele, and 


et erine 
and with-hair 
3 565 
rarum 
a-raro 


aut 
or 


turpis et 


of-filthy 
Libertas, 
the-liberty, 


loquendi 
of-speaking 
1 


Sacrorum antistes 
of-sacred-things chief-priest 
2 1 


Gutturis 
ihroat 
B 


magni 


exemplum, 
oí-a-great 
2 


example, 
i 
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conducondusque magister. Quid tamen expectant, 


and to-be-hired a-inaster wd yet do-they-waii-for, 
€ 1 y 1 
Phrygio queis tempus erat jam More 
in-the-Phrygian — for-whom timo Sr: as now rad 
€ 1 
supervacuam cultris aS carnem ? Cina 
the-superfluous wW Sas to-cut-away flesh ? Four- 
9 1 
ringenta ms Graechus sestertia, dotem 
huudred gave Gracchus sestertia a-dower 
3 2 i 4 
Cornicini: sive hic recto cantaverat ^ aere; 
to-a-horn-blower or he bs straight had-sounded brass; 
1 
Signate tabule : Ae feliciter! ingens Cona 
Signed (were) the-writings: said ‘Happily’ “a-grea supper 
2 1 
sedet: | gremio jacuit nova nupta mariti. 
is-set in-thc-bosom lay ti*-new married of-the-husband. 
2 3 1 
O Proceres, censore opus est, an haruspice 
O ye-nobles, for-a-censor nesd  is-(therc) a for-a-sooth-sayer 
4 A 1 6 
nobis? Scilicet horreres, majoraque monstra 
to- -us ? What! would-you-dread, and-greater prodigies 
putar es, Si mulier vitulum, vol si bos 
thiuk-(them) nb a-wonian a-calf, or if a cow 
ederet agnum? Segmenta, et longos habitus, 
should-brinz-forth | a-Jamb ? collars aud — long habits 
et flammea suniit, Arcano — qui sacra 
and weddiug-veils he-takes — with-a-seeret who sacred-(things) 
5 1 3 
ferens nutantia loro Sudavit clypeis ancilibus. 
carrying nodding rein sweated with-the-shields ancilian. 
2 4 6 
O pater urbis! Unde nefas tantum = Latiis 
O father of-the-city! Whence wickedness so-great to-Latin 
pastoribus? unde Hee tetigit, Gradive, tuos 
shopherds? |^ whence this — has-touched O-Gradivus, thy 
2 5 4 6 
urtica nepotes? Traditur ecce viro clarus 
I descendants? — is-consigned behold to-a-man rg 
T 6 1 
genere, atque opibus vir: Nec galeam quassas, 
by- -family, and wea'th a-man Neither (youry helmet  you-sha ke, 
4 5 2 i 
nec terram cuspide pulsas, Nec quereris 
nor thie-carth with-(your)-spear smite, nor coniplain 


patri! Vade ergo, et cede severi  Jugeribus 
to-the-father! Go therefore and depart of-the-severe adr Oy 
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campi, quem negligis. Officium —— eras ?rimo 
field which you-neglect a-business to-morrow  at-the-first 
3 


sole mihi peragendum in vale Quirini. Que 
sun by-me (is)-to-be-dispatched in  the-vale of-Quirinus. What 
causa officii? quid  quæris? nubit amicus, 
the-cause of-the-business? what do-you-ask ? mie ue 


Nee multos adhibet. Liceat modo vivere: 
Nor many does-he-admit. Let-it-be-permitted only — to-live, 

fient, T'ient ista palam, cupient cet 

will-be-done,  will-be-done  these-(things) openly, will-desire and 

2 3 1 4. 2 1 

in acta referri. Interea tormentum 
ino the-publi a gisters 2r Meanwhile tor 


p 


ingens nubentibus heret, Quód nequeunt 
a great X to-(those-thus)-inarrying Eu that they-cannot 
1 4 


parere, et partu retinere maritos. Sed 
bring-forth and by-birth retain ) (their)-husbands. But 

melius, quod nil animis in corpora 
(it-is)-better that ur DS EE Due over (then 


juris Natura indulget; steriles moriuntur, œt 


ot-right Nature indulges ; barren they-die, and 
(n) 
(5 
illis Turgida non prodest condita | pyxide 
them turgid not profits with-medicated box 
5 4 2 3 
Lyde, Nee prodest agili palmas . prebere 


Ru nor  does-it-profit  to-thc-nimble (their)-palms  to-prvesent 
3 2 1 


Luperco. Vicit et hoc monstrum tunicati fuscina 


Lupercus. Outdid yet this prodigy of-the-coated the-fork 
4 5 l 6 3 2 
Gracchi, Lustravitque fuga mediam gladiator 
Su uS and-he-traveled in-flight — the-middle-of a-gladiator 
2 
arenam, Et Capitolinis generosior, et 
Pub rogo and = than-the-Capitolini more-nobly-born, and 
2 1 
Marcellis, Et Catulis, Paulique minoribus, et 
the-Mareeli, and the-Catuli,  andof-Paulus the-posterity, and 
2 1 
Fabiis, et Omnibus ad podium Spectantibus : 
the-Fabii, and al at — the-podium the-spectators : 
9 
: x . = 1 
his licèt ipsum Admoveas, cujus tune 
P oit TR him you-should-add whose then 
Di 


munere retia misit. Esse aliquos manes et 
at-expense the-net —he-threw. to-be an host 
JE ps 1 4 6 3 W a TM 
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subterranea regna, Et contum, ct — Stygio 
subterranean reais, and a-buat-pole aud the-Stygian 
1 
ranas in gurgite nigras, Atque una transire 
frogs in gulr black, and in-one to-pass-ovor 
Z $ 5 1 5 3 
vadum tot millia cymbâ, Nee pueri credunt, 
a ie So-muuy thousands boat, not-even boys believe 
E 1 2 6 
nisi qui nondum sere lavantur : Sed 
uuless — (thoss)-who — not-yet for-mon^y are-wasied ; But 
tu vera puta. Curius quid sentit, et 
thou (them-to-be) true think. Curius what hinks and 
: 1 2 
ambo Scipiade? quid Fabricius, manesque 
both SQoQQ the-Seipios ? what Fabricius, aud-the-manues 
Camilli? Quid Cremer legio, ct Cannis 
of-Camillus? What of-Cremera the-legion, and at-Cannue 
2 1 3 
consumpta juventus, Tot ^ bellorum anime, 
constuncd the-youth of-so-many wars ihe souls, 
9 
E 1 
quoties hinc talis ad illos Umbra 
as-oiten-as from henee such to them a shade 
2 1 
venit? Cuperent —lustrari, si qua darentur 
comes? They-would-desire to-bo-puritied, if any di m i 
sulfura eum taedis, et Si foret 
sulphur with pine-torches, and if (there) could-be 
1 
humida laurus. IHue, heu! miseri 
HO TRETEN laurel. 'Thither, alas! we-wretches 
traducimur : Arma quidem ultra Litora 
are conveyed (our) arms, indeed, beyond the-shores 
Juverne promovimus, et modo captas Orcadas, 
of-Juverna we-have-advanced and lately captured , Orcades, 
ac minimá contentos nocte Britannos. 
and with-very-little content night Cheese 
3 2 
Sed que nune populi fiunt vietoris 
But (the things) which now people are-done of the- ous 
5 i 
in urbe, Non faciunt illi, quos vicimus. 
in the city, not do those whom  we-have-conquered. 
2 3 B 4 1 2 3 ; 
Et tamen unus Armenius Zalates cunctis 
And yet one an-Armenian Zalates (than all 
2 1 
narratur ephebis Mollior ardenti sese 
is-related (our) striplings more-soft d. ee 
4 3 : : 2 
indulsisse Tribuno. Adspice, quid faciant 


to-have-yiclded tribune. Behold, what a do 
1 
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commercia ! venerat obses. Hie funt homines. 


commerce ! he-had-come a-hostage. Here they-become men. 
1 


Nam si mora longior urbem Indulsit 
For if stay TORSE E. EX 
pueris, non umquam deerit amator : 
to-boys, never will-be-wanting a lover: 
Mittentur brace, culteili, frena, flagellum. 
| us insido DE f knives, bridles, whip. 


Sic prætextatos referunt Artaxata mores. 
Thus pee te they-carry-back MEL morals. 
1 3 


SATIRE III. JU VENAC. v.1-—-7. 31 


SAMNMRE wa: 


ARGUMENT. 


Umbritius, an Aruspex and friend of the author, dis- 
gusted at the prevalence of vice and the disregard of un- 
assuming virtue, is on the point of quitting Rome; and 
when a little way from the city, stops short to acquaint 
the poet, who has accompanied him, with the causes of 
his retirement. These may be arranged under the follow- 
ing beads:—That Flattery and Vice are the only thriving 
arts at Rome; in these, especially the first, foreigners 
have a manifest superiority over the natives, and consc- 
quently engross all favour—that the poor are universally 
exposed to scorn and insult—that the general habits of 
extravagance render it difficult for them to subsist—that 
the want of a well regulated police subjects them to num- 
berless miseries and inconveniences, aggravated by the 
erowded state of the capital, from all which a country 
life is happily free, on the tranquility and security of which 
he dilates with great beauty. 


Quamvis digressu veteris confusus amici, 
although at-the-departure  of-an-old | much-troubled friend, 
2 1 
Laudo tamen, vacuis quod sedem figere 
I-commend (him) Wet, at-empty because (his) ias er 
2 1 1 p 
Cumis Destinct, atque unum civem donare 
Cums he-intends and one citizen to-give 
8 i 
Sibyllae. Janua . DBaiarum est, "et gratum 
to-the-Sibyl. ^ The-gate of-Baix it-is, and a-gratetul 
litus amoni Secesstis. Ego vel Prochytam  preepono 
shore of-pleasant retirement. Jt even Prochyta prefer 
Subure. Nam quid tam miserum, tam 
to-the-Subura. For what So wretched, so 
solum vidimus, ut non Deterius credas 


solitary have-we-seen, that not worse you-w’d deem (it) 
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horrere incendia, lapsus Teetorum assiduos, 
to dread fires, falling of-houses the constant, 
D 1 
ac mille pericula seve Urbis, et 
and the thousand perils of the cruel City, and 
Augusto recitantes mense poetas ? sed 
in-August reciting month poets ? Bat 
3 2 1 
dum tota domus rheda componitur 
while (his) whole household waggon is-being-stowed 
3 1 
uná, Substitit ad veteres arcus madidamque 
in one he-has-stopped at the-old arches and the moist 
n 
Capenam ; Te ubi nocturne Numa 
Capena; here, where (his) nocturnal Numa 
3 1 
eonstituebat amice, Nune sacri fontis 
Bae nee ap poiniewith mistress, now of-thé-sacred fountain 
2 
nemus et delubra locantur Judæis, 
the-grove and the-shrines are-let-out to-Jcws, 
1 
quorum cophinus foenumque supellex. 
of-whom a basket and hay (are) the-household-stutf. 
Omnis enim populo mercedem pendere 
every for to-the-people a rent to-pay 
2 1 1 6 5 
jussa est Arbor, et ejectis mendicat 
S onead trec, aud having-been-ejected begs 
3 2 4 
silva Camenis. In vallem Egeriæ 
the ued the-Camenæ. Into the vale of-Egeria 
1 
descendimus ct speluncas Dissimiles 
we-descend and caves unlike 
veris. Quanto preestantius esset Numen 
the-true. How-much  nearer-in-influence — wouldbe the deity 
aqua, viridi Si margine clauderet 
of-the water, with-its-green &f margin enclosed 
2 1 2 
undas Herba, nec ingenuum violarent 
the waves the-turf, nor the native violated ' 
9 
marmora tophum? ~ Flic tune Umbritius: 
pones limestone ? Here then Umbritius: 
3 : 1 : , 
Quondo artibus, inquit, honestis Nullus 
Since arts, says-he, for-honest (there is) no 
! 3 
in Urbe locus, nulla emolumenta laborum, 


in tho City plete: no emoluments of labors, 


ad 
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Res hodie minor est, here quam fuit, 
(one's) substance to-day less is yeste day than  it-was, 
9 1 2 
atque eadem cras Deteret exiguis aliquid: 
and the same, to-morrow will-rub-away from-the-little something: 
2 1 
proponimus ilue Ire, fatigatas ubi Deedalus 
we propose thither to-go, (his) wearied where Daedalus 
4 1 2 
exuit alas, Dum nova canities, dum 
EC OR wings, while non greyness (is), while 
1 
prima et recta senectus, Dum superest 
fresh and erect old-age (is), while (there) remains 
2 1 
Lacbesi, quod torqueat, et pedibus me Porto 
to-Lachesis, what she-may-spin, and fect myself 1 carry 
2 
meis, nullo dextram  subeunte  bacillo. Cedamus 
on-my, no (my)right-hand supporting staf.  leteus-withdraw 
1 3 2 


2 1 
patria: vivant Arturius istic, et Catulus; mancant 
(our) native soil: letlive Arturius there and Catulus; let (those) stay 


qui nigra in candida vertunt, Queis facile 
who black into white turn, to-whom easy 
est edem conducere, flumina, portus, 
it is a-building to hire, rivers, ports, 
2 1 
Siccandam eluviem, portandum ad busta 
to-be-dried a sewer to bo ra to the pile 
2 1 
cadaver, Et praebere caput dominá venale 
a corpse, and io expose a sa the mistress venal 
1 4 1 
sub hasta. Quondam hi cornicines et 
under spear. Quondam these horn-blowers and 
3 5 2 1 l 
municipalis arenæ Perpetui comites, noteque 
of a municipal theatre constant attendants, and logge 
per oppida buccae, Munera nunc edunt 
through towns cheeks, public shows, p set rou 
1 3 
et verso pollice vulgi Quemlibet occidunt 
and being turned thumb the poople's, whom they will kill 
3 2 1 
populariter : inde reversi conducunt foricas : 
as the people please: thence returned they hire jakes: 
eté cur non omnia? cum sint Quales 
and why not all things ? since hoy are such as 
ex humili magna ad fastigia rerum 


from low-(estate) great to, heights of circumstances 
2 1 
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Extollit, quoties voluit Fortuna j cari. 
raises up, asoften as she has a mind For pa to joke. 
p : 4 5 
Quid Romæ faciam ? mentiri sencio : 
What at Rome can I do? to lie I know not 
librum, Si malus est, nequeo laudare, et 
a book if bad it is I caunot praise aud 

2 1 
poscere : motus Astrorum ignoro : funus 
ask for: the motions of tlie stars I amignorant of: the funeral 
promittere patris Nee volo nee possum: 
promise ofa father I neither will nor can: 
2 1 

ranarum viscera nunquam Inspexi: ferre 
of toads the entrails never have 1l inspected: to bear 

5 1 
ad nuptam qua mittit adulter, Quie 
to & marricd (woman) what sels an adulterer, what 

2 1 
mandat, norint ali: me nemo ministro Fur 
he commits to charge let know others: I no one assistant a thier 
2 1 3 5 

pu X atque idco nulli comes exea 
shall be ; and therefore tonoone acompanion I goforth, 

4 %4 3 2 1 
tanquam Mancus et extinctæ corpus non utile 
as maimed and of an extinct body a useless 

S 9 
dextro. Quis nune deligitur, nisi conscius, 
right mess: who now i» loved unlcss conscious, 
et cul fervens Adstuat occültis animus 
and whose fervent boils with (thines) hidden mud, 
4) 0 
P o 
semperque tacendis? J, Nil tibi se debere 
and ever to be kept silent ? nothing to you himself io owe 
putat, nil conferet unquam, Participem qui 
hethiuks, nothing will he bestow Cael partaker, who 
2 1 1 
te secreti feeit honesti. Carus erit 
you secret has made ofan honest. Dear he will be 
3 6 ) 5 
Verrt, qui Verrem tempore, quo X vult, 
to Verres who Verres at tiine any he wishes, 
2 1 
Accusare potest. Tanti tibi non Sit 
accuse can. ofsomuch(value) to you not let be 
: : 2 TET 

opaci Omnis arena Tagi, quod- 
of dark all the sand Tagus, which 

5 ‘ 3 4 6 È 
que in mare volvitur aurum, Ut 


E into the sea is rolled the gold that 
3 F 
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somno careas, ponendaque premia 
sleep yon si’d want, aud to be rejected rewards 
3 2 
sumas Tristis, et a magno semper timearis 
sh'd take sorrowful, and by a great always be feared 
5 2 3 
amico. Que — nune divitibus gens acceptissima 
friend W bak now rich men nation (is) most acceptable 
6 2 5 1 3 
nostris, Et quos præcipue fugiam, properabo 
to our, and whom especially I w`davoid, I will hasten 
4 
fateri; Nee pudor  obstabit. Non possum ferre, 
to coufess; nor shall shame hinder. l1 cannot bear, 
Quirites, Grecam | urbem: | quamvis quota portio 
ORomans, a Grecian city: though What (is) the portion 
fæcis — Aches? Jampridem Syrus in Tiberim 
dr Cgs of zi chean ? Soine while since Syrian into the Tiber 
y 3 
def uxit M Et linguam, et mores, et cum 
has flown Orontes aud (its)language, aud morals, and with 


e e" 
tibieine chordas Obliquas, neenor gentilia tympana 


the piper harps oblique, also (its) national — timbreis 
secum Wexit, et ad Circum jussas  prostane 
withitself has bron;ht,and at the Circus bidden toexpose(themsclves) 
1 5 2 3 

puellas. Ite, quibus grata est pietà lupa 
girls. Go yo; to wlom pleasing is with a painted — strumpet 

9 2 
Barbara mitr& Rusticus ille tuus sumit 
a-barbarian mitre. mage that of thine as3unies 
1 1 à; i 
trechedipna, Quirine, Et ecromatico fert 
he treclicdipna, O Quirinus, and on his perfumed Wins 
nieeteria collo. Hie alt& Sicyone, ast hie Amydone 
the niceteria neck. This (one) high Sicyon but this (one) Amydon 

1 
relicta, Hie Andro, ille Samo, hie Trallibus, 
hay ing been left, this(one) from ANNs, that from Samo, this from Tralles, 
aut Alabandis, Esquilias, dictumque petunt a 
or Alobanda, the ra juiiiao rx m x stale pon 
vimine collem; Viscera magnarum domnum, 
an osier the bill; the bowels of great houses, 
Jam 4 
í . . e P 

dominique futuri. Ingenium velox, actos 
aud toris future E: it quee ing enco 
Bonds. sermo Promptus, E . Isto 
if é sacus 

Eum speech rcady, anc than l; 
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torrentior : ede quid illum Esse putes ? 
more rapid: say what a ions do you think ? 
1 . 
quemvis hominem secum attulit ad nos: 
what man you please with himself he has brought to us: 
Grammaticus, Rhetor, Geometres, Picton 
Grammarian, Rhetorician, Geometrieian, Painter, 
Aleptes, Augur,  Schonobates, Medicus, Magus: 
Anointer, Augur, Rope-daneer, Physician, Wizard ; 
omnia novit. Greeculus esuriens in coelum, 
all (things) he knows. a Greekling PSN into heaven, 
2 
jusseris, ibit. Ad summum non Maurus 
sh’d you command, will go. In fine not a Moor 
2 1 2 Do 
erat, nee Sarmata, nee Thrax, Qui 
he was, nor Sarmatian, nor Thracian, who 
1 
sumpsit pennas, mediis sed natus 
put on wings, in the midst of Puy born 
3 2 
Athenis. Horum ego non fugiam conehylia? 
Athens Of these shall I not ilee the purple tinery ? 
4 
me prior ille Signabit ? fultusque 
than me sooner shall he sign ? and supported 
2 1 
toro meliore recumbet, Advectus Romam, 
byaeoueh better shallhercelineattable brought to Rome 
2 1 
quo pruna et coctona vento? "Usque adeo 
by which plums and ligs wind ? even so 
z 1 
nihil est, quod nostra infantia coclum 
nothing is it, that our infancy the air 
2 
Hausit, Aventini, bacca nutrita Sabina ? 
drank of Aventinus berry nourished by the Sabine? 
1 3 1 2 
Quidl—quod adulandi gens prudentissima laudat 
What!— beeause in flattering a uation most expert prais.s 
Sermonem indocti, faciem deformis OHNE, 
the speech of an unlearned, the face of a deformed friend 
Et longum invalidi collum cervicibus 
and thie 2 of the feeble neck to the neek 
3 5 
equat Herculis, Antæum procul a tellure 
ale of Bore Antaeus far from the carth 
2 


tenentis—miratur vocem angustam, quad deterius 
Ig admires a pou squeaking than whieh worse 
1 3 2 


- 
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nec Ille sonat, quo mordetur gallina 
"R he utters who is bitten the hen 
3 2 
marito! Hee cadem licet et nobis 
(beiug) a eae ! These same (things) it is allowed also us 
laudare: sed illis Creditur. An melior eum 
to praise but to them (alone) credit is given of whether (ishe) better when 
Thiida sustinet, aut cum uxorem comedus 
"hais he sustains (the part of) or when a wife the comedian 
2 1 3 
agit, vel Dorida nullo Cultam  palliolo? mulier 
acts, or Doris with no dressed cloak? a woman 
2 E: 1 m 22 
nempe ipsa videtar, Non persona loqui: “Facua 
truly herself seems, not thë actor, to speak: bare 
1 2 il 3 
ct plana omnia dicas Infrà ventriculum, 
and X plain all youwddeclare below the belly 
4 2 1 
et tenui distantia Trima. Nee tamen Antiochus, 
and with athin differing slit. Neither yet Antiochus, 
2 T 2 1 1 
nee crit mirabilis illic aut Stratocles, aut 
nor willbe admirable there either Stratocles, or 
2 4 6 3 . 5 : 
cum moll Demetrius Hemo: Natio comeeda 
with soft Demetrius Hæemus; tle Nation comic 
2 3 1 Í 4 ^ ; 2 
est: rides ? majore cachinno Concutitur : 
is do you laugh? with greater laughter is he shaken: 
flet, si lachrymas conspexit amici, Nee dolet ; 
he weeps if the tears he hasscen ofa friend, not that he grieves; 
2 1 
igniculum brum: si tempore poscas, Accipit 
a litile fire of winter if in time you "b for, he putson 
3 1 2 
endromidem; si dixeris, aestuo, sudat. Non 
a great coat; if youshdsay, Iain hot, he sweats. we are 
suinus ergo pares : melior qui semper, 
not therefore equals: better (is he) who always, 
et omni Nocte dieque potest alienum sumere 
and all night and day isable another's to assume 
I E 2 : q , 
vultum ; A facie jactare manus, laudare 
countenauce, from the face to m the hands, to praise 
2 . d LJ 
paratus, Si bene  ructavit, si rectum minxit 
prepared if well has balghed i mney made wake 
1 3 d : 
amicus, Si trulla inverso crepitum 


(his) friend, if the cup from the Leen a wet 
2 ` 
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dedit aurca fundo. Preterea 
has given golden bottom. morcover 
3 H 6 
sanctum nihil est, . et ab 
Sacred nothing is, and from 
inguine tutum : Non matrona laris, 
(their) lust safe: not the matron of a household, 
non filia virgo, neque ipse Sponsus 
not adaughter virgin, nor himself the wooer 
2 1 2 1 
levis adhue, non filius ante pudieus. 
smooth as yet, . not the son before chaste. 
Horum Si nihil est, antam, resupinat 
of these if nothing thercis, the house he turns upside down 
4 1 3 2 
amici: Scire volunt secreta domûs, 
of (his) friend know they will the secrets of the family 
atque inde timeri. Et quoniam ccepit 
and thence be tcared and since has b: gun 
Grecorum mentio, transi Gymnasia, atque 
of the Grecks mention pass over the schools and 
2 1 
audi facinus majoris abollæ. Stoicus 
hear a villainous decd of the greater abolla. a stoic 
occidit Baream, delator amicum, 
killed Barcas, an informer (his) friend 
Discipulumque Senex, ripa nutritus in 
and (his) disciple an old man, bank nourished on 
2 1 4 1 2] 
illâ, Ad quam  Gorgonei delapsa est penna 
that at which of the Gorzgoncan dropt down a feather 
3 2 4 1 
caballi. Non est Romano cuiquam locus ie 
pack-horse Not is Roman for any a place here 
3 3 2 5 4 1 4 
ubi regnat Protogenes aliquis, vel Diphilus, aut 
where reigns Protogencs some or Diphilus, Or 
2 1 
Erimanthus, Qui gentis vitio nunquam 
Erimanthus, who of (his) nation from the vice never 
2 1 
partitur amicum; Solus habet. Nam cùm 
shares a friend; he alone has (him) for, when 
facilem  stillavit in aurem Exiguum de nubis 
(his) casy he has dropt into car a little from of (his) nature 
3 1 2 4 2 
patrieque veneno, Limine, summovoor : 
and of (his) country the poison, from tho threshold Iam removed 
3 1 


periérunt tempora longi Servitii: nusquam minor 
have perished i ud of long service: nowhere less 


to 
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est jactura clientis. Quod . porró offieium 
is ihe loss of a client. What moreover (i3) the office 
(ne nobis  blandiar) aut quod Pauperis ^ hie 
(lest ourselves I tlaticr) or what ofa poor man here 
2 3 
meritum, si curet nocte togatus Currere, 
the * a if takes care by night a client to run 
2 3 i 
cùm Pretor  lietorem impellat, et ire Precipitem 
When the prætor — thelietor — driveson and to go precipitate 
2 1 
jubeat, dudum vigilantibus orbis, Ne prior 
commands (him) lonuzsince awake the childless lest first 
2 3 i 
Albinam, aut Modiam collega  salutet? Divitis 
Albina or Modia his colleague sh'd salute? of arich 
3 4 5 1 2 3 
hie servi claudit latus ingenuorum — Filius: 
here slave closes the side of the-free-born the son 
1 4 5 2 
alter enim quantum in legione Tribuni Accipiunt, 
anolier but as much as in a legion tribunes rccGelvo, 
E al 
donat Calvine, vel Catiene, Ut semel atque 
presents to Calvin — or Catiena, that once and 
iterum super illam palpitet : at. tu Cum 
again over her he may palpitate: but thon, when 
tibi vestiti facies scorti placet, hæres, Et 
thee of a well dressed the face harlot pleases, dost hesitate, and 
5 2 il 3 4 
dubitas altå Chionem deducere sella. Da 
doubtest from (her) high Chione tolead down P nS Produce 
3 2 1 
testem Rome tam sanctum, quam fuit hospes 
a witness at Romo as just as was the host 
Numinis Idsei: procedat vel Numa, vel 
divinity of the Idea: let come forth even Numa, or (le) 
2 1 
qui servavit trepidam flagranti ex æde Minervam: 
who preserved trembling the burning from temple Minerva : 
3 2 4 1 
Protinus ad censum ; de , moribus 
immediately as to income concerning morals 
ultima fiet Qusestio : quot pascit servos? 
the last will be made inquiry: how many he maintaius ae! 
9 a 
quot possidet agri Jugera? quem mult& 


how many he possesses of land acres in how many 
3 2 1 
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magnáque paropside coenat ? Quantum 
and great à dish he sups ? as as 2 
quisque sua nummorum servat in arca, 
ver his of mone keeps in chest 
every n > 5» b 6 T 
Tantum habet et fidei. Jures licet 
so much bas he also — of credit. you 2e swear by E s 
et Samothracum, Et nostrorum aras, 
both of the Samothracian and of our (gods) the aitars, 
2 3 1 
contemnere fulmina pauper Creditur, atque 
to contemn thunders a poor (man) is b. lieved, and 
3 4 1 2 
Deos, Dis ignoscentibns ipsis. Quid, quod 
the gods, the gods forgiving (him) themselves: What, because 
2 1 
materian praebet causasque jocorum Omnibus 
matter affords and causes of jests to all 
4 8 
hic idem, Si feda et scissa lacerna, 
ihis  same(poorfellow) if dirty and rent (his) eloak, 
1 2 
Si toga sordidula est et  rupt& calceus 
if (his) toga some whatsoiled is, and = with-burst shoe 
4 2 
alter Pelle patet: vel si  eonsuto vulnere 
oneor other upper leather gapcs: or if inthestitched up rupture 
1 5 3 8 9 
crassum Atque recens linum ostendit non 
ihe coarse aud recent ihread shows not 
5 6 1 4 1 
una cicatrix? — Nil habet "aped paupertas 
s pateh (only)? nothinz has uuhappy poverty 
o 
durius in sec, Quam quod ridiculos homines 
harder in itself, than that ridiculous men 
o 
facit. Exeat, inquit, si pudor est, et de 
it n md Lethim goout, says he, if (to hin) shame is, and from 
pulvino surgat equestri, Cujus res legi 
oa let him Hus the equestrian, Wiose estate the law 
o 
non suficit, et | sedeant hie Lenonum pueri 
ue us CES. and let there sit here of pimps the song 
g 1 
quocunque in fornice nati. Hie plaudat 


whatever in brothel born. Here let applaud 
e 1 4 
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nitidi præconis filius inter Pinnirapi cultos 
ol à spruce E the c among of asword-player smart 
. E: . 3 l 
javenes, juvenesque laniste : Sic libitum 
p and the youths ofa fencer: thus it pleased 
vano, qui nos distinxit, Othoni. Quis 
vain who us distinguished, Otho. what 
2 4 3 l 
gener hie placuit censu minor, atque 
son-in-law here hath pleased in estate iuferior, and 
3 2 
puelle Sarcinulis impar ? quis pauper 
ofa E" to the 2IOTICS SUR ES unequal? what poor (man) 
2 jt 
scribitur hæres? Quando in consilio est 
is written down heir ? When in counsel is he 
20: : ^ / 2 
“tlilibus ? agmine facto Debuerant olim 
with Ædiles? In a body formed ought long ago 
2 B 3 4 
tenues migrásse Quirites. Haud facile 
the ne to have m grated Romans. not casily 
2 
emergunt, quorum virtutibus obstat res 
do they emerge, whose virtucs Opposes means 
4 2 
angusta domi: sed home durior illis 
wm at p : but at-Home morc hard to them 
Conatus : magno hospitium miserabile, 
the endeavor : at a gagat (price) lodging a miserable, 
2 1 
magno Servorum ventres, ct frugi 
at a great (price QM. a the bellies, and a frugal 
ji 
ccenula magno. Fictilibus conare 
littlesupper ata great (price). in carthen vessels to sup 
pudet, quod turpe negavit Translatus 
itshames which disgraceful he denicd (to be) (who was) translated 
subitó ad X Marsos, mensamque Sabellam, 
suddenly to the Marsi and the table Sabellan 
2 1 
Contentusque illic Veneto, duroque cueullo. 
and content there witha Venetian and coarse hood. 
Pars magna Italie est, si verum admittimus, 
a part great of Italy thereis, if thetruth we adinit, 


in quá Nemo togam sumit, nisi mortuus. Ipsa 
in which nobody the gown takes unless dead. itaat 
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dierum  Festorum  herboso colitur si quando 
days of festal ina grassy itis celebrated if at avy time 
4 3 S 7 5 6 
theatro majestas, tandemque redit ad 
theatre the solemuity and at length ro to 
9 1 
pulpita notum  Exodium, cùm persone  pallentis 
the stage a known farce, when ofthe mask  pale-looking 
4 TEE: 2 2 4 3 
hiatum In gremio matris formidat rusticus 
the gaping In the lap of the mother dreads the rustic 
1 3 4 5 1 
infans: Æquales habitus illic, similemque videbis 
infant: equal (are) habits there, and.alike you will see 
2 
Orchestram, et populum: clari velamen 
the orchestra and people: of p the ES os 
honoris, sufficiunt tunice summis 
honor, suffice tunics for ug chief 
3 2 
Ædilibus albæ. Hic ultro vires habitüs 
E white. WERS beyond ability (is) of dress 
1 2 
nitor: hie aliquid plus Quam satis est; interdum 
afinery: here something more than enough iz; sometimes 
1 2 1 
aliena sumitur areá. Commune id vitium 
from another's itistaken chest. common that vice 
2 1 
est : hie vivimus ambitios& Paupertate omnes: 
is: here we live in ambitious poverty all 
quid te moror ? Omnia Rome Cum 
wily you dol dieu all (things) at Rome (are) with 
pretio. Quid das, ut Cossum aliquando 
a price. What give you, that Cossus sometimes 
salutes ? Ut te respiciat clauso Veiento 
you may salute? that on you may look with closed Y ciento 
2 3 1 
labello? — Ille metit barbam, crinem hic 
un That(one) shaves the beard, the hair this (one) 
deponit amati: Plena domus libis venalibus: 
deposits of a favorite; full the house of cakes venal: 
accipe, et illud Fermentum tibi habe; præstare 
take, and that leaven to thyself have; to pay 


tributa clientes Cogimur, et cultis augere peculia 
tributes we clients are compelled, and ofspruce to augment the wealth 
3 1 2 
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servis. Quis timet, aut timuit gcelidá Preneste 
servants. who fears roO the fearcd iu cold Prieneste 
4 
ruinam ; Aut positis nemorosa inter 
the fall of a house; or placed shady among 
2 4 3 
juga Volsinüs, aut simplicibus Gabiis 
hilts at Volsinium, or at simple Gabii 
5 1 
aut proni Tiburis arco ? Nos 
or of prone Tibur at the tower? we 
2 3 1 
urbem colimus tenui tibieine fultam 
Q City inhabit by a Slender prop supported 
magna parte sul: nam sic labentibus obstat 
in a great "part of itself: for thus (what is) falling hinders 
2 
villicus, et veteris rime contexit hiatum ; 
thesteward, and of an old chink has covered the gaping; 
1 3 4 i o 
Securos pendente jubet dormire  ruiná. Vivendum 
secure impeuting he bids (us) tosleep ruin. one should 
3 5 1 D 4 
est ilie, ubi nulla incendia, nulli Nocte 
live there where (there are)no burnings, no in the night 
2 
metus: jam poscit aquam, jam frivola 
fears: already asks for water, already (his) lumber 
1 2 
transfert Ucalegon : tabulata tibi jam tertia 
removes Ucale;on: floors your already aoe 
1 2 1 
fumant: Tu nescis ; nam si gradibus 
smoke: thou knowest uot; for if steps 
3 
trepidatur ab imis, Ultimus  ardebit, quem 
they are alarmed from thelowest, the highest will burn, which 
ji 2 
tegula sola tuetur A pluaviâ: molles ubi 
the roof alone defends from rain: the soft where 
2 1 
reddunt ova, columbe. Lectus erat  Codro 
lay (their) eggs pigeons. a bed was to Codrus 
4 5 3 


Proeulá minor: urceoli sex  Ornamentum abaci; 
than Procula less: little pitchers six the ornament of the cupboard; 


necnon et parvulus infra Cantharus, et 
also both a small und EN j = and 
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recubans sub codem marmore Chiron; 

reclining under the same marpie a Chiron; 
Jamque vetus Grecos servabat cista 
and now an old (his) Greek preserved chest 

3 2 1 
libellos, Et divina Opici rodebant carmina 
books, and divine barbarous were gnawing verses 
3 5 
mures. Nil habuit Codrus: | | quis enim 
mice. nothing had . Codrus: who forsooth 
9 
negat? ct tamen illud Perdidit infelix 
denies (it)? and yet that he lost unhappy 
1 5 3 
totum nil: ultimus autem — Airumne cumulus 
whole nothing: the utmost but to his afiliction addition 
1 E 2 1 4 3 
quod nudum, et frusta rogantem Nemo cibo 
(was) that naked and scraps begging nobody with tood 
2 i 
nemo hospitio, — tectoque juvabit. Si magna 
nobody with entertainment andaroof wiil help (him.) if the great 
Asturii cecidit domus : horrida mater, 
of Asturius has fallen house: ghastly (is) the mother, 
3 1 
Pullati proceres, differt vadimonia Preetor: 
sadly clothed (are) the nobles, defers recognizances the Preetor: 
5 1 
Tune gemimus casus urbis, tune odimus 
then we lament the misfortunes of the city, then we hate 
ignem : Ardet adhue— ct jam accurrit. — qui 
fire: it burns yet— and now runs (onc) who 
marmora donct, Conferat impensas; hie 
marbles can present, can contribute expenses: this (onc) 
nuda et candida signa ; Hie aliquid 
naked aud white statues; this (onc) somcihing 
praeclarum Huphranoris, et Polycleti ; 
famous of Buphranor and Polycletus; 
Phæcasianorum vetera orn Onvewmas 
of Pheeasian ancient ornaments 
3 1 2 

deorum ; Hie libros dabit et forulos, 
Boden this (onc) books will give and book-cases, 
mediamque Minervam; lie modium argenti: 
and middle Minerva; this (onc) a bushel of silver: 
meliora, ac plura reponit Persicus orborum 


better, aud more (things) lays up the Persian, of destitutes 
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lautissimus, et merito jam  Suspcectus, tan- 
the most splendid, and us ery La suspected, as 
quam ipsc suas incenderet ædes. Si 
it he himself — hisown sot fire to house. IGE 
2 1 3 
potes avelli Cireensibus, optima, Sore Aut 
you c’d be plucked away from the Circenses, amost excellent at Sora, or 
2 
Fabraterice domus, aut Frusinone paratur, 
Fabrateria house, or Frusino is got 
3 1 
Quanti nunc tenebras unum conducis in 
at the price for which now darkness 9 you hire for 
1 2 
annum: Hortulus hie, puteusque brevis, 
year: alittle garden here, and a E shallow, 
i 
nee reste movendus, In tenues plantas 
not by a rope to be drawn, ap the small plants 
5 6 
faeili diffunditur haustu. Vivo bidentis 
with an casy itis poured drauzht. live ofthe fork 
2 1 3 2 
amans, ct culti villieus horti, Unde 
fond and ofacultivated the farmer garden whence 
1 2 1 d 
epulum possis eentum darc Pythagoreis 
a feast you can to a hundred a. Tyee 
2 
Est aliquid quocunque loco, quocunque 
Itis somcthing in whatsoever place, in whatsoever 
recessu, Unius sese dominum fecisse 
retirement, of one oneself E to have made 
; 2 1 
lacertæ. Plurimus hie eer moritur 
idee. many a here Sick (nan) dies 
5 2 1 3 
vigilando (sed illum Languorem peperit 
from watching (but that languor hath prague 
cibus imperfectus, et hærens Ardenti 
food imperfect, and sticking to the burning 
1 
stomacho) nam qua meritoria somnum 
stomach) for what hired lodgings sleep 
2 

Admittunt? manis opibus dormitur in 

with great wealth one slecps in tho 


admit ? 
1 
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urbe. Inde caput morbi,  rhedarum transitus 

city. There thesource ofthe disease, of carriages the passing 
2 1 

arcto Vicorum inflexu, et stantis convicia 

inthe narrow of thestrects turning, and ofthe pH the foul language 

2 1 1 

mandre Iripiunt somnum Druso,  vitulisque 

team take away slecp from Drusus, and calves 
2 

marinis. Si vocat officium, turba cedente 

marine. if calls business, the crowd giving away, 

1 2 1 
vehetur Dives, et ingenti curret super 


will be carried along the rich mau and with a large will pass swiftly above 
E 1 2 


ora Liburno, Atque obiter leget, aut  scribet, 


their faces Liburnian, and inthe way he will read, or write, 
3 1 
aut dormiet intus; Namque facit somnum 
or sleep within ; for ~ causes slecp 
4 5 
clausá lectica fenestra. Ante tamen 
shut a litter with the window. before but 
3 1 2 1 
veniet: nobis properantibus obstat Unda 
le will come: us hastening obstructs the crowd 
2 3 1 
prior, magno populus premit agmine lumbos 
before, with a great the people press concourse the loins 
2 T 2 5 
Qui sequitur: ferit hic cubito, ferit 
who follow strikes this (one) with the elbow, strikes 
1 2 ii 2 
assere duro Alter; at hic tignum capiti 
joist with a haz another; but this (onc) a becam- against the head 
4 2 3 
incutit, ille metretam. Pinguia crura 
drives, that (one) a tub. thick the legs 
1 2 1 
luto : plant& . mox undique magna Calcor, 
with mud: withafoot ‘presently onallsides great I am trodden on 
5 1 2 4 
et in digito clavus mihi militis hæret. 
and in the toe the nail tome of asoldier sticks 
4 5 1 6 2 
Nonne vides quanto celebretur sportula 
do you not see with how much isfrequeutcd the sportula 
3 2 


fumo? Centum convive; sequitur sua quemque 
ur dd a hundred guests; follows his own every eno 
3 1 4 
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culina; Corbulo vix ferret tot vasa ingentia, 


kiteen Corbulo hardly cd bear so many vessels gréat 
2 2 1 
tot res Impositas capiti quot 
8) many things put on (his) head as 
recto vertice portat Servulus infelix; 
with an upright top carries ltte slave an unhappy 
et cursu ventilat lenea 
and in running ventilates the fire, 
Scinduntur tunicæ sartæ: modo longa coruscat 
are torn tunies the patched: now a long brandishes, 
‘ i} 1 2 
Sarraco veniente abies, atque — altera pinum 
the wagon coming fir tree and other a pine 
3 4 1 2 il 
Plaustra vehunt, nutant alte, populoque 
carts Carly, they nod = on high and the pcople 
2 
minantur. Nam si procubuit, qui saxa 
threaten but if has fallen down which stones 
il 6 2 5 
Ligustiea portat Axis, ct cversum fudit 
Ligustian carries the axle and the overturned has poured 
4 3 1 2 1 
super agmina montem, Quid superest de 
upon the crowd mountain, what remains of 
3 
corporibus? quis membra, quis ossa Invenit? 
(their) bodies? who members, who bones finds ? 
obtritum vulgi perit omne cadaver more 
ground to pieces of the vulgar perishes every carcass in the manner 
ái 3 1 2 
anima. Domus interea secura patellas 
of the soul. the family meanwhile unconcerned the dishes 
jam lavat et buccá foculum — excitat, 
ow washes and with the cheek a little fire arouscs 
et sonat unctis strigilibus, pleno ct 
and makes asound with anointed scrapers with a full 2 
4 
componit lintea gutto. IIoc inter 
puts together the napkins cruse These (things) among 
9 5 
meros varie properantur: at jille jam sedet 
the servauts variously are hastened: but he now sits 
2 1 
in tipa, tetrumque novitius horret 
on the bank, and the black à novice dreads 


1 a 2 3 
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Porthmea; nec sperat ^ ccenosi gurgitis 
ferrymau; nor  doeshe hopefor ofthe nd Bor 
i > 
alnum Infelix, nec habet | quem porrigat 
the boat unhappy, nor has he which he can reach forth 
1 2 
ore trientem. Respice nune alia, ac 
from his month a farthing. Consider now other, and 
1 
diversa periec!a noctis: Quod spatium 
different dangers ofthe night: what spaco 
tectis sublimibus, unde cerebrum Testa 
froin roofs high whence the brain a potsherd 
2 1 
ferit, quoties rimosa et CIUS fenestris 
strikes, as often as eracked and broken from the windows 
2 3 1 l 
Vasa cadunt, quanto percussum pondere 
vessels fall, with how great the stricken weight 
4 1 
signent, Et lædant silicem: possis ignavus 
they mark, and wound flint: you may idle 
2 3 2 
haberi, Et subiti casûůs improvidus, ad 
be accounted, and of 2d accident improvident, to 
1 1 i 
cenam si Iutestatus OHS © adeo tot 
Supper if intestate you go; as many 
fata quot ia Nocte patent vigiles 
fates (there are) as in that night there are open watchfu] 
te pretereunte, — fenestre. Ergo  optes votumque 
you passing by, windows. therefore yoush’d desire and wish 
PEE 1 4 
feras — miserabile tecum, Ut sint contente 
sh'd Y a miserable m you? that they may bo content 
3 
patulas effundere pelves. Ebrius, ac 
teed to pou. forth basins. (one) drunken, and 
petulans, qui nullum forte cecidit, Dat 
petulant, who nobody haply has felled suffers 
poenas, noctem patitur lugentis amieum 
punishment, the nu suffers mourning (his) friend 
1 2 
Polidow ; cubat in faciem mox deinde 
of SS ; he lies on (his) faco presently then 
2 1 
supinus : Ergo non aliter poterit dormire: 


on his back: for not otherwise — c'dhe sleep: 
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Quibusdam Somnum rixa Tacit: sed 
to soneg Sleep a quarrel Causes: but 
3 1 2 
quamvis improbus annis, Atque mero 
thouzh wicked from years, and with wile 
o 
fervens, cavot hunc, quem cocoma. sou 
desc heis aware of him, whom a Scarlet cloak 
Vitari jubet, et | comitum longissimus ordo; 
to avoid commends, and of attendants a very long train 
Multum preterea flammaram, atque ænea 
a groat number besides of lights, and a brazen 
2 1 
lampas. Me quem Luna solet deducere, 
lamp. Mo whom the moon is wont to attend, 
vel breve lumen Candele, cujus dispenso 
or the short light ot acandie, whose l dispose 
2 
et tempero filum, Contemnit : miseræ 
and regulate wick, he despises: of a wretched 
1 Y ‘ 
cognosce procmia rre Si rixa est, 
know the preludes quartel, it a quarrel it is 
I 2 4 
ubi tu pulsas ego vapulo tantüm. 
whero you Strike (and) I am os only. 
p 1 
Stat contrà, starique jubet; ^ parere necesse 
He stands oppusite and to stand bids (you) ; to obey necessary 
est; +- Nam quid. agas, cùm te furiosus 
itis; for what can you do, when you a madman 
cogat, et idem - Fortior ? unde venis ? 
compeis, and thesame thestronger? whence come you ? 
exclamat : cujus aceto, Cujus 
he exclaims: with whose vinegar, whose 
conche tumes ? quis tecum _ sectile porrum 
bean swell you? what ye sliced leek 
Sutor, ct elixi vervecis labra comedit ? 
cobbler and a boiled sheep's head hus eaten ? 
1 T 4 
Ni mihi respondes ? aut dic, sub  Waegpe 
Nothing to me do you respond ? citlier tell, or take 
. . LÀ A 
calcem : Ede ubi  consistas: in quit te 
à kick: tell where you abide: in what x 
. e . . 
quaero pueseuchá? Dicere sì tentes . aliquid, 


‘du I seek begging-place? to sy 
1 


€» 


if  yoush'd attempt anythmg 
i 2 4 
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tacitusve recedas, Tantundem est: feriunt 
or silent i retire, all the same it is: they strike 
pariter: vadimonia deinde Irati faciunt. Libertas 
equally bails then they angry make (you give). The EV 
pauperis hee est: Pulsatus rogat, et pugnis 
of à poor man this is: beaten he asks, and with fists 
1 2 
concisus adorat, Ut liceat paucis cum dentibus 
bruised he entreats that he may a n with T 
inde reverti. Nec tamen hoc tantum metuas : 
thenee return. Nor yet this only may you fear 
2 1 
nam qui spolict te Non deerit: clausis 
for (one) who will rob you will not be wanting, being s 
domibus, postquam omnis ubique Fixa catenatæ 
the houses, ‘after every everywhere fixed of the chained 
1 2 1 3 5 
siluit compago taberne. Interdum et ferro 
has been silent Tete shop. Somctimes and with a sword 
7 6 2 1 
subitus grassator agit rem, Armato quoties 
the sudden  foot-pad does the thing,  withan armed  asotten as 
2 1 
tuto custode tenentur Ht Pontina palus, 
safe e are kept _ both the Pontine marsh 
4 
et Gallinaria pinus. Sic inde huc omnes 
and the GaMinarian pine. Thus thence hither all 
tanquam ad vivaria currunt. Quá fornace 
as to vivaries run. in what furnace 
graves, quá non  ineude catene? Maximus 
heavy on what (are) not anvil chains ? the greatest 
4 1 3 2 5 
in — vinclis ferri modus, ut timeas, ne 
x Tetters 2 iron quantity (is used), so that you may fear lest 
1 1 
Vomer deficiat, ne marre et sarcula desint. 
the ploughshare may fail, lest hocs and spades may be wanting. 
Felices proavorum atavos, felicia dicas, Secula, 
Happy of s times (Our) forefathers, happy you may call the ages, 
1 
qui quondam sub regibus atque tribunis Viderunt 
which torimerly under kings and X tribunes Saw 
uno contentam carcere Romam. His alias 


mu one content prison Rome. to these other 
2 4 1 | 
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poteram, et plures subnectere causas ; 
I could and more subjoin causes 
4 1 2 5 3 
Sed jumenta vocant, et sol inclinat; eundum 
but (my) cattle call and thcsun inclines; I must 
est : Nam mihi commotá jamdudum mulio 
go: for to me with his shaken long since the muleteer 
6 3 1 2 
virga Innuit: ergo vale nostri memor ; 
whip has hinted: therefore farewell of us mindful; 
5 2 1 
et quoties te Roma tuo refici properantem 
and as often as you Rome to your to be refreshed hasteuing 
3 1 6 5 4 
reddet Aquino, Me quoque ad lIlelvinam Cererem 
shall restore Aquinum me also to Heivine Ceres 
2 7 
vestramque Dianam  convelle 4 Cumis;  Satirarum 
and our Diana rend trom Cums of-your-satires 
emo (ni pudet illas) Adjutor gelidos 
I (unless it shames them) à helper (gain cat 
veniam caligatus in agros. 


will come armed into fields. 
1 2 9 5 
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SATIRE IV. 


MÀ 


ARGUMENT. 

In this Satire Juvenal indulges his honest spleen against 
Crispinus, already noticed, and Domitian, the constant ob- 
ject of hisscorn and abhorrence. ‘The introduction of the 
tyrant is excellent; the mock solemnity with which the 
anecdote of the Turbot is introduced, the procession ofthe 
affrighted counsellors to the palace, and the ridiculous de- 
bate which terminates as ridiculous a decision, show a 
masterly hand. The whole concludes with an indignant 
and high-spirited apostrophe. 


Ecce iterum Crispinus ; et est mihi sspe 
Behold again Crispinus; and liens by me often 
vocandus Ad partes; monstrum null virtute 
to be called to (his) parts; a monster by no virtue 
redemptum A vitiis, eger,  soláque libidine 
redeemed from vices, Sick and alone in Just 
2 
fortis ; Delicias vidue tantum aspernatur 
strong: the charms of a widow only despises 


2 


adulter. Quid refert igitur quantis jumenta 


the ee what Significg it therefore in how great (his) cattle 
i 3 
fatiget Porticibus, quantá ^ nemorum  vectetur 
he Bou un a great of groves he will be carried 
€ í 4 

. NA . l| 

in umbrá, Jugera quot vicina foro, quas 

i a ee acres how many near theforum, what 
emerit edes? Nemo malus felix; minime 

be may B bought PU: ? Noone bad (is) happy: least (of all) 

corruptor, et idem Incestus, cum quo 


à corrupter, and the same incestuous, with whom 
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nuper vittata jacebat Sanguine adhuc vivo 
lately a filletted lay with blood as yet alivo 
2 1 6 T 8 
terram subitura sacerdos. Sed nunc de 
aipynd about to go under pricstess. But now concerning 
4 3 
factis levioribus ; et tamen alter Si 
deeds lighter; and yet anotber if 
fecisset idem, caderet sub judice morum. 
le had dono  thesame,  w’dfall under thejudge of morals, 
Nam quod turpe bonis, Titio, Seioque, 
for what(w’d be) base in good (men), Titius, and 5eius 
decebat Crispinum; quid agas, cüm dira, 
became Crispinus; what can you do, since dirc, 
et foedior omni Crimine persona est? 
and fouler than every crime (his) person is? 
mullum sex milibus emit,  Ægquantem sane 
a mullet for six thousand (sestertia) he bought, equalling truly 
2 1 
paribus sestertia libris, Ut perhibent, qui 
to alike number tle sestertia pounds, as they report, who 
4 3 5 
de magnis majora loquuntur. Consilum 
of great (things) greater speak. the device 
laudo artificis, si munere tanto Precipuam 
Ipraise ofthe contriver, if with a gift so large the chief 
2 
in tabulis ceram senis abstulit orbi, 
on the will wax old man he has obtained of a childless. 
4 3 6 it 5 
Est ratio ulterior, magna si misit 
There is reason further, to a great if he sent (it) 
2 1 3 1 2 
amice, Quo vehitur clauso latis specularibus 
inistress, who is earried inaclose with broad windows 
4 Di 3 
antro. Nil tale expectes: ` emit sibi: 
litter. Nothing such look tor: he bought (it) forhimsolf: 
1 
multa videmus, Que miser et frugi non 
many (things) we see, which the wretched and frugal pot 
fecit Apicius : hoe tu Succinctus patria 
did Apicius: this thou (didst) Bue (with pour eountry’s 
2 1 
quondam, Crispine, papyro. Hoc pretium 


formerly, Crispinus, papyrus. (Is) this the price 
2 1 5 : 
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squame ? potuit fortasse minoris Piscator, 
of a scale ? might perhaps at a the fishermau 
3 1 P 
quàm piscis, emi. Provincia tanti Vendit 
than the fish, be bought. A province at so much sells 
agros: sed majores Appulia vendit. Quales 
fields: but greater (fields) Appulia sells. What 
tune epulas ipsum glutisse putemus 
then dainties himself tohavegorged can wethink 
B 1 3 4 1 
Induperatorem, cum tot sestertia, partem 
the emperor, when so many sestertia, part 
2 2 
Exiguam, et modice sumptam de margine 
a small, and ofamoderate taken from Es margin 
1 1 
conse Purpureus magni ructárit scurra 
supper a purple ofa great belched E 
2 4 
palati, Jam princeps equitum, magna qui 
palace, now chief of knights, with aloud who 
3 3 1 
voce solebat Vendere municipes pact 
mio used tosell (his) countrymen for bargained 
2 B 3 
mercede siluros ? Incipe Calliope, licet 
wages siluri ? Begin Calliope, it is perinitted 
4 1 
hie considere: | non est Cantandum, 
(you) here to dwell: not is it to be sung (by you), 
res vera agitur: narrate puella Pierides ; 
a matter true  istreated: relate (it) ye maids Pierian ; 
prostt mihi vos dixisse puellas. Cum 
let it avail ma you to have ealled maids. when 
jam semianimum laceraret Flavius orbem 
now the half dead had torn Flavius world 
4 3 2 
Ultimus, et calvo serviret Roma  . Neroni 
the last, and a bald served Rome Nero 
1 3 2 1 4 
Ineidit Adriaci spatium admirabile rhombi, 
there fell (iuto a net) of an Adriatic size a wondrous turbot, 
5 2 1 4 
Ante | domum Veneris, quam Dorica sustinet 
before the house of Venus, which Doric sustains 
9 
Ancon, Tmplevitque sinus: neque enim 
2 and filled (its) folds: not for 


i 1 
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minor heeserat illis, Quos operit glacies 
a less had stuck than those, which covers ico 
2 5 3 2 
Meotica, ruptaque tandem Solibus effundit 
the Es and broken at length by the suns pours forth 
2 1 
torpentis ad ostia Ponti Desidia  tardos: 
? 
of the dull at the mouths Pontic, by idleness slow 
2 1 3 
et longo frigore pingues. Destinat hoc 
and by long cold tat. Destines this 
4 5 
monstrum cymba linique magister Pontifici 
monster of the boat and net the master for the Pontiff 
6 3 1 2 
summo: quis enim proponere talem, Aut 
chief: who for to offer (for sale) such (aone) or 
1 
emere auderet ? cüm plena et littora 
to buy (it) would dare ? sinco B a the nm 
multo Dolatore forent : dispersi protinus 
with many an informer might be: the dispersed forthwith 
3 o 3 
ales Inquisitores agerent cum remige 
[p] : 
Ofs»a-weed inquisitors wonld coutend with the pon dmn 
2 1 
nudo; Non dubitaturi fugitivum dicore 
naked ; not hesitatiug a fugitivo to say 
1 3 1 
piscem, Depastumque diu vivaria Cæsaris 
(that) the fish, (was) and (had) fed in loug he ponds of Cæsar, 
2 _& 1 
inde Elapsum, veterem ad dominum debere 
he escaped its old to master ought 
thenee ped, (its) ^ c j g 
reverti. Si quid Palphurio, si credimus 
to return. If at all Palphurius, if we believe 
2 
Armillato, Quicquid conspicuum pulehrumque 
Armillatus, whatever i and beautiful 
est gquore toto, Res fisci est, ubicunque 
is Sea in the whole, a matter of revenue is, wherever 
1 a 
natat. Donabitur ergo, No pereat. Jam 
itswims. Itshallbe presented, therefore, lest it sh’d perish. a 
Iethifero ecdente pruinis Autumno, Jam 
deadly yinlding to hour-frosts Autumn now 
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quartanam sperantibus sgris,  Stridebat deformis 
a quartan expeeting the sick, howled deformed 
4 3 1 3 1 
hyems, predamque recentem Servabat: tamen 
winter, and the prey recent preserved: yet 
2 2 1 
hic properat, velut urgeat Auster Utque 
he hastens, asif urged the South wind, and as soon as 
2 1 
lacus suberant, ubi, quanquam diruta servat 
the lakes they had gotto where, though demolished presei 
2 1 
Ignem Trojanum, et Vestam colit Alba 
fire the Trojan, and Vesta worships Alba 
4 3 5 7 i 6 1 
minorem, Obstitit intranti miratrix turba 
the less, opposed (him) entering a wondering oo 
8 4 5 1 ? 
parumper: Ut cessit, facili patuerunt 
for a while: as it yielded, with aneasy opened 
3 3 2 
cardine valve: Exclusi spectant admissa 
hinge the gates: shut out behold let in 
4 f 1 2 3 , b 
opsonia patres. Itur ad Atridem : tum 
the dainties the fathers. Itis gone to Atrides : then 
4 Je 
Picens, accipe, dixit, Privatis majora focis; 
the Picenian, aceept, said, for private things too great fire-places ; 
2 1 2 1 3 
genialis agatur Iste dies ; propera 
as a festival let be passed this day ; hasten 
stomachum laxare Saginis, Et tua servatum 
the stomach torelievo from (iis) crammings, and thy reserved 
5 3 
consume in secula rhombum, Ipse capi 
Meno Ps times a talbot, itself be taken 
6 2 
voluit. quid apertius? et tamen illi 
would. what (could be) more open? and yet his 
1 
surgebant criste ; nihil est, Quod credere 
a o nothing there is, whieh to believe 
3 
de se non possit, cum laudatur Dis 
A ir it may not be able, when is praised tothe gods 
4 3 
equa protestas. Sed deerat pisci patinæ 
equal a po min But there was wanting forthe fish of pot 
= 2 
mensura: vocantur Ergo in concilium proceres 


8i Ro : are cen therefore into eouncil the nobles 
1 2 


4 
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quos oderat ille; in quorum facie misere, 
whom hated he; in whose face ofa miserable 
3 
magnaque sedebat Pallor. amicitiæ. Primus, 
and a was sitting the paleu»ss friendship. First, 
1 2 5 
clamante  Liburno, Currite, jam sedit; rapta 
crying out a Liburnian Run, already heisseated; with a snatched up 
2 1 
properabat abollâ Pegasus, attonitæ positus 
hastened gown Pegasus, to the astonished appointed 
2 1 4 2 


modo villicus urbi; Anne aliud tune Prefecti? 


lately bailiff city ; Were anything else then the Prefects? 
1 3 5 3 2 1 
quorum optimus, atque Interpres legum 
or whom (he was) the best, and interpreter of the laws 
2 3 
sanctissimus ; omnia quanquam Temporibus 
the mostupright; all (things) though in times 
1 2 1 2 
diris tractanda putabat inermi Justitia. 
dire (were) to be handled he thought with unarmed justice. 
1 
Venit et Crispi jucunda senectus, Cujus 
caine also of Crispus the pleasant old age, whose 
5 E: 3 1 2 
erant mores, qualis facundia, mite Ingenium: 
were manners, as (his) eloquence, a gentle disposition: 
2 1 
maria, ac terras, populosque regenti Quis 
seas, and lands, and peoples (to one) governing who 
2 3 4 1 
comes utilior, si clade et peste sub ila 
acompanion more useful, if slaughter and pestilence under that 
2 1 3 4 2 
Sexvitiam damnare, et honestum afferre liceret 
cruelty to condemn, and honest to give it were permitted 
2 4 6 5 1 
Consilium ? sed quid violentius aure 
counsel? but what more violent than tle ear 
tyranni, Cum quo de nimbis, aut  æstibus, 
of a tyrant, with whom of showers, or heats» 
4 5 6 T 
aut pluvioso Vere locuturi fatum pendebat 
or a rainy spring (though only) going to speak the fate E x 
8 9 10 3 1 
amici? Ille igitur nunquam direxit brachia 


of a friend? He therefore never directed (his) arms 
2 
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contra ‘Torrentem ; nec civis erat, qui libera 
against the torrent nor A mee, who the ae 
posset Verba animi proferre, et vitam impendere 
could words of his mind utter, and [his] life spend 
1 5 2 
vero. Sie multas  hyemes, atque  octogesima 
for the truth. Thus many winters, aD the eim 
28 3 
vidit  Solstitia : his armis, illâ quoque tutus 
he saw Solstiees : with these arms, ue also ? í ~o 
1 
in aula. Proximus ejusdem properabat Acilius 
in court. next of the same hurried Aeilius 
5 2 3 
evi cum juvene indigno quem mors 
age with a youth unworthy whoin 8 death 
1 
tam seva maneret Et domini gladiis jam 
80 cruel sh’d await and ofthe tyrant by the swords now 
4 3 1 
festinata: sed olim Prodigio par est in 
Dai ped: but long since to a prodigy equal is in 
o 4 3 
nobilitate senectus : unde fit, ut malim 
nob dim old age whence it is that I w'd rather 
zu 
fratereulus esse gigantum. Profuit ergo nihil 
alittle brother be ofthe giants It availed therefore nothing 
2 3 
misero, quód cominus  ursos  Figebat Numidas, 
the poeta s that in close fight bears he pierced Numidian 
3 1 
ATbaná nudus arena Venator: quis enim 
in the Alban a naked theatre hunter who for 
1 4 2 2 
jam non intelligat artes Patricias? quis priscum 
now Pat can eee the arts patrician? who old 
illud miretur acumen Brute tuum? facile est 
nae can wonder at 2) O Brutus of thine? easy itis 
L 1 £ 
barbato imponere regi. Nec melior vuliu, 
ona i nnda to npo king: Nor better in countenance, 
quamvis ignobilis ibat Rubrius, offense veteris 
though ignoble wenb Rubrius, offence of an old 
3 
reus, atque tacende ; Et tamen improbior 


guilty, and to be kept silent; and yet more wicked 
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Satiram scribente cinædo. Montani quoque venter 


Sine writing than the pathic. of Montanus too the belly 
2 1 2 3 1 
adest abdomine tardus: Et matutino sudans 
is present, from his paunch slow : and with morning sweating 
2 1 3 D 
Crispinus amomo ; Quantum vix redolent duo 
es nee ume asmuch scarcely — smell two 
funera: — smvior ilo — Pompeius tenui jugulos 
corpses: more crucl than lhe Pompeius with a thin throats 
3 
aperire susurro: Et qui vulturibus servabat 
to cut whisper: and who vultures was preserving 
2 m 2 6 3 
viscera Dacis, Fuscus, marmoreá meditatus 
(his) 5. in for the DoD Fuscus, in (his) marble having meditated 
: jl 3 1 
preelia villà : Et cum mortifero ^ prudens 
wars villa: and with deadly prudent 
2 . 4 3 4 1 
Veiento Catullo, qui nunquam viso flagrabat 
Veiento Catulhis, who never scen burned 
2 5 4 5 1 
amore puclle, Grande, et ^ conspicuum nostro 
ent the love of oo a great, and a conspicuous in our 
i 4 2 
quoque tempore monstrum ! Ceecus adulator, 
also time monster ! a blind flatterer, 
1 3 5 
dirusque a ponte satelles Dignus Aricinos qui 
aud a dire fromthe bridge attendant worthy the Aricinian that he 
. 2 1 4 1 
mendicaret ad axes, Blandaque devexæ jactarct 
sh'd beg at axles, and kind to the descending throw 
2 3 E 2 4 1 
basia rhedæ. Nemo magis rhombum stupuit: 
kisses carriage. nobody more the turbot wondered at 
é 5 2 1 
nam plurima dixit In levum conversus; 
for very many (things) he said to the left turned 
2 1 
at illi dextra jacebat  Dellua; sic pugnas 
but  onhis righthand lay the beast; thus the E 
Cilieis laudabat, et ictus ; Et pezma, 
of the Cilician he praised, and strokes ; and the machine, 
5 1 3 E 
ct pucros inde ad velaria 
and the boys thence to the coverings 
raptos. Non cedit Voiento, sed 
snatched up. Not yiclds M j but 
3 2 
ut fanaticus eestro Percussus, 


as a fanatic gadfly ae 
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Bellona, tuo divinat ; et ingens Omen 
OBslona, with thy divines ; and a great Omen 
2 
habes, inquit, magni clarique triumphi: 
you have, says, ot a great and illustrious triumph: 
Regem aliquem capies, aut de temone 
King some yon will take, or from chariot 
Dritanno ^ Excidet Arviragus: peregrina est 
a Dritish will fall Arviragus: foreign is 
bellua, cernis Erectas in terga sudes ? 
the beast, do you perceive erect on (his) back the spears ? 
hoc defuit unum Fabricio, patriam ut. 
this was wanting one (thiug) to Fabricius, the country that 
rhombi memoraret, et annos. Quidnam 
of the turbot he sh’d tell, and (its) years. What 
igitur censes ? conciditur ? absit ab illo 
then thinkest thou ? is it to be cut up? absent be from it 
Dedecus hoc, Montanus ait ; testa alta 
disgrace this, Montanus BAYS 5 a pot deep 
2 1 
paretur, Qua tenui muro spatiosum 
let be prepared, which with (its) thin wall the spacious 
2 
colligat orbem ; Debetur magnus patinse 
may collect orb; is due a great to the dish 
1 
subitusque Prometheus: ^ Argillam, atque rotam 
and sudden Prometheus : the clay, and the wheel 
citius properate : sed ex hoe Tempore 
quickly hasten: but from this time 
jam, Cesar, figuli tua castra sequantur. 
now, Cæsar, let potters your camp follow. 
Vicit digna viro sententia : noverat ille 
prevailed worthy d man the opinion: had known he 
4 2 1 2 1 
Luxuriam imperii veterem, | noctesque Neronis 
luxury of the empire the old, and the nights Of Nero 
2 1 
jam medias, aliamque famem, cùm pulmo 
now half spent, and another hunger, when thelungs 
Falerno Arderet : nulli major fuit usus 
with Falernan burned : to nonc a greater was there experience 
edendi Tempestate meâ. Circeis nata forent 
ofeating in time my (whether) at Cireri were bred 
2 1 1 3 
an Lucrinum ad saxum,  Rutupinove edita 


or the lr unm R rock, or from the Rutupian sent forth 
7 9 
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fundo, Ostrea, callebat primo deprendere 
por oygiors, he knew well at the first to discover 
2 1 
morsu ; Et semel aspecti littus dicebat 
bite ; and once looked at the shore told 
"m ! 4 E 2 1 
echini. Surgitur; et misso Proceres esse 
ofa Pee chin. They rise, and forthe dismissed the nobles to depart 
4 1 3 
jubentur Concilio, quos Albanam dux 
are commanded inis whom the Alban general 
magnus in arcem Traxerat attonitos, et 
he great into tower had drawn astonisbed, and 
E 3 5 6 1 
festinare coactos, Tanquam de Cattis 
to — compelled, asif concerning the Catti 
1 3 4 
aliquid, torvisque  Sieambris  Dieturus; tanquam 
something, and the fierce Sicainbri about to say ; as if 
Pa t. 6 1 
diversis partibus orbis Anxia preeipit 
from different parts of the world an alarming on hurried 
3 
venisset epistola penná. Atque utinam 
had come epistle wing. Aud would that 
2 1 
his potius nugis tota illa dedisset 
to these rather tritles all those he had given 
2 jl 2 3 1 
Tempora. sexvitix, claras quibus abstulit 
times of cruelty, renowned in which he took from 
4 1 2 
urbi Illustresque animas impune, et vindice 
the city and illustrious Souls withimpunity, and an ug 
S € 
nullo. Sed periit, postquam cerdonibus 
no one. But he perished after that. by prs 
1 
esse timendus Ceperat: hoe nocuit 
to be feared he had begun: this hurt (him) 
2 1 
Lamiarum cade madenti. 


of the Lamia with slaughter re E 
2 
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SATIRE V. 


ARGUMENT. 


Under pretence of advising one Trebius to abstain from 
the table of Virro, aman of rank and fortune, Juvenal 
iakes occasion to give a spirited detail of the insults and 
mortifications to which the poor were subjected by the 
rich, at those entertainments to which, on aecouut of the 
political connexion subsisting between patrons and clients, 
it was sometimes thought necessary to invite them. 


Si te propositi nondüm pudet, atque 
At you of (your) purpose not yet it shames, and 
eadem est mens, Ut bona summa 
the saine is (your) mind, that good the highest 
3 2 
putes aliená vivere quadra; Si potes 
you can think (it) from another's i live trencher; if you can 
1 5 
illa pati, qus nec Sarmentus iniquas 
nose (things) suffer which neither Sarmentus the unequal 
9 
Cæsaris ad mensas, nec vilis Galba 
of Cæsar at tables, nor vile Galba 
4 1 3 
tulisset, Quamvis jurato metuam tibi 
œd have borne, though upon oath I sh’d fear you 
eredere testi. Ventre nihil novi 
to believe (as) a witness. Than the belly nothing I know 
frugalius : hoc tamen ipsum Defecisse 
more frugal: ipat yee itself to have failed 
4 5 
puta, quod inani sufficit alvo: Nulla 
suppose which for =. empty suffices stomach, no 
2 ; 1 
crepido vacat ? nusquam pons, et tegetis 
hole jis there vacant ? no where abridge, and of arug 
D 
pars Dimidia brevior ? tantine injuria 


uit by is half alors ? ofso great (value is) the injury 
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caen: ? Tam jejuna fames; cum possis 
of a supper? so — cravinz(is) hunger; when yon might 
honestius illie Et tremere, et sordes 
more honorably there both tremble, and the filth 
2 
farris mordere canini? Primo fige loco, 
meat gnaw of dog's ? In the first fix place, 
4 1 3 2 1 
quod tu discumbere jussus Mercedem solidam 
that you to teslis attable bidden reward solid 
1 3 2 
veterum capis officiorum; Fructus amicitice 
of old a Sony gas) The fruit of friendship 
d 2 
magne cibus ; imputat hune Rex, Et 
great (is) food : reckons this the great man, and 
1 3 H 2 
quamvis rarum, iamen imputat. Ergo 
thongh rare yot he reckons (it) Therefore 
duos post Si libuit menses neglectum 
two after if, ithas pleased (him) months a neglected 
3 2 1 5 ' 4 2 
adhibere clientem, Tertia ne vacuo cessaret 
to invite client, the bind lest onan CIE sh'd pue 
1 1 
culcitra lecto, Una simus, ait; votorum 
pillow bed, “together let us bo," says he: of your wishes 
à 6 il 
summa ; quid ultra Queris? habet Trebius, 
(itis) the sum ; what beyond- do you seek? has (that) Trebius, 
2 1 
propter quod rumpere somnum Debeat, 
for which to break his sleep he ought, 
et ligulas dimittere ; sollicitus, ne Tota 
and (his) shoe-ties to leave loose ; solicitous lest the whole 


Balutatrix jam turba peregerit orbem  Sideribus 


saluting already crowd — sh'dhave finished the circle, the stars 
2 1 

dubiis, aut illo tempore, quo se Frigida 
dubious, or at that time in which uo ai DEUM 
circamagunt pigri sarraca Bootee. Qualis 

turn round of slow SUME E n Ms sort of 

5 7 3 
cena tamen? Vinum, quod succida nolit 
a supper yet? Wine which moist wows not 
1 . LÀ 
Lana pati: de  conviva Corybanta videbis. 
wool endure: from a guest a Corybant you willsee. 
1 

Jurgia proludunt ; sed mox et pocula torques 


Drawls thcy begin; but presently both cups you throw 
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Saucius, et rubra deterges vulnera mappa: 
wounded, and with a red wipe DES norki 
3 1 
Inter vos quoties, libertoramque cohortem 
between you how often and of pul a troop 
1 1 
Pugna Saguntiná fervet commissa lagena? 
the pee with a Saguntine ee Be pot? 
4 
Ipse capillato diffusum Consule potat, 
IHebhimself long haired (what was)rackedoff the roe drinks, 
4 1 
Culcatamque tenet bellis socialibus uvam, Cardiaco 
and trodden possesses in Nae the social the grape, toa cholicky 
1 4 5 2 4 
nunquam cyathum missurus amico. Cras 
never a cup (of 1t) about to send friend. To morrow 
1 2 5 
bibet Albanis aliquid de montibus, aut de 
he'll drink the Alban something from mountains, or from 
3 1 4 
Setinis, cujus patriam, titulumque senectus 
the Setine, whose country, and title old age 
Delevit multa veteris fuligine teste. Quale, 
has destroyed by the much of the old mouldiness cask. Such, 
Ll 1 
coronati, Thrasea, Helvidiusque  bibebant, Brutorum 
crowned, Thraseas, and Holivdius drank, of the Bruti 
2 
et Cassi natalibus. Ipse capaces — Heliadum 
and Cassius onthe birth-day. Himself capacious of the Heliades 
1 2 4 6 
crustas, et inequales beryllo Virro tenet 
picces, and unequal with beryl Virro holds 
5 hes 10 U 1 ‘ 
phialas : tibi non committitur aurum; Vel 
ms : to you not is committed gold; or 
si quando datur, custos affixus ibidem, 
if , at any timo it is given, a guard (is) fixed there, 
Qui numeret gemmas, unguesque observet 
who may count the gems, one (your) nails observe 
3 5 
acutos : Da veniam, preclara ilie laudatur 
s Grant pardon, a very prion there is commended 
*. i . . 1 4 
laspis ; Nam Virro (ut multi) gemmas 
Hn for Virro (as many do) his gems 
7 
ad pocula transfert A digitis; quas in 
to oe cups uc from (his) fingers; which in 
vagine fronte solebat Ponere zelotypo 


of (his) iy buc the front used to put to jealous 
1 3 
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juvenis prelatus Hiarbe. Tu Beneventane 
the eee preferred Hiarbas. You of the Beneventane 
, = 4 y 
sutoris nomen habentem Siceabis calicem 
cobler the name having shall drain & pot 
8 6 5 1 2 
nasorum quatuor, ac jam Quassatum, et 
mares or = ; and now shattered, and 
rupto poseentem sulphura vitro. Si 
for the broken requiring sulphur glass. If 
3 1 2 
stomachus domini fervet vinove cibovoe: 
the stomach of the master ishot either with wine or meat» 
J'rigidior Geticis petitur decocta pruinis. 
a a is sought boiled [water] ^ hoar-frosts. 
2 1 
Non eadem vobis poni modo vina 
not the saine before you to be set just now wines 
5 T 6 2 4 
querebar ? Vos aliam potatis aquam. Tib! 
was I complaining? you other drink water. To you 
1 2 1 
pocula cursor G:etulus dabit, aut nigri 
the cups lackey a Getulian will give, or of a black 
D 1 3 
manus ossea Mauri, Et cui per midiam 
hand the bony Moor, and whom at mid 
2 1 3 4 
nolis occurrere noctem, Clivosæ veheris 
you w’d be unwilling to meet night, ofthe hilly you p carried 
2 5 5 
dum per monimenta. Latinæ. Flos Asiæ 
while thro’ the monuments. Latin way. A flower of Asia 
1 4 
ante ipsum, pretio majore paratus Quam 
(is) before him, at a price greater purchased than 
fuit et Tuli census pugnacis, et Anci: 
was both Tulus the estate of warlike, and of Ancus 
2 4 1 3 
Et, ne te tencam, Romanorum omnia 
and, lest you I may detain, of the goin a 
. N ° . 
regum Frivola. Quod cum ita sit, tu 
kings the trifles. Whieh since so itis, thou 
2 
Getulum Ganymedem Respice, cum sities: 
the Getulian Ganymede look back upon, when you are thirsty: 
nescit tot millibus emptus Pauperibus 
knows not for so many thousands us for S poor 
5 à 4 
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miscere puer: sed forma, sed ætas 
to mix (wine) aboy: but (his) form, but (his) age 
6 1 
Digna supercilio. Quando ad te pervenit 
(arc) worthy disdain. when to you comes 
ille ? Quando, vocatus adest calidæ, 
he ? When, being called docs he attend dh hot, 
eclideve minister? . Quippe indignatur veteri 
or cold (water) (as) the minister ? Since he scorns anold 
3 1 2 
parere clienti ; Quodque aliquid poseas, 
to obey elient; and that uS you sh’d ask for, 
1 1 
et quod se stante recumbas. MAXIMA 
and that himself standing yoush’drecline. VERY GREAT 
2 
QUAEQUE DOMUS SERVIS EST PLENA  SUPERBIS. 
EVERY HOUSE SERVANTS IS FULL OF INSOLENT. 
4 1 2 3 
Fece alius quanto porrexit murmure 
Behold - another with what has reached grinbling 
3 1 2 
panem Vix fractum, solidae jam mucida 
the bread Searccly broken, of 5801 already musty 
frusta farina, Que genuinum agitent, non 
pieces meal, which a anla may shake, not 
1 3 1 
admittentia morsum. Sod tener, et niveus, 
admitting a bite. But the tender, and white, 
mollique siligine factus, Servatur domino: 
and with soft tlour made, is kept for the inaster: 
dextram cohibere memento ; Salva sit 
(your) righthand to restrain remember ; safe let be 
artopto reverentia: finge tamen te 
of the butler the Donee : BED MC yet yourself 
2 2 i 
Improbulum ; superest illie qui ponere 
& little impudent ; E ha mere (One) who to lay it down 
2 
cogat. Vis tu consuctis, audax conviva, 
can compel (you) ‘Will you from the Hocus nice impudent guest, 
e. . . 1 2 
canistris, Impleri, panisque tui novisse 
baskets, fill maps ; E of Es yourown know 
) o 2 
colorem? Scilicet hoc fucrat, propter quod 


the color? “So then this it was, for which 
3 
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Sepe relict Conjuge, per montem adversum, 
orton left my w n s the mount adverse 
= i L eye E 3 

gelidasque cucurri Esquilias, fremeret seva, . 
and the cold I have run ZEsquiliz, rattled with cruel 
5 1 6 4 5 
cum grandine vernus Jupiter, et multo 
wom n us the vernal mi and with much 
2 3 3 
stillaret penula nimbo. Aspice, quam longo 
dropped my vum I 2c di See, with how long 
distendat T lancem, Que fertur domino, 
distends a breast the dish, which is brought to the master 
6 1 T 4 5 
squilla: et quibus undique Septa ^ Asparagis, 
à lobster : and withwhat | onallsides surrounded asparagus, 
2 2 3 1 
qua despiciat convivia cauda, cum venit 
with what he can ous down onthe pue a tail, when he comes 

excelsi rie subl um Tnm Sed tibi 
of a tall by the hands borne aloft attendant. But to you 
3 E 1 
dimid'o constrictus Cammarus ovo Ponitur, 
with half . hemmed-in a common crab an egg is set, 
4 3 2 1 
exiguá feralis ccena pateilaé. Ipse Venafrano 


in a tiny a funeral supper little platter. He himself with e oil 
2 


1 
piscem perfundit; at hic, qui Pallidus offertur 


4his) fish covers; but tbis, which pale is offered 
il 3 1 4 
misero tibi caulis, olebit Laternam; illud 
to miserable you cabbage, will smell of alamp, that (oil) 
2 2 
enim vestris datur alveolis, quod Canna 
for to your is given — Sauce-boats, which a reed-boat 
4 3 
Micipsarum prora subvexit acuta; Propter 
of the Micipss prow brought over in 2 p: on account of 
. 3 n 

quod Roma cum Doechare nemo 
which at Rome with a Bocchar nobody 
lavatur ; Quod tutos etiam facit 
bathes ; which safe also makes 

à serpentibus Afros. Muilus erit 
from serpents the Africans. A mullet will be 
domino, quem misit Corsica, vel 
tor the master, which a eun: or 
quem Taurominitanz rupes, quando omne 

all 


which the 'Tauromenian rocks, Bince 
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peractum est, Et jam defecit nostrum 
has been dragged through, and now has failed o 
3 
mare ; dum gula sevit, Retibus assiduis 
Sea ; while gluttony rages, with nets assiduous 
2 
penitus scrutante macello Proxima ; nee 
thoroughly searching the market the neighboring (secas); nor 
2 3 i 
patitur Tyrrhenum crescere piscem;  Instruit 
suffersit a Tyrrnene to grow a supplies 
2 3 
ergo focum provincia ; sumitur illine Quod 
therefore the kitchen a province: is taken thence what 
2 1 2 1 
captator emat Lenas, Aurelia vendat. 
the legaey-hunter may buy Lenas, Aurelia sell. 
2 i 
Virroni mureena datur, que maxima venit 
To Virro a lamprey is given, whieh the largest came 
2 1 
gurgite — de Siculo: nam dum se continet 
whirlpool ` from the Sicilian: for while himself contains 
3 ii 2 $ 2 
Auster, Dum sedet, et siccat madidas 
the South-Wind, while he rests, and dries his wet 
1 
in carcere pennas, Contemnunt mediam 
in (his) Don wings, despise the middle of 
1 3 4 
temeraria lina Charybdim. Vos anguilla 
the ph nets Charybdis. You an ecl 
2 
manet, long cognata colubre, Aut glacie 
awaits, of the loug à, relation Snaxo, or by the ice 
2 
aspersus maeulis Tiberinus, et ipse Vernula 
sprinkled with spots a Tiberine, and himself an attendant 
riparum pinguis torrente cloaeá, Et solitus 
of the banks fat with a rushing sewer, and accustomed 
medio eryptam penetrare Suburre. Ipsi 
ofinid the dark es drain to penetrate Suburra. To(Virrojhimsclf 
3 1 4 
pauca velim, facilem si prebeat aurem; 
a few (words) Iw'd(say), an casy if he would lend Can; 
3 2 2 
Nemo petit, modicis qua mittebantur 
Nobody Secks, to his humble what were sent 
3 1 2 
amicis A Seneca; qua Piso: bonus, que 
friends by Sencca; what Piso tue bounteous, what 
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Cotta solebat Largiri namque et titulis, 
Cotta used to bestow ; for than both titles, 
et fascibus olim, major habebatur donandi 
and offiees formerly, greater was regarded of giving 
2 
gloria : solum Poscimus, ut  eones civiliter: 
the glory: only We ask, that yoush’dsup civilly: 
1 
hoc face, et esto, Esto (ut nune 
this do, and be, be (as are now-a-dayg 
multi) dives tibi, pauper amicis. Anseris 
many) rich to yourself, poor to your friends. Of a gooso 
4 6 
ante ipsum magni jecur, anseribus par 
before himsclf (is placed) pr the livor, d d cael 
1 2 3 
Altilis, et flavi dignus ferro Meleagri 
a crammed (fowl), and of yellow (haired) worthy the spear Meleager 
3 ii 2 
Fumat aper: post hune raduntur tubera, 
smokes a boar: atter him are E - trutiles, 
1 
si ver Tune erit, et facient 
if spring then be, and mano 
optata tonitrua coenas Majores: 
wished-for thunders suppers greater: 
1 2 
tibi habe frumentum, Alledius 
«to thyself have (thy) corn,” Alledius 
inquit, O Libya, disjunge boves, dum 
says, OLID, unyoke (your) oxen, provided only 
tubera mittas. tructorem interea, ne 
truíiles you send." The carver moanwhile, lest 
qua indignatio desit, Saltantem spectes, 
any indignation be wanting, dancing you behold, 
et chironomonta volanti Cultello, donee 
and with nimble flourishing knife, ti 
2 1 
peragat dictata magistri Omnia; nec 
he can go through with the lessons ofhis master all; nor 
2 1 
minimo sane discrimine refert, 
with avery small indeed difference docs it bear (upon the matter) 
3 1 4 2 à 
Quo gestu lepores, et quo gallina 
with what gesture, hares, and with what a hen 
secctur. Duceris planta, velut ictus ab 


sh’d be cut. You will be dragged bythe foot, as i by 
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Hercule Cacus, Et ponere foris, si quid 
Hercules Cacus, and putoutof doors, if anything 
1 
tentaveris unquam Hiscere, tanquam habeas 
you attempt ever to mutter, as ir you had 
iria nomina. Quando propinat Virro 
three names. When does wl first Virro 
1 
tibi, sumitque tuis contacta labellis 
to you, and take by your touched lips 
3 2 
Pocula ? quis vestrum temerarius usque adeo, 
the cup ? who of you (is) rash enough, 
1 
quis Perditus, ut dicat vegi bibe ? 
who (so) lost, as to say to the great man, drink? 
Plurima sunt quæ Non audent homines 
Very many (things) there are whieh not dare men 
5 4 1 
pertusá dicere lænâ. Quadringenta tibi si 
in a torn say coat. Four hundred (sestertia) toyou if 
2 6 Uo M 3 2 al 
quis Deus, aut similis Dis, Et melior 
any god, or (onc) like the gods, and better than 
fatis, donaret ; homuncio, quantus Ex 
the fates, sh’d present ; poor sorry mortal, how great from 
nihilo fieres! quantus Virronis amicus | 
nothing you w’d become! how great of Virro a friend! 
2 1 
Da Trebio pone ad Trebium: vis, frater, 
*«Giveto Trebius, set before Trebius: do you wish brother, 
ab istis Ilibus ? O Nummi, vobis hune 
somoof those delicacies? O Riches, to you this 
prestat honorem ; Vos estis fratres. 
he a zm honor ; You are brothers. 
1 
Dominus tameri, et domint rex Si vis 
Es po aud E lord — à sovereign if wish 
. ; 1 
tu fieri, nullus tibi | parvulus aula 
yon to become, 9 to you little in tle hall 
: IU. e 1 
Luserit Æneas, nec filia dulcior illo. 
shall play Æneas, nor daughter sweeter than he. 
o 
Jucundum et carum sterilis facit uxor 
A eee and dear à barren makes wifo 
: 143 3 2 
amicum. Sed tua nunc Micale pariat 


friend. Dut thy now Micale sh’ j i 
d ; ^ d bring forth 
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lieet, et pueros tres In gremium 
through, and boys three into the lap 
1 , 1 
patris fundat simul; ipse loquaci 
of (their) father sh’d pour at the same time ; (Virro" himself in the prattling 
gaudebit nido ; viridem thoraca jubebit 
will rejoice nest ; a green Stomacher he will command 
2 1 
Afferri, minimasque nuces, assemque rogatum, 
to be brought, and tiny little nuts, and the penny asked for, 
2 1 
Ad mensam quoties parasitus venerit 
to (his) table as oltcn as parasite shall come 
2 1 2 3 
infans Vilibus ancipites fungi ponentur 
the infant. Detorc mean doubtful funguses will be put 
l 2 
amicis, Bolctus domino ; sed qualem 
friends ; a mushroom beforc the lord ; but such as 
1 
Claudius edit, Ante illum uxoris, post 
Claudius atc, before that of his wife, after 
quem nihil amplius edit. Virro sibi, 
which nothing more he ate. Virro to himsclf, 
et reliquis Virronibus ila jubebit | Poma 
and the other Virros those will order fruits 
2 
dari, quorum solo pascaris odore ; 
to be given, of which alone you may feed on the odor ; 
3 2 1 
Qualia perpetuus Pheacum autumnus habebat; 
such as the perpetual ofthe Phæacians autumn had; 
2 
Credere quæ possis surrepta sororibus 
to belicve which you might be able stolen from sisters 
3 1 2 2 
Afris. Tu seabie frueris mali, quod in 
the Afriean. You a scab wilenjoy ofan apple, which in 
1 
aggere rodit Qui tegitur parmá cet galea; 
a trench le gnaws, who iscovercd withashicld and  helnent; 
metuensque flagelli Discit ab hirsuto jaculum 
aud fearing the whip learns from the rough à dart, 

v 
torquere Capcllâ. Forsitan impensæ Virronem 
to hurl Capella. Perhaps expense ine 

2 1 4 
parcere credas: Hoc agit, ut doleas; 
to spare you may think: this he docs, that you may grieve ; 
3 1 
am qua comeedia—mimus Quis melior 


for what comedy— mimic what (is) better 
2 Jl 


ot 
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plorante gul&? ergo omnia fiunt, Bi 
than a deploring gluttony? therefore all (things) are done, ir 
nescis, ut per lachrymas effundere 
you know itnot, that through tears to give vent to 
bilem Cogaris, pressoque diu  stridere molari. 
vexation you may be forced, and with a pressed long to ER grins 
Tu tibi liber homo,. œt regis — conviva 
You  toyourself a free man, and a great man's guest 
videris ; Captum te nidore suc putat 
seem; (tobe) taken you with the savor of his thinks 
4 3 5 6 2 
ille culine : Nec male conjectat : quis 
he kitchen : nor badly does he guess: who 
1 7 2 
enim tam nudus, ut illum Dis ferat, 
for so naked, that him twice wd bear, 
Hetruscum puero si contigit aurum, Vel 
the Etruscan (him when) a boy if befell gold, or 
2 DONE i 4 3 
nodus tantum, et signum de paupere 
the knot only, and the mark from tlie poor 
loro ? Spes bene cenandi vos decipit ; 
strap ? The hope well of supping you deeeives ; 
2 1 
ecce dabit jam Semesum leporem, atque 
** Lo he m give now a half-eaten hare, and 
1 1 
aliquid de clunibus apri: Ad nos jam 
something from the buttocks ofa boar: to us now 
veniet minor altilis: inde parato, Intactoque 
willcome the lessened fat fowl’:— then with prepared, and untouched 
omnes, et stricto pane tacetis. Ille 
you all, and cut bread are silent. He 
4 1 2 3 
sapit, qui te sic utitur : omnia ferre 
_ is wise, who you thus uses: all things to bear 
Si potes, et debes; pulsandum vertice 
if you can, also you ought; to be beaten with a crown 
raso Prebebis quandoque caput, nec 
shaven you will offer sometime (your) head, nor 
1 D 
dura timebis Flagra pati, his epulis, 
PS willyou fear lashes to endure, ihese feasts, 
1 2 3 
et tali dignus amico. 


and such worthy a friend. 
1 


SATIRE VI. JUVENAE. y. 18, 73 


SATIRE VI. 


e 


ARGUMENT. 


The whole of this Satire, not only the longest, but the 4 
most complete of the Author's works, is directed against 
the female sex. It may be distributed under the following 
heads: Lust variously modified, imperiousness of dispo- 
sition, fickleness, gallantry, attachment to improper pur- 
suits, litigousness, drunkenness, unnatural passions, fond- 
ness for singers, dancers, &c.; gossipping, cruelty, ill- 
manners; outrageous pretensions to criticism, grammar 
and philosophy; superstitious and unbounded credulity 
in diviners and fortune-tellers; introducing suppositious 
children; poisoning their step-sons to possess their for- 
tunes; and lastly, murdering their husbands. 


Credo pudicitiam, Saturno rege moratum 
I believe chastity, Saturn (being) Ring, lingered 
In terris, visamque diu ; cum frigida 
In the lands, and was seen long ; when a cold 
parvas Preberet spelunca domos ignemque, 

small afforded cave houses, and the fire, 

9 2 1 
Laremque, Et pecus, et dominos communi 
and houschold gold, and the herd, and (their) masters in a common 
clauderet umbra: silvestrem montana torum 
enclosed shade: a rustic a mountain bed 
2 1 5 2 6 
cum sterneret uxor Frondibus et culmo, 
when prepared wife with leaves and Straw, 
4 3 
vicinarumque ferarum Pellibus: haud similis 
andof the neighboring wild beasts the ae : not like 
2 3 EE 

tibi, Cynthia, nec tibi, cujus Turbavit 
thee, Cynthia, nor thee, whose dimmed (with tears) 


5 
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nitidos extinctus passer ocellos : Sed 
bright a dead M b : but 
1 3 s 
potanda ferens infantibus ubera magnis, 
tobedrunk bearing by her ae breasts a 
3 4 
Et sæpe horridior glandem ructante 
and often more rough the acorn i 
marito. Quippe aliter tunc orbe ^ novo, 
than the husband. Since differently then inthe op nox 
1 2 : 
caloque recenti Vivebant homines ; qui 
and heaven recent lived men; who 
2 1 
rupto robore nati, Compositique luto 
from the bursted oak born, and composed of clay 
nullos habuere parentes. Multa pudicitice 
5 had parents. Many of chastity 
1 
veteris vestigia forsan, Aut aliqua  Extiterant 
old iraces perhaps, or some existed 
et sub Jove, sed Jove | nondum Barbato, 
even under Jove, but Jove not yet bearded, 
nondum Greecis jurare paratis Per caput 
not yet the Grecks to swear prepared by the head 
alterius : cum furem nemo timeret Caulbus, 
of another: when a thief no one feared for his cabbages, 
aut pomis, sed aperto viveret horto. 
Or or apples, but with an open lived sunau 
D 
Paulatim deinde ad superos Astrea recessit 
Little by little — . then to the gods Astrea retired 
Hâc comite, atque duse pariter fugére 
with this (her) companion, aud the two together ficd 
3 2 
sorores. Antiquum et | vetus est, alienum, 
sisters. Ancient and oid itis, another’s, 
Posthume, lectum Concutere, atque sacri 
Posthumus, bed to violate, and of the sacred 
3 
Genium contemnere fuleri. Omne aliud 
the nial to Sec couch. Every other 
crimen mox ferrea protulit ætas. — Viderum 
crime presently — theiron brought forth age. Sawing 
' 2 d 3 
primos argentea secula | moechos. Conventum 
the ns the SUNG ages adulterers. A meeting 
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tamen, et pactum, et sponsalia nostra 
yet, and contract, and espousal in our 
Tempestate paras; | jamque a tonsore magistro 
time you are preparing; and already by a barber master 
2 1 
Pecteris, et digito pignus fortasse dedisti. 
you are coinbed, and to the finger the pledge perhaps have given. 
Certe sanus cras; uxorem, Posthume, 
certainly sane you (once) were; a wife, Posthumus, 
ducis ? Die, qua, Tisiphone ? quibus 
do you lead ? Say, by what Tisiphone ? by what 
exagitare colubris ? Ferre potes dominam 
are you agitated snakes? To bear are you able mistress 
3 1 2 1 4 
salvis tot restibus ullam? Cum pateant 
Sato SQ Deu halters any? When are open 
7 6 3 
alte, caligantesque fenestrae ? Cum tibi 
high and dizzy windows? When . to you 
vieinum se  prebeat AEmilius pons? Aut 
near itself presents the ZEmilian bridge? Or 
si de multis nullus placet exitus ; illud 
if from many no pleases exit; it 
Nonne putas melius, quod tecum 
do you not think better, that with you 
pusio dormit ? Pusio qui noctu non 
a stripling sleeps? a stripling who by night not 
litigat : exigit a te Nulla jacens illie 
quarrels: exacts from you no lying there 
munuscula, nec queritur quod Et lateri 
little presents, nor complains that also (your) strength 
parcas, nec, quantum jussit, anheles. 
you spare, nor, as muchas he commanded, that you pant 
Sed placet ^ Ursidio lex Iulia : tollere 
But pleases Ursidius uci the Tus : to x up 
3 4 
dulcem Cogitat heredem, cariturus turture 
a sweet he thinks heir, about to want wea 
3 1 
o 
magno, mullorumque jubis, et captatore 
a large, and of mullets the crests, and the inveigling 
1 
macello. Quid fieri non posse putes, 
market place. What tohappen n to po able do you think, 
4 
si jungitur ulla Ursidio ? si mechorum 


if is joined any (woman) to Ursidius? if of ‘cleaners 
2 1 
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notissimus olim Stulta maritali jam porrigit 
the most notorious once  (his)foolish tothe nuptial now reach 
1 2 6 8 4 5 
ora capistro, Quem toties texit periturum 
head halter, whom so often ree about i perish 
7 4 
cista Latini ? Quid, quod et antiquis 
the chest of Latinus ? What, that even ancicnt 
a 3 
uxor de moribus illi Queritur? O medici 
a wife of morals by him is sought ? O physicians 
mediam pertundite venam : Delicias hominis! 
the D bore through vein: Delight ofaman! 
1 
Tarpeium limen adora Pronns, ct auratam 
the Tarpeia threshold adore prone, and a gilded 
Junoni cede juvencam, Si tbi contigerit 
for Juno slay heifer, if to you shalltall 
5 4 
capitis matrona pudici. Paucæ adeo Cereris 
gos a matron of t Few So of Ceres 
1 1 
vittas contingere dignæ; Quarum non 
the fillets to touch (are) worthy ; whose not 
3 2 1 4 
timeat pater oscula. Necte coronam 
wd fear a father kisses. Weave a crown 
3 b 2 1 
Postibus, et densos per limina tende 
for the doorposts, and thick over the threshold stretch 
corymbos. Unus Iberinz vir sufficit? ocyus 
ivy clusters. Does one for Iberina man suffice ? sooner 
2 1 
illud Extorquebis, ut ha;c oculo contenta 
that you will extort, that she with eye content 
! 3 5 2 
uno. Magna tamen fama est 
È one. Great yet fam i 
A 4 3 y i ni p is 
cujusdam rure paterno Viventis; vivat 
of a certain (girl) ather eer country-house living ; let her live 
ee . e e 1 
E ut vixit — in agro; Vivat  Fidenis, 
at Gabii, as she lived in  thecouniry; letherlive at Tideng, 
et agello cedo paterno. Quis tamen 
and uui I 2d the paternal. Who yet 
2 
affirm i i i 
at nil actum in montibus, aut 


affirms nothing done in mountains, or 
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in Speluncis ? adcó senuerunt Jupiter 
in caves ? SO have grown old Jupiter 
E. 1 1 6 2 
et Mars ? Porticibusne tibi monstratur 
and "S ? ln the portieo is there to you shown 
foemina voto Digna tuo? cuneis an 
a woman a worthy of your ? the benehes 
1 D E: 
habent spectacula totis Quod securus 
idi the Ro in all what securely 
3 
ames, quodque inde excerpere possis? 
you mightlove, and what thence piek out you might ? 
Chironomon Ledam molli saltante Batyllo, 
The nimbte Leda the soft dancing Bathyllus, 
4 ö 1 3 2 
Tuccia vesica non imperat: 
Tuccia herself not controls : 
Appula gannit Sicut in amplexu: 
Appula whines as in an embrace: 
subitum et miscrabile longum Attendit Tkymelc; 
the quick and languishing long attends Tipim ; 
4 5 2 3 
'Thymele tune rustica discit. Ast alie, 
Thymele then the eal learns. But others, 
3 1 
quoties aulea recondita cessant, Et 
as often as stags ornaments the packed away cease, and 
2 1 
vacuo clausoque sonant fora sola theatro, 
ceinpty andshutnp sound the courts alone the kx (being), 
5 6 3 1 2 ; p 
Atque á plebeis longè Megalesia ; tristes 
and from the Plebeian long the Megalesian games; sad 
Personam, thyrsumve tenent, et subligar Acci. 
the mask, or thyrsus they handle, and the sash of Aecius. 
Urbicus exodio risum movet Atellanz 
Urbieus with the interlude laughter rv of Atellana 
3 2 
Gestibus Autonoés ; hune diligit Ælia 
with the gestures of Autonoe; him n mm 
pauper. Solvitur his | magno comedi fibula. 
poor. Is loosened for thann at a great (npe) of the en the Lue 
1 3 
Sunt, qua Chrysogonum cantare vetent. 
There are, who Chrysogonus to sing forbid. 
Hispulla tragedo Gaudet: an expectas, ut 
Tispulla in a tragedian rejoices: do you expect, that 
Quintilianus ametur ? Accipis uxorem, de 


Quintilian can be loved ? you take a wife, by 
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qua, cithareedus Echion, Aut Glaphyrus 
whom the harper Echion, or Glaphyrus 
fiat pater, Ambrosiusve, choraules. Longa 
may become a father, or Ambrosius the choral flute-player. m 
per angustos figamus pulpita vicos: 
through the narrow let ue fix ote streets: 
4 5 
Ornentur postes, et grandi janua lauro, 
let be adorned ine door posts, and with u grand the ~ laurel, 
Ut testudineo tibi, Lentule, conopeo 
that in (his) vaulted to thee, O EL canopy 
3 1 
Nobilis Euryalum mirmillonem exprimat 
the noble Euryalus the por pos may p 
3 
infans. Nupta senatori comitata est 
infant. marricd to a senator bam 
1 2 3 
Hippia Ludium Ad Pharon et Nilum, 
Hippia a Baie to Pharos and the Nilc, 
1 E 
famosaque monia Lagi, Prodigia, et mores 
and theinfamous walls of Lagus, the Prodiges, and morals 
3 4 
urbis damnante Canopo. Immemor illa 
of the city condemning Canopus. Unmindful she 
2 1 
domis, et conjugis, atque sororis, Nil 
of family, and of husband, and of sister, nothing 
patrie indulsit;  plorantisque improba natos, 
for her country indulged ; and (her) jueping wicked children, 
il 3 
Utque magis stupeas, ludos, Paridemque 
and that more you may bc astonished, the gamcs, and Paris 
reliquit. Sed quanquam in magnis 
left. But though in great 
opibus, plumáque paterna, Lt  segmentatis 
riches, and down paternal, aud in embroidered 
dormisset parvula cunis,  Contempsit pelagus; 
she Bd Slept, a Dur one, cradle, she despised ihe sea; 
famam _ contempserat olim, Cujus apud 
hcr reputation she had contemned longago, of which among 
Te f 2 5 
molles minima est jactura Cathedras: 
eee the E a the loss chairs: 
ce 1 7 
Tyrrhenos igitur fluctus, lateque sonantem 
thc Tyrrhene Beste Ties and widely soundiug 
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Pertulit Ionium, constanti pectore, quamvis 
she T Ionian, with undaunted breast, although 
j 1 
Mutandum toties esset mare. Justa 
to be changed sooften was the sea. Just 
3 
pericli Si ratio est, ct . honesta, timent; 
of danger if cause (there) is, and honest, they fear; 
a 1 6 2 4 5 
pavidoque gelantur Pectore HOC tremulis 
and with timorous are frozen E nor on (their) trembling 
2 1 3 
possunt insistere plantis : Fortem animum 
can they d l Es 3 a brave mind 
1 
prestant rebus, quas turpiter audent. 
they show in things, which basely they dare. 
Si jubeat ^ conjux, durum est conscendere 
If command the husband, hard it is to go aboard 
2 1 
navim; Tune sentina gravis; tunc summus 
a ship; then the bilge-water (is) intolerable; then the top 
vertitur nor. Que moechum sequitur, 
is turned round air. Who an adulterer follows, 
2 1 
stomacho valet : illa maritum Convomit: 
in stomach is well: she (her) husband bespews : 
hee inte nautas et prandet, et errat 
this (one) among the sailors both diues, and wauders 
Per puppim, et | duros gaudet ^ tractare 
through the stern, and the w delights to handlo 
i 2 
rudentes. Qua tamen exarsit forma? qua, 
cables. With what yet did she o à form? with what 
2 1 
capta juventa Hippia? Quid vidit, propter 
taken youth (was) Hippia? Whatdidshesec, on account of 
i 2 
uod ludia dici Sustinuit? nam Sergiolus 
which a gladiator’s wife to be called she i d for darling Ser gius 
3 2 
jam radere guttur Qu) et secto 
now to shave his throat had begun, and to ns cut 
requiem sperare lacerto. Preterea multa in 
rest tohope for arm. Desides many in 
1 
facie deformia ; sicut Attritus — galeà 
(his) face deformities ; as, galled with the helmet 
mediisque in naribus ingens Gibbus, et acre 


and inthe midst of his nostrils a huge well, and the sharp 
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malum semper stillantis ocelli. Sed 
evil (of his) ever dropping eye: But 
gladiator erat ; facit hoc illos Hyacinthos: 
a gladiator he was; makes this them Hyacinths: 
2 
Hoe pueris, patrieeque, hoe preetulit illa 
This to children, and to coutry, this preferred she 
sorori, Atque viro: ferrum est, quod 
to sister, and husband : the sword it is, which 
amant : hic Sergius idem Accepta 
they love: this por sue accep 
rude cepisset Veiento videri. Quid 
the wand had begun Veiento to scem. What 
1 2 1 2 
privata domus, quid fecerit — Hippia curas? 
a private family, what may have done Hippia care you ? 
3 4 6 5 1 
Respice rivales Divorum: Claudius audi 
Consider the rivals of the Gods: yo rs 
Que tulerit: dormire virum cum senserat 
wee endured: tosleep (her) husband we she had perceived 
5 4 3 
uxor, (Ausa Palatino tegctem preeferre 
the wife, (daring to the Pa!atinian arug to prefer 
1 3 6 5 4 
cubile, Sumere nocturnos meretrix Augusta 
bed, to take nocturnal harlot the August 
1 8 9 2 1 
cucullos,) Linquebat, comite ancillá non 
hoods,) left(hini) (her) cumpanion maidservant not 
10 5 4 1 
amplius una ; Et nigrum flavo crinem 
more than one ; and (lier) black a yellow hair 
2 3 4 1 5 
abscondente galero, Intravit calidum ^: veteri 
hiding peruke, she entered warm with an old 
3 2 2 3 
centone lupanar, Et cellam vacuam, atque 
patched quilt the brothel, and cell the empty, and 
4 1 2 1 
suam : tune nuda papillis Constitit — auratis, 
her own: then naked s nipples she stood gilded, 
4 1 3 
titulum mentita Lycisee, Ostenditque tuum, 


the name having assumed of Lycisca, and shows thy 
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generose Britannice, ventrem. Excepit blanda 
O noble Britannicus, belly. She received biang 
D 3 1 
intrantes, atque dre poposcit: Mox lenone 
the comers in, aud moncy asked: presently the bawd 
suas jam dimittente puellas, Tristis abit» 
E now dismissing girls, sad she gocs away’ 
1 1 
sed, quod potuit, tamén ultima cellam 
but, what she could, yet last (her) cell 
Clausit, adhuc ardens rigide ^ tentigine 
shut, still burning 
vulva, Et lassata viris, nondum satiata 
and wearied with men, but not satiated 
recessit: Obscurisque genis turpis, fumoque 
the with-drew: and with sullied cheeks defiled, and with the smoke 
1 3 
lucerne Feeda, lupanaris tult ad pulvinar 
ofthe lamp foul, ofthe brothel she bore to the pillow 
2 3 1 4 
odorem. Hippomanes carmenque loquar 
(of her husband) the odor. The love philters, and charms shall I speak of 
2 E 1 
coctumque venenum, Privignoque datum ? 
and boiled poison, and to 2 son-in-law given? 
faciunt graviora coacta Imperio sexis, 
they do worse (things) compelled by the empire of the sexs 
minimumque libidine peccant. Optima sed 
and least from lust they sin. The best (of wives) but 
uare Cesennia teste marito? Bis quingenta 
why (is) Cesennia the witness (her) husband? ‘Twice five hundred 
2 1 
dedit, tanti vocat ille pudicam : 
(sestertia) she gave, forso much calls he (her) chaste: 
Nec Veneris pharetris macer est, aut 
Nor of Venus from the quivers lcan is he, nor 
2 1 
lampade fervet: Inde faces ardent; veniunt 
with(her)lamp heglows: thence torches burn ; Cons 
á dote sagittæ. Libertas emitur; coram 
from (her) dowry arrows. Liberty is bought; before 
3 1 ; ' 
licót innuat, atque  hoeseribat vidua 
tho’ (her husband)she may nod, and answer (her love-letter) a widow 
est, locuples quæ nupsit avaro. Cur 
she is, rich who has inarricd a miser. Why 


2 1 
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desiderio Bibule Sertorius ardet ? Si 
with the desire of Bibusa Sertonius burns? If 
3 2 1 

verum excutias, facies, non uxor amatur. 
the truth you sift, the faee, not the wife is loved. 
Tres rug subeant, et se cutis arida 
Three wrinkles let come, and itself skin (her) dry 

2 3 4 2 1 
laxet, Fiant obscuri dentes, oculique 
relax, let beeome black (her) teeth, and (her) cyes 
minores; “ Collige sarcinulas, dicet libertus, 
smaller ; ** Paek up your bundles,” Will say the freedman, 

2 1 

et exi; Jam gravis es nobis, et 
and be off; now Offensive you are to us, and 
siepe emungeris ; exi Ociüs, ct X propera; 
orten blow your nose ; be off quickly, and hasten ; 
sicco venit altera naso.” Interea calet, 
wlth a dry iscoming another nose.” Mean while she is hot 

3 2 1 
et regnat, poscitque maritum Pastores, 
and reigns, and demands of (her) husband shepherds 
et ovem Canusinam, ulmosqus Falernas. 
and sheep Canusian, and elms Falernan. 

2 1 2 1 

Quantulum in hoc? pueros omnes, 
How very little (is there) in this ? boys all, 

2 i 
e-gastula tota, Quodque domi non est, 
poo acme (of slaves) eo and what at home not is, 
e habet vicinus, ematur. Mense quidem 
and D (her) aru must be bought. Inthe month indeed 
brum, cùm jam mercator Jason Clausus, 
or winter, when now the merchant Jason (is) shut up E 
et armatis obstat casa candida nautis, 
and the armed hinders cottage the white sailors 

4 3 2 1 Bo” 

Grandia tolluntur crystallina, maxima 
great are E up CREE MN I) very large (vessels) 

2 
rursds Myrrhina, deinde adamas notissimus, 
and en of uc then an adamant most famous, 
ct Derenices In digito factus ^ pretiosior: 
and of Berenice p the finger inade more precious: 

2 
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hunc dedit olim Darbarus incest, dedit 
this con E a a Barbarian to his incestuous; gave 
í 2 T 6 
hune Agrippa sorori, Observant ubi festa 
this Agr ppa sister, observe where festal 
4 o h 4 1 5 
mero pede sabbata reges, Et vetus 
bare s Sabbaths kings, and an ancient 
P 6 3 
indulget senibus clementia porcis. | Nullane 
is indulgent to old clemency swine. Does none 
2 3 
de tantis gregibus tibi digna videtur ? 
from so great herds (of women) to you worthy secem? 
Sit formosa, decens, dives, fæcunda, 
Let (her) be beautiful, graceful, TICH, fruitful, 
vetustos Porticibus disponat avos, 
(her) RS in porticos let (her) dispose ancestors, 
1 2 
intactior omni Crinibus effusis bellum 
(let her be) more chaste than every with hair dishevelled the war 
1 3 4 6 
dirimente Sabina: (Rara avis in terris, 
ending PEDE : (a rare bird in the earth, 
5 D 
nigroque simillima cygno) Quis feret 
and to a black very like swan)— who ce'd bear 
2 1 3 
uxorem, cui constant omnia ? malo, Malo 
a wife, in whom are concentrated (excellencies) all? I’drather rather 
Venusinam, quam te, Cornelia, mater 
a Venusian (girl), than you, Cornelia, mother 
Gracchorum, si cum magnis virtutibus 
ot the Gracchi, if wilh great virtues 
affers grande supercilium, et numeras in 
you bring great haughtiness, and number in 
dote triumphos. Tolle tuum, precor, 
(your) dowry triumphs. Take away Dum I pun. 
2 1 
Hannibalem, victumque Syphacem In castris, 
Hannibal, and conquered Syphax in (his) camp, 
2 1 
et cum totà Carthagine migra. Parce, 
and with all (your) Carthage depart. ‘s Spare 
precor, Pan : et tu, Dea, pone 
I pray, O Pean: and thou, Goddess, lay down 
sagittas ; Nil pueri faciunt, ipsam 


(thine) arrows; nothing the children do, S nd 
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configite matrem ; Amphion clamat : sed 
transtix the mother ;" Amphion cries: but 
2 
Dean contrahit arcum. Extulit ergo 
Pæan bends (his) bow. He took off theretore 
gregem natorum, ipsumque parentem, Dum 
the herd or children, and himself the parent, while 
2 1 
sibi nobilior Latone gente videtur, 
to herself more noble of Latona than the race seems, 
3 4 6 5 2 
Atque eadem scrofa Niobe foecundior 
and the same sow Niobe more truitful 
7 8 l1 1 9 
albá. Que tanti gravitas ? qua 
than the white. What (is) ofsomuch (value) gravity 7 what 
10 1 5 2 8 
forma, ut se tibi semper Imputet ? 
beauty, that herself to you always she sh'dimpute ? 
4 
hujus enim rari, summique voluptas 
of this Ae rare, and highest pieasure 
Z 3 
Nulla boni, quoties animo corrupta 
(there is) no good, as Often as mind corrupted 
2 1 3 1 
superbo Plus aloes, quam mells, ^ habet. 
with a proud, more of aloes, than ot honey, she has. 
2 
Quis deditus autem Usque adeo est, 
Who E eg (to his wife) but to such a degree is 
2 1 5 i 
ut non illam, quam laudibus effert, 
that m her, whom witu praises he extols, 
llorreat, inque diem septenis oderit horis? 
he dreads, and every day for Seven hates hours ? 
1 2 1 
Quadam parva quidem ; sed non toleranda 
Some (things are) trifling indeed; but not to be borne 
maritis : Nam quid rancidius, quàm 
by husbands: for what more fulsome, than 
quód se non putat ulla Formosam, 
that herseif not thinks any one beautiful, 
1 3 2 
nisi qua de Busca Grecula facta est? 
unless who from a Tuscan a iittle Greek has become? 
De Sulmonensi mera Cecropis ? omnia 
from & Sulinonian a mere Athenian ? 


every thing 
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CRU Cùm sit turpe minus nostris 
is) in Greek; since itis oe less toour (ladies) 
i 
nescire Latinc. Hoe Sermone parcunt; 
not to know Latine In this language they fear ; 
hoc iram, gaudia, curas, Hoc cuncta 
in this anger, joys, cares, in this all 
2 3 + 5 6 
effundunt animi secreta. Quid D K 
they pour forth ofthe mind secrets. What more ? 
1 $ n 
Coneumbunt Grece— dones tamen ista 
They copulate in Greek— you-may-grant yet those 
2 1 
puellis: Tune etiam, quam sextus 
(things) to girls: do you also, whom the sixth 
et octagesimus annus  Pulsat, adhue Greece? 
and eigbtieth year beats, still (speak) in Greek ? 
non est hic sermo pudicus In vetula: 
not is this language a modest in an old woman : 
3 2 1 5 s 4 . 
quoties lascivum intervenit illud, Zor 
as often as wanton intervenes that, Zan 
3 1 2 
xat Vox, modo sub lodice relietis 
xad Luxin (words) just now under the coverlet lett 
D 3 1 
Uteris in turba: quod enim non excitat 
vou nse in public: What for n does excite 
» z 1 4 2 
inguen Vox blanda ct nequam ? digitos 
passion word an enticing and lewd ? fingers 
2 8 1 ; Z 
habet.— Ut tanien omnes Subsidant 
it has.— That yet all may subside 
1 2 l à 9 5 
penna (dicas haec mollius Æmo Quanquam, 
desires — (you-may-say these (things) softer than Annus unis 
4 2 S , 4 9 
et Carpophoro) facies tua computat 
and Carpophorus face ` your computes 
2 
annos. Si tibi legitimis pactam, 
rears. If to vou by lawtnl (one) con'raeted, 
(your) years i 5 9 
junctamque tabellis Non es amaturus, 
and joined tabiets not yOu are likely-to-love, 
3 6 2 
ducendi nulla videtur Causa ; nec est 
of marrying no there seems cause ; nor is there 
i 
Wife conam et mustacea perdas, Labente 
(cause) why dee: and bride-cakes you sh'd lose, Lew 
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officio, crudis donanda: nec illud, Quod 
(their) office to (your) crammed (guests) tobe given: nor that, which 
3 2 1 
prima pro nocte datur; cüm lance 
the first for night is-given ; when dish 
3 2 1 2 
beatá Dacicus, et scripto radiat Germanicus, 
inthe happy Dacieus and with-the-inscribed is radiant Germanicus, 
1 i 3 3 1 
auro. Si tibi simplieitas uxoria, deditus 
goid. If to you (is) simplicity uxorious, devoted 
2 1 
uni Est animus: submitte caput cervice 
to one (your) mind: submit (your) head with a neck 
parata Ferre jugum: nullam invenies 
prepared to bear the yoke : no one you will tind 
quæ parcat amanti. Ardeat ipsa licet» 
who cau spare a lover. be enamored sheherself though: 
3 2 1 
tormentis gaudet amantis, Et spoliis : 
in the tormeuts she rejoices ot her lover, aud spoils: 
2 1 4 
igitur longe minüs utilis illi 
therefore far less useful to him 
9 
Uxor, quisquis erit bonus, 
(is) a Ee whoever willbe a good, 
optandusque maritus. Nil unquam invita 
and desirable husband. Nothing ever unwilling 
9 
donabis conjuge: vendes Hâc obstante 
will vou give (your) wife: you will sell she opposing 
3 1 2 3 
nihil: nihil, haec si nolit, emetur. Hee 
nothing : nothing, she if  isnunwiliug will bebought. She 
iL ] 2 1 
dabit affectus : ille excludetur amicus 
will dispose of (your) aflections: that will be shut out friend 
2 1 
Jam senior, cujus barbam tua janua 
now grown oid, whose beard your gate 
vidit. Testandi cùm sit — lenonibus, atque 
has seen. Of màkiug a will when there is to pimps, and 
lanisus Libertas, et juris idem contingat 
fencers Liberty, and right the same happens 
2 1 
arene, Non unus tibi rivalis dictabitur 
to the arena, not ape to us rival (only) will be dictated 
4 2 3 
hæres. “Pone crucem servo :” “meruit 
as heir. *Set up across for your slave :” ‘Has deserved 


o 
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quo crimine servus Supplicium ? Quis 
for eit crime the slave punishment? What 
g 4 
testis adest ? quis detulit? audi, Nulla 
Witness is there ? who gave intormation? hear, NO 
1 
unquam de morte hominis cunctatio longa 
ever concerning the death of à man delay long 
a 6 qi 5 
esL" “OQ demens, ita servus homo est? nil 
its “O madman, so a slave a man is? nothing 
2 1 
fecerit, esto: Hoc volo, sic jubeo, sit 
he may have done, beitso: this — I wish, thus I command, let be 
pro ratione voluntas." Imperat. ergo viro : 
tor à reason my will.” She governs therefore (her) husband: 
sed mox hee regna relinquit, Permutatque 
but presently these realms leaves, and changes 
domos, et flammet conterit : inde A volat, 
houses, and (her) bridal veils wears out: thence she flies away, 
S 1 
et spreti repetit vestigia lecti. Ornatas 
aud of(her) despised seeks again the footsteps bed. Adorned 
3 1 Vz $ 
paulo ante fores, pedentia linquit Vela 
a little before the doors, the peudent she leaves veils 
2 3 it 3 1 
domus, et adhue virides in limine 
or the louse, aid yet green at the threshold 
2 2 3 
rainos. Sic crescit numerus; sic fiunt octo 
the bougns. Thus Increases the number; thus are made cight 
1 
mariti Quinque per autumnos: titulo res 
hnsbands. Five through aulumus : the title a thing 
1 : 
digna sepulchri. Desperanda tibi salva 
worthy Of a scpuichre. Must be despaired of by you aie 
? 2 : 
concordia socru: Ila  deeet spoliis nudi 
concord a stepinother: She teaches inthe spoils of astrippcd 
i + 2 3 
gaudere mariti : Illa docet, missis a 
to rejoice husband: She teaches, bs by 
1 . . 
corruptore tabellis, Nil rude, nil simplex 
à corrupter to letters, nothing rude, nothing simple 
1 
rescribere : decipit illa Custodes, aut ære 
to write back: deceives she kecpers, or with money 
à 1 2 
domat : tune corpore sano Advocat Archigenem, 


quiets (them :) then with body — souud she calls in Archigenes, 
1 
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onerosaque pallia jactat. Abditus interea 
and the heavy clothes Cisit away. Hidden meanwhile 
latet arcessitus adulter, Impatiensque moræ 
lies the sent-for adulterer, and impatient of delay 
silet, et præputia ducit. Scilicet expectas: 
is silent, and the foreskin draws. But do youexpect 
2 1 
ut tradat mater honestos, Aut alios 
that sh’d infuse a mother honest, or other 
2 1 
mores, quàm quos habet ? utile porró 
morals, than what she has (hersclf) ? profitable (it is) morcver 
Filiolam turpi vetula producere turpem. 
daughter for a basc old woman to bring up a base. 
5 3 4 
Nulla ferè causa est, in qua non 
No almost cause there is, in which not 
3 2 4 wl 3 
foemina litem Moverit. Accusat Manilia, 
a woman the suit has stirred up. Accuses Manilia, 
5 2 4 2 1 
si rea non est. Componunt ips per 
if thecaceused not she is. Compose they by 
3 2 1 4 1 2 
se, formantque libellos, Principium atque 
themselves and form libels, the exordium and 
3 4 
locos Celso dictare paratæ. Endromidas 
the topics to Celsus to dictate prepared. rugs 
5 3 2 1 
Tyrias, et foemineum ceroma Quis nescit? 
the T yrian, and the female ceroma who knows not ? 
vel quis non vidit vulnera pali, Quem 
Or who not has secu the wounds oftbestake which 
2 i 
cavat ` assiduis sudibus, scutoque lacessit ? 
she hollows with continual wooden-swords. and with the shield provokes ? 
Atque omnes implet numeros; dignissima 
and all fills up her parts ; most worthy 
: 2 1 3 
prorsus Florali matrona tuba; nisi si 
altogether ofthe Floralian à matrou trumpet; unless 
1 q 2 
quid in illo Pectore plus agitet, 
something in that breast (of hers) nore she may agitate, 
2 3 1 
vereque paratur arene. Quem prestare 
and for thereal is prepared arena. what slow 
2 1 5 
potest . mulier galeata pudorem, Que fugit 


can woman a helmeted modesty, who fices 
2 3 1 
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a sexu, et vires amat? hæc tamen 
from (lier) sex, and feats-ot-strength loves? she yet 
à 2 1 2 1 
ipsa ba: nollet fieri : nam quantula 
herself | aman would not become: for ^. how little (is) 
nostra voluptas! Quale decus rerum, si 
our pleasure ! What a fine-show of things, if 
conjugis auctio fiat, Dalteus, et manice? 
(your) wife's auction SIndgbes (hor) belt, and  gauntlets, 
et crista crurisque sinistri Dimidium 
and crests and of her leg lett the half 
E 4 1 
tegmen: vel si diversa movebit Prælia, 
ee : or if ditferent She will stir up battles, 
2 1 
tu felix, ocreas vendente puella. Ho 
you happy, her greaves selliug (your) young wife. These 
2 1 3 2 1 
sunt, qua tenui sudant in cy clade, 
are (the women) who  athin Sweat in gown. 
1 2 4 
quarum Delicias; , et panniculus bombycinus 
whose delicate [dobies] even — a little piece of silk 
urit. Aspice, quo fremitu monstratos 
burns. Behoid, with what a noise the shown 
0 
perferat icus, Et quanto galex curvetur 
she can convey hits, aud with what of helmet she can be bent 
2 3 
pondere; quanta Poplitibus sedeat; quàm denso 
a weight, how great onherhains she can sit; with how thick 
1 
fascia libro ; Et ride, scaphium positis 
(her) swathe a told; and laugh, the scaphium laid down 
2 4 3 
cum sumitur armis. Dicite vos ` neptes 
when is taken [her] aris say ye granddaughters 
1 5 2 
Lepidi, cæcive Metelli, Gurgitis aut 
of Lepidus, or of blind Metellus, Gurges or 
3 1 
Fabii, que ludia sumpserit unquam Hos 
Fabius, what actress took ëvET these 
2 
habitus ? quando ad palum gemat uxor 
habits? when at a post groans the wife 
Asvlli? Semper habet lites, alternaque 
of Asyllus? Always has strifes, and alternate 
3 2 
jurgia lectus, | Inquo nupta jacet: minimum 


quarrels the bed, in which a wile lies : very little 
1 
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dormitur in illo. Tune gravis illa viro, 
is it slept in that (bed) Then grievous she to her husband, 


tune orbá tigride pejor, Cum simulat 
then than a bereaved tigress worse, when she teigns 


4 
gemitus occulti conscia facti, Aut odit 
groans of a E x eonscious deed, or hates 

1 


3 
pueros, aut ficta pellice plorat Uberibus 
the servants, or feigned & mistress, she wails with ES 
2 1 


semper lachrymis, seniperque paratis In 
ever = tears, and always ready in 
1 


statione sua, atque expectantibus illam, 
station their aud waiting for her, 
D 1 


Quo jubeat manare modo: tu credis 
in what she may command to tlow manner: you think (it) 
2 3 i 


amorem; Tu tibi tune, curruca, places, 
love; you yourself then, O hedge-sparrow, please, 
4 2 3 


Hi : 
fletumque labellis Exorbes ; quæ scripta, 
and the weeping with (your) lips suck up; what writings, 


et quas lecture tabellas, Si tibi zelotypæ 
and what wd you read letters, if  toyou ofthe jealous 
2 i 


retigantur scrinia meche ! Sed jacet in 
were opened the desks strumpet ! But she lies in 
1 ‘ 


servl complexibus, aut equitis : dic, Die 
a slave's embraces, or a knight's: ae Mell. tell 


aliquem, sodes hie, Quintiliane, colorem. 
sone I pray, Done O Quintilian,  eolor (of excuse).” 
3 5 


P 


Heeremus : dic ipsa: olim convenerat, 
‘We stick fast;? —‘“‘say yourselt”’ ‘formerly it was agreed,” 


inquit, Ut faceres tu quod velles; necnon 
says she, “that — sh'd do you what you w'd; also 
€ 1 9 


ego possem Indulgere mihi: clames licet, œt 
H might indulge myself: yoush'd clamor though, and 
D 1 


mare ecelo Confundas, homo sum. Nihil 

thesea = with heaven eonfound, human Iam. Nothing 
1 

est audacius illis Deprensis: iram atque 

is more bold than they (when) detected: anger and 


animos a crimine sumunt. Unde. hee monstra 
courage from (their) crime, they take. Whence these monstrous (things) 
9 
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tumen, vel quo de fonte requiris?  Prostabat 
e or what from — source do you ask ? rendered 
P 3 
castas humilis fortuna Latinas Quondam, 
oma an humble fortune the Latin (women) formerly, 
1 2 4 
nec vitiis contingi parva sincbat "Tecta labor, 
nor with vices to be touched (their) small did permit houses labor, 
8 1 5 2 4 6 3 
somnique breves, et vellere Thusco Vexata, 
and of sleep short, aud with the tleece Tuscan chafed, 

2 1 2 iL 2 
dureque manus, ac proximus urbi IIannibal, 
and hard (their) hands, aud very near the city llannibal, 

3 H 2 1 
et stantes Collinê in turre mariti. Nune 
and standing the Colline on tower (their) husbands. Now 

2 3 1 
patimur longs? pacis mala: Savior armis, 
we suifer of a long peace the evils: more crue! than arms, 
9 
Luxuria incubuit, victumque — ulciscitur orbem. 
luxury has mvaded [ns] and tne conquered avenges world. 
2 1 

Nullum crimen abest, facinusque libidinis, 

no crime is absent, and foul deed of lust, 
ex quo Paupertas Romana perit: hine fluxit 

since poverty itoman perished : hence flowed 
2 1 
ad istos Et Sybaris colles, hinc et Rhodos, 
to these both Syvaris hills, hence and ixhodes, 
2 1 2 1 
atque Miletos, Atque coronatum, et petulans, 
and Miletus, and the crowned, and petuiant, 
madidumque Tarentum. Prima  perigrinos obscena 
and drunken Tarentum. First foreign ülthy 
5 ö 1 

pecunia mores Intulit, et turpi fregerunt 
mon `y manners brougnt in, and with base weakened 

2 4 n 
secula luxu Divitis molles. quid enim 
the ages luxury riches soft. what for 

4 2 1 . 2 R 1 
Venus ebria curat? Inguinis ct capitis 
Venus a drunken cares? or tail and head 

3 D 1 

quie Sint discrimina, nescit ; randia quae 
what are the dtifereuces, she knows not; nome who 
mediis jam noctibus ostrea mordet, Cüm 
at mid even nights oysters devours, when 


=! 
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perfusa mero spumant unguenta Falerno, 
mixed with neat foam unguents Falernian, 
2 3 1 4 
Cùm bibitur conchâ, cùm jam vertigine 
When she drinks outof the coneh; when now with a whirl 
tectum Ambulat, et geminis | exurgit mensa 
the roof goes round, and with double rises p the tablo 
3 2 1 
lucernis. I nune, et dubita quá sorbeat aéra 
candies. Go now, and doubt with what suuffs up the air 
3 4 
sann& Tullia; quid dicat notæ 
a scoff Tullia; what may say to her acquaintauee 
1 2 2 
Collacia Maure ; Maura > Pudiceitie 
Collaeia Maura: Maura of chastity 
1 2 6 
veterem cum preterit aram. Noctibus hie 
the old when passes by altar. o’ nights here 
4 1 3 5 1 2 1 
ponunt lecticas, micturiunt hic; Effigiemque 
they put down theirsedans, they urinate here; and the image 
Dee longis siphonibus implent ; Inque 
of the goddess with long siphons they fill; aud in 
vices equitant, ac luna teste — moventur: 
turn they ride, and the moon (being) witness are moved: 
Inde domos abeunt. Tu caleas, luce 
Thence to their homes they go away. yon tread, the light 
reversa, Conjugis urinam, magnos visurus 
having returned, your wite's urimn», (your) great going to sce 
2 1 
amicos. Nota Bonæ secreta Dee, eum 
friends. Known (are) of the good the secrets goddess, ~ when 
2 i 
tibia lumbos Incitat, et cornu pariter, 
the pipe the loins incites, aud with the horn also, 
vinoque feruntur Attonite, crinemque  rotant, 
and with wine are driven astonished, and (their) hair whirl, 
3 4 
ululantque Priapi Meenades : O quantus tune 
and howl of Eras the Mænads: O how great then 
1 1 
illis mentibus ardor Concubittis ! quiae 
to those minds the desire of copulation! what 
vox saltante libidine! quantus Ile | meri 
a voice daneing their lust ! how great that wine 
2 1 
veteris. per crura  madentia torrens! Lenonum 


of old through (their)legs  dripping torrent ! 
2 4 6 5 J 
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ancillas positâ Laufella corona Provocat, 
et tollit pendentis premia COR Ipsa 
Medulline frictum crissantis | adorat. — Palmam 
inter dominas virtus natalibus sequat 
Nil tibi per ludum simulabitur, omnia 
fient Ad verum, quibus ineendi jam 
frigidus evo Laomedontiades, et . Nestoris 
hernia possit. Tune prurigo more impatiens: 
tune foemina simplex ; Et pariter toto 
repetitus clamor ab antro : Jam fas 
est; admitte viros: Jam dormit adulter ? 
Ila jubet sumpto juvenem properare  eueullo; 
Si nihil est, servis ineurritur: ^ abstuleris 
spem Servorum, veniet conductus aquarius , 
hic si Queritur, et desunt homines: 
mora nulla per ipsam, Quo minus 
imposito clunem submittat asello. Atque 

3 and 
utinam ritus veteres, et publica saltem 
would that rites the ancient, and public at least 

2 1 2 
His intacta malis agerentur sacra: sed 
by those untouched evils might be observed worship: but 
5 4 6 3 1 
omnes Noverunt Mauri, atque Indi, gue 
all Know the Moors, and 1 what 
3 1 
psaltria penem Majorem, quam sint duo 
singing-weneh a penis greater, than s E 
DA 
Cesaris Antieatones, Illüe, testiculi sibi 
C:esar's Anticatos, in that place, ofa ario to Ir 
6 8 9 
conseius unde fugit mus, Intulerit; ubi 
conscious whence flces a mouse, brought: where 
12 10 15 11 1 
velari pictura jubetur, Quæcunque alterius 
to be veiled picture is ordered, whadeno of b other 
8 2 7 ; 
sexüs imitata figuram est. Et quis 
sex imitates the figure And who 
6 3 4 no 
tunc hominum contemptor numinis ? aut 
then of men (was) a despiser of the deity ? or 
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quis Sympuvium ridere Numa, nigrumque 
who the earthern bowl to deride of "à uma, and Es black 
H 5 
catinum, Et Vaticano fragiles de monte 
dish, and the Vatican the brittle from mount 
6 f m 8 10 12 
patellas Ausus erat? Sed nunc ad 
vessels had dared ? But now at 
c 1 
quas non Clodius nus Audio, quid 
what (is there) not a Clodius altars ? J hear, what 
2 3 1 4 
veteres olim moneatis amici: | Pone seram, 
ancient of former days you w'd advise friends: ** Puton a lock, 
1 3 b 2 
cohibe; Sed quis custodiet ipsos Custodes? - 
confine (her) ;? But who will guard themselves the guards ? 
9 1 
Cauta est, et ab illis incipit uxor. 
sly i is, and from these begins (your) wife. 
3 2 4 5 1 
Jamque cadem | summ's pariter, minimisque 
aud now-a-days (there is) the same in the highest equa ly, aud the lowest 
2 
libido ; Nee melior, silicem pedibus que 
lust ; nor better, (is she) flint with her feet who 
1 . 4 1 
conterit atrum, Quam quae longorum 
wears out the biack, than (she) who of tall 
3 3 
vehitur cervice Syrorum. Ut spectet ludos, 
is carried on the shoulder Syrians. That she may sce piays, 
1 5 4 
conducit Ogulnia vestem, Conducit comites, 
hires Ogulnia a dress, hires attendants, 
2 n 
sellam, cervical, amicas, Nutricem, et 
a sedan, a pillow, female frieud4 a nurse, and 
flavam, cui det mandata, puellam. Hae 
a yellow-haired, to whom she may give commands, girl. She 
2 3 4 1 2 
tamen, argenti superest, quodeunque paterni, 
yet, o es i remains, whatever of (her) paternal, 
Lævibus athletis, ac vasa novissima 
to well-oiled athletes, and plate very last 
9 10 b 1 6 
donat. Multis res angusta domi est; 
— To many (women) cireumstances narrow at home are ; 
8 3 D 4 1 
sed nulla pudorem Paupertatis habet ; 
but no one the modesty of poverty has; 
2 1 
nee se metitur ad illum, Quem 


nor E Measures at that, which 
? 1 2 
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dedit hee posuitque modum.  'Tamen utile 
J 
has given this, and laid down measure. Yet uscful 
4 ‘ 5 1 
quid sit,  Prospiciunt aliquando viri; frigusque, 
what may be, foresee sometimes men; and cold, 

1 2 3 2s 1 

famemque Formicá tandem uidam — expavére 
, & 
and hunger, the ant atlength some have feared 
4 i : 3 
magistra. Prodiga non sentit pereuntem 
(being, the teacher. A prodigal not perceives a perishing 
5 3 2 4 
foemina censum: At velut exhausta  redivivus 
woman fortune : Dut as though in the exhausted reviving 
1 5 4 2 
pullulet arcá Nummus, et è pleno semper 
would bioom afresh chest money, and from  afull always 
b l ; 2 
tollatur acervo, Nonunquam reputat, quanti 
wd be taken heap, never she retlects how much 
5 
sibi gaudia constent. Sunt quas eunuchi 
her (ber) pleasures cost. There are whom eunuchs 
D 
imbelles, ac mollia semper Oscula  delectent, 
weak, and SOft always Kisses delight, 
1 2 1 
et desperatio barbe, Et quod abortivo 
and the despair of a beard, and because of an PUR 
non est opus. Illa voluptas Summa iamen, 
not is need. That pleasure (is) the highest yet, 

3 2 1 9 i 
quòd jam calidà matura juventa Inguina 
that now in warm mature ee groins 

2 

traduntur medicis, jam pectine nigro. Ergo 
are delivered to the surgeons, 

expectatos, ac jussos crescere primum 
Testiculos, postquam ceperunt esse bilibres, 
Tonsoris damno  tantum rapit Heliodorus. 
Conspicuus longe, cunctisque notabilis intrat 
Balnea, nec dubie custodem vitis et horti 
Provocat, a dominâ factus spado: dormiat 


ile Cum  dominá: sed tu jam durum, Posthume, 


jamque Tondendum eunucho  Dromium committere 


noli. Si gaudet cantu, nullius fibula durat 
1f she delights in singing, no one's fibula holds out 
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Vocem vendentis Prætoribus, organa semper 
(his) voice selling to the Prætors, the instruments (are) ever 

4 3 5 Ai 
In manibus: densi radiant testudine tota 
in (her) hands: thick sparkle no on the piri 

3 
Sardonyches: crispo numerantur pectine chorde, 
Sardonyxes: with the trembling are-run-over-in-order quill the Ee 
3 2 4 

Quo tener Hedymeles operam dedit; hunc 
with whieh the tender Hedymeles performed ; this 
tenet, hoc se solatur, gratoque iudulget 
she holds, with this herself she solaces, aud MO eral indulges 
basia plectro. Quedam. de numero 
kisses quill. A certain [lady] from the number 

2 4 
Lamiarum, ac nominis alti, Cum farre 
of the Lami:e, and name of high, with meal 

2 1 
et vino Janum, Vestamque rogabat, An 
and wine Janus, and Vesta asked, whether 
2 3 1 
Capitolinam deberet Polio quercum — Sperare, 
the Capitoline ought Pollio oak to-hope-for, 
4 2 1 o 3 
et fidibus promittere. Quid faceret plus, 
and to-his-lyre promise [it]. What c’d she do more, 
2 1 
AAerotante viro ? medicis quid tristibus 
being siek [her] husband? the physieians what (being) sad, 
2 D 1 
erga Filiolum ? stetit ante aram nec turpe 
towards (her) little son ? she stood before the altar, nor shameful 
putavit Pro cithara velare eaput; dictataque 
thought (it) for a harp to veil (her) head; and dietated 
verba Protulit, (ut mos est) et  aperta 
words she uttered, (as the custom is] and being opened, 
2 

palluit agna, Die mihi  nune, qureso, 
grew pale the lamb. Solel! “ane Ruw l pray, 

3 1 


die, antiquissime Divüm, Respondes his, Jane 


tell me, thou aneientest of gods, do you answer these, Janus 
[97 
pater ? magna otia coeli: Non est, 
ix "t great the leisure of heaven: not there is 
= 1 

(ut video) non est, quid agatur apud 

{as I see] there is not, anything that is done among 
vos. Hec de comadis te consulit: illa 
you. This (woman) about comedians you 


consults: that - 
1 
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tragedum Commendare volet; varicosus fiet 
a tragedian recommend would ; varicose will become 
3 2 
haruspex. Sed cantet potius quam totam 
the a But lct hersing rather than the whole 
3 
pervolet urbem Audax, et cctus possit 
sh’d fly even eity (She) audacious, and the assemblies she sh’d 
1 4 2 
quam ferre virorum ; Cumque paludatis 
than endure of men; and with robed 
1 3 
ducibus, presente marito, Ipsa loqui 
generals, (being) present (her) husband, herself eonverse 
x: & 1 
recta facie, strictisque mamillis. Hoc 
with unembarassed face, and exposed breasts. This 
eadem novit, quid toto fiat in orbe: 
same knows, what the oe may 1 doing in world: 
2 
Quid Seres, Quid darc: ETT : Secreta 
What the Seros, what the Thracians are engaged in: the secrets 
noverce, Et pueri: quis amet: quis 
of a step-mother, and (her) boy: who may love: what 
decipiatur adulter. Dicet quis viduam 
may be dcceived adulterer. She willtell who a widens 
2 1 
pregnantem fecerit, et quo Mense, 
pregnant made, and in what month, 
quibus verbis concumbat quaeque, modis 
with what words corun g every ( ToD) wes 
quot. Instantem regi Armenio Parthoque 
in how many. Menacing King the a ee and Fanum 
1 2 5 
Cometem Prima videt: famam, rumoresque 
the Comet she first Bees : report, and ere 
1 * LJ 
illa recentes Excipit ad portas ; quosdam 
E rceent catehes up at the doors; some 
1 
Ot, isse Niphatem In populos, magnoque 
she makes, tohave gone the Niphates over the peoples, and by a great 
2 1 ‘ 5 
illic cuneta arva teneri Diluvio: nutare 
thero al the fields to ^ held Eu EE to Ei 
1 2 3 à 
urbes, subsidere terras, Quocunque in 
cities, to sink down Pe wheres ip 
1 2 ' 
trivio cuicunque est obvia, narrat. Nec 
: h meets she tells: Nor 
common-resort, whomsoever she , 
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tamen id vitium magis intolerabile, quam 
yet (is)that vice more intolerable, than 
quod Vicinos humiles rapere, et concidere 
that neighbors [her] humble to seize, and sa 
5 4 1 
loris lixorata solet ; nam si latratibus 
with whips  entreated she is wont ; for if by barkiugs 
3 a 
alti hRumpuntur somni: fustes huc — ocyüs 
[her] deep are broken slumbers: ‘clubs hither quickly," 
2 1 . . . *. 
inquit, Afferte, atque illis dominum jubet 
she says, “bring” aud — withthem the master she orders 
ante feriri, Deinde canem; gravis occursu, 
first to be beaten, then the dog; terrible to encounter, 
teterrima vultu, Balnea nocte subit: 
most frightful in visage, the baths by night she enters : 
conchas, et castra moveri Nocte jubet ; 
bathiug-vessels, and camp to be moved by night sheorders; 
magno gaudet sudare tumultu : Cum 
with great she rejoices to sweat tumult: When 
3 1 2 
lassata gravi ceciderunt brachia massa 
tired with the heavy have fallen [her] arms mass 
3 2 1 
Callidus et crista digitos impressit  aliptes, 
the sly and uponthe erest [his] fingers has presscd anointer, 
D 1 6 5 4 3 
Ac summum dominæ femur exclamare coëgit, 
Convivæ miseri interea somnoque fameque 
guests [her] wretched meanwhile with both sleep and hunger 
2 1 
Urgentur, tandem illa venit rubicundula, totum 
are urged, at length she comes flushed, a whole 
2 
Cinophorum sitiens, plena quod tenditur 
E i thirsting after, in full which is presented 
i 2 1 
urna Admotum pedibus, de quo sextarius 
pines placed at her feet, of whieh sextary 
2 
alter Dueitur ante cibum, rabidam 
SEE is drained before food, a rabid 
D 
facturus orexim, Dum redit, et loto 
to eaa appetite, till it returns, and with [her] washed 
3 


terram ferit intestino. Marmoribus rivi properant 
the Puno Panes inen on-the-marbles rivers hasten 
3 
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aut lata Falernum Pelvis olet: nam 
or the wide Falernian basin smells of : for 
3 1 2 
sic tanquam alta in dolia longus Deciderit 
thus as if deep into easks a long had fallen 
2 1 2 
serpens, bibit, et vomit. Ergo maritus 
UM she drinks, and vomits. Theretore (her) husband 
Nauseat, atque oculis bilem substringit 
turns sick, and with eyes (his) choler restrains 
3 2 
opertis. Illa tamen gravior, qua cum 
n She yet (is more offensive, who when 
discumbere coepit, Laudat Virgilium, peritura 
n stably she begins, praises Virgil, about-to-perish 
P 1 3 
ignoscit Elise ; Committit vates et comparat; 
GACUSES Elisa ; she matches the poets and eompares; 
1 2 3 1 2 
inde Maronem, Atque aliâ parte in 
then Maro, and on the other part in 
trutina suspendit Homerum. Cedunt 
the balance she weighs Homer. yield 
3 2 1 2 
grammatici, vincuntur rhetores, omnis Turba 
the grammarians, are Overcome tle rhetoricians, all the crowd 
1 2 1 
tacet; nec causidicus, nec præco loquatur 
issilent; neither lawyer, nor erier can speak 
Altera nec mulier: verborum tanta cadit 
another nor woman : of words so great (therc) falls 
2 1 4 Ly 1 
vis; Tot pariter pelves, tot  tintinnabula 
a torrent; so many together basons, so many bells 
3 2 T 3 4 5 
dicas Palsari. Jam nemo tubas, nemo 
you w'dsay tobestruck. now no one trumpets, no one 
H 6 2 4 5 
aera fatiget, Una laboranti poterit succurrere 
brazen (vessels) let weary, She alone the pou rura: w 
6 1 3 
Lune. Imponit finem sapiens et rebus 
moon. she imposes the end wise to things 
honestis. Nam qua docta nimis cupit 
honest. For (she) who ncn D e dd 
et facunda videri, Crure tenus medio 
and eloquent to scem, leg upto the middle of the 
5 6 2 6 4 5 
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tunicas succingere debet, Cedere Sylvano. 
(her) coats to bind ought, to any for syan 
3 2 1 
porcum, quadrante lavari. Non habeat 
a log, forafarthing to be washed. Not lethave 
2 2 1 AL. v 
matrona, tibi qua juncta recumbit, Dicendi 
the matron, to you who joined shares your bed, of speaking 
3 6 4 5 7 10 
genus, aut curtum sermone rotato ‘Torqueat 
aset-style, or the curt oonu with turaga let E twist 
9 4, 
enthymema, nec historias sciat omnes; 
enthymeme, nor histories let her know all ; 
5 3 1 
Sed quædam ex libris et non intelligat. 
but some (things) from books and (some) not let her understand. 
Odi Hane ego, quae repetit volvitque 
Hate Her Jr who repeats and turns over 
2 1 
Palæmonis artem, servata semper lege et 
Palzmon’s art, poe observed always the law and 
6 o 1 
ratione loquendi, Ignotosque mihi tenet 
manner of speaking, and, unknown to me quotes 
2 . 3 4 3 2 . 
antiquaria versus, Nec euranda viris 
an muria p not tobe hecded by men 
5 
Opice castigat amicæ Vorba. Solæcismum 
of por a greets a tho words. A solecism 
2 4 
liceat fecisse marito. Nil non permittit 
let it be permitted to e made [her] ele Nothing not allows 
3 2 
mulier sibi, turpe putat nil, Quum 
a mopon hens frr ul she thinks nothing, when 
2 1 
virides gemmas collo circumdedit, et quum 
green gems her neck she-has-placed around, and when 
2 3 5 1 4 
Auribus extensis magnos commisit elenchos. 
ears to her extended large she-has-committed pearls. 
5 E 2 1 3 
Intolerabilius nihil est, quam foemina dives. 
more intolerable nothing is, than a woman rich. 
Interea foeda aspectu ridendaque multo 
meanwhile filthy to behold and to be laughed at with much 
Li . . 3 
Pane tumet facies, aut pinguia  Poppsana 
eee go the n or x Poppzan 
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Spirat, et hine miseri viscantur labra 
G and henco of the EU. age glued up petu 
mariti. Ad mechum veniet lotà cute. 
Dottor: To an adulterer she will como with washed skin. 
Quando videri Vult formosa domi? mechis 
When appear docs Jes choose beautiful at home? for adulterers 
2 
foliata parentur ; His emitur, quidquid 
perfumes aro prepared ; for these is bought, whatever 
graciles hue mittitis Indi. Tandem 
ye slender hither send Indiaus. At length 
3 2 1 
aperit vultum et tectoria prima 
sh» opens (her) countenance and coverings the first 
3 2 
reponit: Incipit agnosci, atque ilo lacte 
lays by; she begins to bo known, and with that milk 
1 
fovetur, Propter quot secum comites 
is cherished, on aecount of which uL her her attendants 
4 

educit asellas, Exsul Hyperboreum si, 
she leads forth she-asses, ap exilo, the Hyperborean if, 

1 3 2 5 1 
dimittatur ad axem. Sed quae mutatis 
she be sent to axis. But what changed 

3 4 6 or’ 
inducitur atque fovetur Tot medicaminibus 
is covered over anl cherished with us mpeg 
2 3 
cocteque siliginis offas Accipit ct madide, facies 
andof-boiled flour . poultices receives and damp, a face 
! 4 7 3 2 5 6 
dicetur, an ulcus ? Est pretium cura, 
shall it be called, or an ulcer ? Itis worth while, 
penitus cognoscere, toto Quid faciant 
exactly to know, through a whole nist obey do 
4 & 
agitentque dic. Si nocte maritus Avcrsus 
and agitate day. Zt at night thehusband turned away 
jacuit, periit libraria, ponunt Cosmoeta 
hath lain, is half killed the housckeeper;,, gat or the M. 
2 1 P 
tunicas, tarde venisse Liburnus 
their clothes (to be whipped,)lato to have como the Diburui (slavo) 
4 3 

Dicitur, et penas alieni pendere somni 


is said, and the penalties ofanother's to pay sleep 
2 3 i 2 5 
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Cogitur : hic frangit ferulas, rubet ille 
is forced: this one breaks rods, reddens Ee on? 
1 
flagellio, Hie scuticá : sunt, que 
with the whip, this one with the thong: there are (women) who 
tortoribus annua prestant. Verberat, atque 
to their torturers yearly salaries pay. He beais, and 
obiter faciem linit ; audit amicas, Aut 
at-the-same-time her face she enamels;  listensto her friends, or 
latum pict vestis considerat aurum, Et 
the broad of an embroidered robe en gold, still 
2 4 
cedit ; longi relegit transacta diurni, 
he lashes; ofalong she-pores-over the uon diary, 
1 
Et cedit ; donec lassis cædentibus, Exi 
still he lashes ; until pens tired the torturers, ‘‘ Begone" 
1 
Intonet horrendum, jam cognitione peracta 
she thunders terribly, Bey the grio! gone through with 
Præfectura domus Siculâ non mitior aula. 
thegovernment of her) house than a Sicilian (is) ne milder court. 
3 2 
Nam si constitnit solitoque decentius 
For if she has made an assignation and than-ueuwal more-becomingly 
3 
optat Ornari, et properat, jamque exspectatur 
desire to be angssed and isina hurry, and already is waited for 
in hortis, Aut apud Tsiace potius 
in the gardens, or at of the Isian rather 
4 1 
sacraria lene; | Componit crinem laceratis 
the E Du Reed ; arranges (her) hair with torn 
‘ 4 6 
ipsa capillis Nuda humeros Psecas infelix 
herself cs ess (as to) the shoulders Psecas unhappy 
. . e e 9 2 1 
nudisque mamillis. Altior hie quare 
and with naked breasts. too high this why 
ECC 4 2 1 
cincinnus ? Taurea punit Continuo 
n ? the cow-hide punishes immediately 
flexi crimen — facinusque capilli, Quid Psecas 
ofa pied the erimus and nee lock. What has Psecas 
admisit? quaenam est hic culpa puellæ 
committed? what is here the fault of the girl, 
si tibi ^ displicuit nasus tuus? altera lævum 
if you has die algsed aoge your? another the left (side) 
1 


ANRE VI. JUVENAL v. 490580412 S 


Extendit,  pectitque comas, et volvit, in orbem. 


extends, and combs the locks, and rolls [them] into a circle. 
Est in consilio matrona admotaque lanis 
is in the council a matron and put to the sae 
1 E 
Emerita que cessat acu: sententia prima 
from ae discharged who c ges needle : opinion tirst 
2 4 
Hujus erit; post hanc ætate atque 
ur shall ps j atter her in ago and 
arte minores  Censebunt, tanquam fame discrimen 
art the inferior shall judge, asit  ofherreputation thehazard 
2 1 
agatur aut anima; tanta est querendi 
were in question or of (her) life; 80 great is of getting 
2 

cura . decoris. Tot premit ordinibus, tot 
the concern beauty, with somany she presses zoe withso many 
1 2 ; 
adhuc compagibus altum AÆdificat ^ caput, 
still joinings her high she builds head, 
Andromachen a fronte videbis: Post minor 
Andromache from the front you will see: behind p 
est: credas aliam. Cedo, si breve 
she is: you’d believe (her) another. allow (her,) if a short 

1 2 
parvi Sortita est lateris spatium, — breviorque 
of small she-is-allotted side space and shorter 

4 l. 5 3 ; 2 
videtur Virgine Pygmea, nullis adjuta 
she seems than a virgin pigmy, by no helped 

1 2 1 2 1 
cothurnis, Kt levis — erect& consurgit ad 
cothurni, and light with an erect E io 
oscula . planta. Nulla viri cura interea, 
kisses foot. (There is) no ofher husband Bern meanwhile, 

1 2 

nec mentio fiet Damnorum: vivit tanquam vicina 
nor mention will be made of damages: shelives as a neighbor 
marito. Hoc solo proprior: quod amicos 
to (her) husband: In this only nearer: that the friends 
conjugis odit Et Servos; gravis est 
of her husband she hates and his servants ; heavy she is 
rationibus. Ecce furentis Bellonæ matrisque 
in (her) expenses. ` Lo of mad Bellona and of the mother 
deûm chorus intrat, et ingens Semivir, 


of tho gods a chorus enters. and agreat half-man, 
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obsceeno, facies reverenda minori, Mollia 
by (his) obscene, a face to be e inferior, his mer 
3 1 
qui rupta secuit genitalia testa ; 
who with a broken has eut genitals shell; 
1 5 4 3 
Jampridem cui rauca cohors, cui tympana 
now long to whom a hoarse troop, to whom iam 
2 1 
cedunt Plebeia, et Phrygia vestitur 
yield the plebeian, and with a Phrygian is d 
3 1 3 
bucca tiara. Grande sonat, metuique 
(whose) cheek tiara. Grandiloquently hesounds, and to be dreaded 
1 5 
jubet Septembris et Austri Adventum, 
commands of September and ofthe hoe Wind the pues 
1 3 
nisi se centum lustraverit Ovis, et 
unless herself with a hundred she purify eggs, and 
1 3 i 
xerampelinas veteres donaverit ipsi Ut 
murrey-colored robes (her’ old give to him that 
4 3 i 2 
quidquid subiti et magni  discrininis instat, 
whatever ofsudden and great peril impends, 
In tunicas eat, et totum semel  expiet 
into the tunies may pass, and tlhe whole atonee may expiate 
2 4 1 
annum. Hibernum fracta glacie descendet 
year. the wintry being broken the iee she will desend 
3 5 3 2 1 
in amnem, Ter matutino Tiberi mergetur 
mip river, thrice in the early Tiber be dipped 
et ipsis — Vorticibus timidum caput abluet: 
and inthe very eddies (her) timid head will bathe: 
inde Superbi Totum regis agrum nuda 
thence of the haughty the whole king field naked 
8 6 9 T 4 
ac tremebunda cruentis Erepct genibus. 
and Menus on pour she-will-erawl-over knees. 
& 1 3 
Si candida jusserit Io, Ibit ad Ægypti 
I£ white sh’d co amand Io, she will go to Egypt’s 
1 
finem, ^ ealidáque petitas A Meroé portabit 
extremity, and c fetched from Merce will bring 
3 4 6 1 
aquas, ut spargat in æde Isidis, 


Tae a that snə may sprinkle (them)on the temple of Isis. 
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antiquo quae proxima surgit ovili. Credit 
to the old which next rises shecpfold. She believes 
| 4 EE 3 2 2 
enim ipsius dominze se voce moneri. 
po Beo of the pii Sip herself by the voice to be Med l 
1 3 ? 
En animam et mentem, cum qua di 
Lo the soul and mind, wlth which the gods 
nocte loquantur ! Ergó hic precipuum 
by night can speak! Theretore he chiet 
2 1 
summumque meretur honorem Qui grege 
and highest gains honor who by a tlock 
2 1 2 
linigero circumdatus, et grege calvo 
Jane een surrounded, and .  atribe bald 
P 1 
Plangentis populi, currit derisor Anubis. 
ot lamenting people, runs the derider of Anubis. 
llle petit veniam, quoties non abstinet 
He seeks pardon, as often as not semis 
uxor Concubitu sacris observandisque diebus; 
the wife from copulation on sacred aud observable days; 
1 
Magnaque debetur violato pona cadurco. 
and a great is pue fora violated punishment coverlet. 
3 1 
Et movisse caput visa est argentea 
and to nod (his) head was ; seen the sipag 
4 
serpens : Illius lacrymæ meditataque murmura 
serpent: His tears and ineditated murmurs 
2 
prestant, Ut veniam culpe non abnuat, 
prevail, that pardon of her fault po may p 
4 5 
ansere magno Scilicet et tenui popano 
by a goose great that is to say and a thin cake 
8 1 
corruptus, Osiris. Quum dedit ille locum, 
bribed Osiris. When E given ue place, 
6 1 
cophino fænoque relicto, Arcanam Judæa 
(her) basket and hay being left, the Sre Jove 
tremens mendicat in aurem, Interpres legum 
a trembling begs into ear, Interpretess ofthe laws 
1 3 4 à 
Solymarum, et magna sacerdos Arboris, ac 
of Solyma, and great priestess of a tree, and 
summi fida internuntia cceli. Implet et 


of highest a faithful go-between heaven. fills and 
3 1 2 3 1 
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illa manum, sed parcius: ære minuto, Qualiacunque 


she her hand, but too sparingly: fora QUA minute, whatever 
2 2 1 3 
voles Judei somnia vendunt. Spondet amatorem 
you wish the Jews dreams Sell. promises lover 
5 4 2 4 6 
tenerum, vel divitis orbi Testamentum 
a tender, or of a rich childless (man) will 
5 1 10 1i 9 
ingens, calida pulmone  columbe Tractato 
a great, of a warm the lungs dove having been handled 
12 14 15 
Armenius vel | Commagenus haruspex; Pectora. 
an Armenian or Commaenian soothsayer ; the breasts 
2 3 
pullorum rimatur et exta catelli, Interdum 
of chiekens he searches and theentrails of a whelp, Sometimes 
2 
et pueri; faciet, quod deferat ipse. 
and ota child; he will do, what would inform against he himself. 
2 1 
Chaldeis sed major erit fiducia: quidquid 
in Chaldeans put greater will be (their) confidenee: whatever 
2 1 
Dixerit, Astrologus, credent a fonte relatum 
shall zu the Astrologer, they willbelieve from the fount brought 
j 1 
Hammonis; quoniam Delphis oracula cessant, 
of Ammon; since at Delphi the oracles cease, 
Et genus humanum damnat caligo futuri. 
and race the human eoudemns a darkness of futurity. 
5 4 3 1 2 
Precipuus tamen est horum, qui sæpiùs, 
the most pog yet n of these, (he) who oftener 
1 3 
exsul Cujus amicitia, conducendáqe  tabellá 
au exile (has been), by whose friendship, and venal tablet 
Magnus civis obit, et formidatus 
a great citizen died, and (one) dreaded 
Othoni. Inde fides arti, sonuit 
by Otho. Thence confidence (is given) to (his) art, has clanked 
3 
si dextera ferro Lævaque, si 
i (his) geht hand with iron and (his) left, if 
longo castrorum in carcere mansit. Nemo 
the long of caraps in prison he has remained. No 
3 5 2 4 1 
mathematicus genium indemnatus habebit. 


astrologer à genius uncoudemnued Vill have. 
3 1 2 
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Sed qui pænè perit, cui vix in 
But (he) who almost has perished, to whom = scarcely to 
5 Z 
Cyclada mitti Contigit, et parva tandem 
the P E to be sent ithas happened, and from little at length 
‘ 4 6 3 1 
caruisse Seripho. Consulit icteric lento 
to have been freed Seriphos. Consults of her jaundiced the slow 
2 4 3 1 5 
de funere matris, Anté tamen de 
about death mother, betore but about 
4 6 8 10 9 11 
te, Tanaquil tua: quando sororem 
you, Tanaquil your; when (her) sister 
12 2 l 
Efferat, et patruos ; an sit victurus 
she may carryout, and uncles ; whether | may be about-to-live 
2 3 
adulter Post ipsam ? quid enim majus 
the adulterer after herself? what for greater (thing) 
1 2 1 
dare numina possunt ? Hee tamen ignorat 
to give the gods are able ? She yet | is ignorant of 
4 2 1 3 2 1 
quid sidus triste minetur Saturni, quo 
what star the baleful may threaten of Saturn, with what 
3 
læta Venus se proferat astro, Qui 
propitious Venus herself may shew star, what (is) 
2 4 1 
mensis damnis, qua dentur tempora 
the mouth for losses, what are given times 
2 i 
lucro. Illius occursus etiam vitare memento, 
for gain: Of her the meeting also to avoid remember, 
2 3 1 
Tn cujus manibus, ceu pinguia succina, 
in whose hands, like unctuous armber, 
tritas Cernis ephemeridas ; qua nullum 
worn you observe diaries; who no one 
D 1 
consulit, et jam Consulitur : qua castra 
consults, and now is consulted : who Bu camp 
1 , E 
viro patriamque petente, Non ibit 
(her) husband and (his) country going to, ee be go 
1 4 2 2 
pariter, numeris revocata Thrasylli. Ad 
along, by the numbers called back of Thrasyllus. 
2 1 
rimum lapidem vectari quum placet, bora 


when she pleases. the hour 
1 t 


the first mile-stone to PUE P 
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sumitur ex libro : si prurit frictus ocelli 
is taken from — the book: if iene the rubbed of ig eyo 
Angulus, inspecta genesi collyria poscit. 
pue, being inspected her nativity i-r She asks for. 
3 1 
Agra licét  jaceat, capiendo nula videtur 
Sick though she lie, for taking zs ae 
5 
Aptior hora cibo, nisi quam dederit 
m apt hour food, than that which has E 
o D 
Petosiris. ` OON mediocris erit, 
Petosiris. : If of moderate means she be, 
1 
spatium lustrabit utrinque Metarum, 
the space she will travel on both sides of the goals, 
et Sortes ducet, frontemque manumque 
and lots will draw, and (her) forehead and hand 
2 1 
Præbebit vati crebrum poppysma roganti. 
will show to the fortune-teller a meanen stroking asking 
; 1 
Divitibus responsa dabit Phryx augur, et 
To the rich m D vus give a Lave augur, and 
2 
Indus Conductus, dabit astrorum mundique 
Indian a hired, jr give (them) in the stars aud sphere 
1 2 3 
peritus Atque aliquis senior, qui publiea 
skilled and some elder, who the public 
1 
fulgura condit. Plebeium in circo positum 
lightnings hides. The plebeian n the circus placed 
3 
est, et in aggere fatum. Qua nullis 
is and in the mount ion Who to no 
2 2 
longum ostendit cervicibus aurum,  Consulit ante 
long d^ news gold, Consults before 
4 
Phalas, delphinorumque columnas, An saga 
the Phalo, and ofthe dolphins the con whether the blanket 
vendenti nubat, caupone relicto. Hæ tamen 
seller she-may-marry, the victualler being left. These yet 
2 1 
et partus subeunt discrimen, et omnes 
both of child-birth ae t and all 
; 3 2 
Nutricis tolerant fortuna urgente, labores ; 


of a nurse bear (their) foytune urging, the toils; 
1 d 
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Sed jacet aurato vix ulla puerpera lec:o. 
but lies in a gilded hardiy any lying-in-woman bed. 
4 5 1 j 3 6 
Tantum artes hujus, tantum medicamina possunt, 
80 muel the arts ot her, so much the drugs prevail, 
4 1 jn 9 
Qui steriles faeit, atque homines in ventre 
who bauen makes aud men in the womb 
necandos Conducit. Gaude, infelix, atque 
to Hu killed, conduees. Rejoice, thou wretch, and 
1 
ipse bibendum Porrige quicquid erit : nam 
thou thyself to be drunk reach forth whatever it shall be: for 
oo 1 
si distendere vellet, Et vexare uterum 
if to distend she were willing, aud to distress her womb 
D 1 
pueris salientibus, esses Asthiopis fortasse 
with children leaping, yoush’d be of an ZEthiop perhaps 
: i 3 1 
pater: mox decolor bæres Impleret tabulas 
the father: soon a discolored heir might fill (your) will 
1 
nunquam tibi mane videndus. Transco 
never by you of a morning to be seen. I pass by 
2 3 y 
suppositos, ct gaudia, votaque sæpe 
supposititious [children] and the joys, and vows otten 
Ad spurcos decepta lacus, atque inde 
at the dirty bafüed lakes, and thenee 
2 3 1 4 
petitos Pontifices, Salios, Scaurorum nomina 
sought Pricsts, Salii, of the Seanri the names 
3 1 2 5 4 
falso Corpore laturos. Stat Fortuna improba 
in 2 false body about to bear. Stands Fortune mischievous 
2 3 1 3 ; 1 
noctu Arridens nudis infantibus. Hos fovet 
by night smiling atthe naked infants. These she cherishes 
4 
omnes, Involvitque sinu : domibus tune 
all, and wrapsin (her) bosom: nus then 
1 
porrigit altis, Secretumque sibi mimum 
proffers (them) to the high, and 3 secret for rd Sport 
2 3 3 
parat. Hos amat, his se Ingerit, atque 


prepares: These she loves, with these herself She charges, and 
1 


suos ridens producit alumnos. Hic magicos 
as her own smiling leads (them) forth a ne This one Ba 
3 1 2 
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affert cantus, hic Thessala vendit Philtra, 


offers incantations, this Iun FE philtres, 
1 
quibus valeat mentem vexare mariti, Et 
by which she avails the mind to us of her husband, and 
2 

&oleá pulsare nates. Quod desipis, inde 

with a slipper beat (his) posteriors. That you are foolish, from bu 

est ; Inde animi caligo, et magna 

is; thence of mind earns: and great 

1 2 

oblivio rerum, Quas modo gessisti. Tamen 
forgetfulness of things, which justnow you did. Yet 

hoe tolerabile, si non Et furere incipias, 

this is tolerable, if not too to ps you bosin ; 

2 4 

ut avunculus ille Neronis, Cui totam 

as anco that of Nero, for whom the whole 
D 1 3 

tremuli frontem Cæsonia pulli Infudit. 

of e e ie forehead Cæsonia colt infused. 
4 1 2 

Que non faciet, quod Principis uxor? 

wiat [wife] not will do, what a princes’s wife (did)? 

Ardebant cuncta, et fracta compage 

wee burning all [things] and broken the bond 
1 2 1 

ruebant, Non aliter, quam si fecisset 

were falling to pieces, not otherwise than if had made 
2 

Juno maritum Insanum. Minüs ergo 

J une (her) husband insane. Less thereforo 
2 

nocens erat A gripping Boletus : siquidem 

puai was Agrippina’s mushroom : since 

unius præcordia pressit Ille senis, 

of pus the Tals ORDINE that old man, 

1 
tremulumque caput descendere jussit In 
and bis trembling head to descend bade into 
2 1 
ecelum et longam manantia labra salivam. 
heaven, and a long Torrie (his) lips slaver. 
D 1 

Hee poscit ferrum atque ignes, heee 

This demands sword and tires, thig 

potio torquet : Hee lacerat mixtos Equitum 

potion tortures: this lacerates mixed of Knights 
. 2 5 

cum sanguine Patres. Tanti partus 


eu tho d — Of so great (potency) the offspring 


Ed 
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equas! quanti una venefica constat | 
of a mare! of how great (woe) one sorceress consists! 
Oderunt natos de pellice ; nemo 
They hate those born of a mistress: no one 
repugnet, nemo vetet; | jamjam privignum 
would object to noone wd forbid (that); now a son-in-law 
4 
occidere fas est. Vos ego, pupilli, 
to kill allowable it is. you I, orphans, 
3 2 E" 6 7 1 
moneo quibus | amplior est res, Custodite 
admonish to whom an ample is estate, Guard (your) 
8 2 4 8 5 , 
animas, et nulli credite mense, Livida 
lives, and no trust table. The livid 
2 1 
materno fervent adipata veneno. Mordeat 
with maternal are warm fat meats poison. r bite 
3 2 1 1 
antè aliquis, quidquid porrexerit illa, Que 
first some one whatever Es offer s 5 who 
2 
peperit : timidus pregustet pocula pappas. 
bore (you): the timid let taste es the cups E 
2 1 
Fingimus hee, altum Satirá sumente 
We feign these (things), the ip Due m E 
cothurnum Scilicet, et finem egressi legemque 
buskin forsooth, and thelimit having transgressed and the law 
2 1 
priorum, Grande Sophocleo carmen  bacchamur 
of former (writers), grand in panineican Tene we nus 
2 
hiatu, Montibus ignotum Rutulis, cœloque 
strain, to the Mountains "udin Du and the x 
DA E 
Latino. Nos utinam vani! sed clamat 
Latin. We would that (were) false! but cas, out 
1 2 1 i i 
Pontia, Feci, Confiteor, puerisque meis 
Pontia, “Ihave done the deed! I confess it, and for boya nv 
aconita paravi Que deprénsa patent : 
the aconite I prepared which detected are patent: 
facinus tamen ipsa peregi. Tune duos 
the deed still I myself perpetrated,’ ‘‘Didst thou, Dd 
2 1 . ^ 
una sevissima vipera, cena? Tune duos ? 
at ote most cruel viper mealp”  ‘Didst thou, two? 
1 2 , 
Septem, si septem forté fuissent. Credamus 


«Seven, if seven haply  hadbeen.'  Let-us-belicve 
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tragicis, quidquid de Colchide sævâ 
in tragedics, whatever of Colchis stern 

3 1 

o 
Dicitur et Procne : nil contra conor; et 
is said and Progne: nothing against  Iattempt, and 

2 
illee Grandia monstra suis audebant temporibus; 
those (women) grcat ^ enormities in their o times ; 

2 
sed Non propter nummos. Minor admiratio 
but not for the sake of money. Less amazemenut 
summis Debetur monstris, quoties facit 
to the highest is due enormities, as often as makes 
2 1 3 2 
ira nocentem Hune sexum, et rabie 
anger injurious this Sex, and fury 
1 5 3 4 
jecur incendente feruntur Preecipites ; ut 
the liver inflaming they are carried headlong; as 
y 1 


saxa jugis abrupta, quibus mons Subtrahitur, 
rocks from cliffs broken oif, from which the mountain is withdrawn 


clivoque latus pendente recedit. Illam ego 
and from the Po the side hanging recedes. Her 1 
3 1 


non tulerim quæ computat, et scelus ingens 
a od bear who makes calculations, and crime a great 
2 1 


P^ 


Sana facit. spectant subeuntem fata 
in cold blood commits. They behold undergoing the fato 
[»] 


mariti, Aleestim, et, similis si permutatio 
of (her) husband, Alccstis, and, a like if exchange 
1 2 1 
detur, Morte virl cupient animam 
were allowed by the death of epa they will desire the life 
5 1 3 
servare catellee. Occurrent multee tibi 
to T of NE dos- Will meet many you 
y 4 H 


Delides atque  Eriphyle: Mané Clytemnestram 


Bons and x in the morning: a Clytemnestra 


nullus non vicus habebit. Hoe tantüm 

no not Strect will have. This only 

5 1 3 4 
refert, quód  Tyndaris ila  bipennem Insulsam 
is the difference, that Tyndaris that axe a bungling 

B 1 4 E 

et fatuam dextrá leevaique tenebat At 
and foolish in (her) right and left hand held. but 
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nune res agitur tenui pulmone rubete ; 
now the thing isdone with the thin lungs of a toad; 
sed tamen et ferro, si pregustarit Atrides 
but yet we wiih asword, if hastasted beforehand Atrides 
3 2 
Pontica ter victi cautus medicamina regis. 


the poule of the mos conquered - e idm mor 
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SATIRE VIL. 


—— 


ARGUMENT. 


This Satire contains an animated account of the gen 
eral discouragement under which literature laboured at 
Rome. Beginning with poetry, it proceeds through the 
various departments of history, law, oratory, rhetoric, 
and grammar; interspersing many curious anecdotes, and 
enlivening each different head with such satirical, humor- 
ous, and sentimental remarks as naturally flow from the 
subject. 


Et spes. et ratio studiorum in Cesare 
Both the hope, and reason of studies (is) in Cæsar 
tantùm : Solus enim tristes hâc tempestate 
only: hs alone for the sad m this time 
4 
Camonas Respexit, quum jam celebres 
muses has regarded when now famous 

notique poets Balneolum Gabiis, Romae 
and noted poets a a bath at ciii at Rome 
conducere furnos Tentarent: nee fedum 
to hire ovens wouldtry ; nor toul 

2 5 1 4 
alii, nec turpe putarent Preecones fieri, 
others, nor base you think (it) criers to become, 

2 3 2 1 
quum, desertis Aganippes Vallibus, esuriens 
when, p deserted of a pune the vales, hungry 

1 

migraret in atria Clio. Nam, si Pieria 
wd migrate to courts puo For, if the Pierian 

2 6 
quadrans tibi nulus in umbra  Ostendatur, 
farthing to you no in snado is shown, 

2 4 1 5 " 3 
ames nomen vietumque Machæræ, Et vendas 


you may love thename and living of Maschera, and soll 
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potiùs, commissa quod auctio vendit 
rather the intvusted what auction sells 
D il 
Stantibus, cnophorum,  tripodas, armaria, cistas, 
to the standers-by, a wmuie-pot, tripod, book-cases, chests, 
Aleyonem DEC, Thebas et Terea Fausti. 
the Alcyone of Paccius, — the Thebes and Terens of Faustus. 
Hoc satius uim si dicas sub judice 
U , 
'his (is) better, then if yoush’dsay before — ajudge, 
Vidi, Quod non vidisti. Faciant equites 
o T Imuve scen, c what not you have seen. may do (this) Knights 
n 1 2 4 3 
Asiuni Quanquam, et Cappadoces faciant, 
As AUC although, and Cappadocian may do (this), 
2 1 
equitesque Bithyni, Altera quos nudo traducit 
and Knights Bitnynian, the other whom with bare brings over 
i E i 
Gallia talo. Nemo tamen studiis indignum 
Gaui foot. no one yet, (his) studies unworthy 
3 2 1 õ 
ferre laborem Cogetur posthac, nectit 
to bear a toil shali be compelled hereafter, joins 
a 4 2 
. L 1 s D ds 
quicunque canoris Eloquium vocale modis, 
whoeve. to tunefu eloquence lotly measures, 
i 3 6 5 
Jaurumque momordit. Hoe agite, O juvenes: 
aud the laurel has bitten. this do. O young men: 
2 1 
circumspicit, et sumulat vOs, Materiamque 
is Jooking around, aud encourages you, and matter 
sibi Ducis indulgentia quierit. Si qua 
for itself of the Emperor theindulgence seeks. dr any 
2 1 2 
aliunde putas rerum exspectanda tuarum 
elsewhere you think affairs io ve expected ot pour 
5 i 5 6 
Preesidia, atque ideo crover membrana 
protection, and therefore of, your; yellow the parche 
3 , s A , 
tabellae Impletur: lignorum aliquid posce 
tablet js filled: ot faggots some s for 
4 3 sy 
ociüs, et, qua Com ponis, dona Veneris, 
quickly, and, whet you compose, give of V Te; 
'Thelesine, marito ; Aut claude, ot positos 
or shut up, and laid by y 
4 7 


Telesinus, to the husband: 
1 3 
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tinea pertunde libellos. Frange miser 
with the moth bore through (your) books. Break, wretch, 
2 1 3 
calamos, vigilataque proelia dele, Qui 
(your) pens, and (your) watched battles blot out, who 
facis in parva sublimia carmina cella, 
makest in a small Sublime verses cell; 
3 4 1 2 
Ut dignus venias hederis, et imagine 
that worthy you-ma\-come-forth of ivy, ` and image 
2 1 2 
macrâ. Spes nulla ulterior : didicit jam 
a meagre. Hope (there is) none beyond: learned Ed 
1 ó 
dives avarus Tantüm admirari, tantüm 
the rich miser only to admire, only 
1 2 
laudare disertos, Ut pueri Junonis avem. 
to praise the eloquent,’ as boys Juno's bird. 
Sed defluit ætas Et pelagi patiens, 
But is ebbing away (your) age, p of the sea enduring, 
2 1 4 à 1 
et cassidis, atque ligonis. Teedia tunc 
and of the helmet, and of the spade. weariness then 
subeunt animos, tunc seque suamque 
creeps-upon the spirits, then both itself aud its 
õ 
Terpsichoren odit facunda et nuda senectus. 
T'erpsichore hates eloquent and naked old age 
4 1 2 3 
Accipe. nunc artes, ne quid tibi conferat 
Hear now (his) arts, lest anything toyou  sh'd give 
6 5 4 
iste Quem colis, et Musarum et 
that (one) mon SU out both of the Muses and 
1 : 2 3 
Apollinis æde relictâ. Ipse facit versus, 
or Apollo the ELE being forsaken. himself makes verses 
atque uni cedit Homero Propter mille 
and alone s to Homer becauseof athousand 
3 2 
annos; et, si dulcedine famæ Succensus 
years (before him); and, if with the sweetness of fame nitlamed 
2 3 J 
recites, Maculonus commodat ædes. Hæc 
you o (your verses), Macnionus — lends yyoa, & house. This 
longe ferrata domus servire jubetur. In 


one bores howe to serve (you) is commanded, in 
2 1 
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quá sollicitas imitatur anua portas. Seit 
which na LEN imitates the door gates. He knows 
2 1 
dare libertos extrema in parte sedentes 
(how) to place (his, treedmen the extreme in part sitting 
. 3 2 4 1 
Ordinis, et magnas comitum disponere voces. 
ot the rows, and the loud of his attendants to dispose voices. 
2 4 t 3 
Nemo dabit regum, quanti subsellia constent 
No one will give of the great lords, as much as ihe benches cost, 
2 1 
Kt qua conducto pendent anabathra tigillo, 
and which from the hired hang the stairs beam, 
z 3 1 
Queque reportandis posita est orchestra  cathedris. 
and which — to-be-carried-back is set the orchestra with chairs. 
2 5 3 1 4 
Nos tamen hoe agimus, tenuique in 
“We yet this do, and the light in 
2 1 3 4 3 
pulvere sulcos Dueimus, et littus sterili 
dust furrows draw, and the shore with a barren 
2 2 1 y 9 
versamus aratro. Nam Si discedas. laqueo 
turn plough. For if vou w d desist, in a snare 
1 S 
tenet ambitiosi Consuetudo Dd: tenet 
hoids (you) of ambitious the habit evil: holds 
4 2 1 3 4 
insanabile multos Seribendi cacoethes, et 
ineurabl. many of writ.ng itch, and 
3 2 
ægro in corde senescit. Sed vatem egregium, 
the sick in heart grows gic But the poet, excellent, 
3 2 Ld * . 
cui non sit publica vena, Qui nihil 
to whom not is a common vein, who nothing 
2 1 
expositum soleat deducere, nec qui Communi 
stale is wont to spin out, nor who witha common 
feriat carmen triviale monetà; Hune, qualem 
stamps verse trivial die, him, such (a one) as 
B 4 3 1 . 
nequeo monstrare, et sentio tantum, 
Í cannot show, and feel only, 
Anxietate carens animus facit, omnis 
anxiety frec from a mind makes, of »very 
, D i 2 
acerbi Impatiens, cupidus silvarum, | aptisque 


(thing bitter unpatieut, desirous of the woo:ls, and disposed 
3 i 1 
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bibendis Fontibus Aonidum. Neque enim 
for drinking the fountains of the Aonides. ee m 
cantare sub antro Pierio, thyrsumve potest 
to sing in cave the Pierian, or the ED is due 
2 1 

contingere sana Paupertas atque ris inops, 
to handle sober ay and of money void, 

1 4 
quo nocte dieque Corpus eget : satur 
which night and day the body needs : satisfied 
est, quum dicit Horatius, Evoe! Quis 

is when he says Horace, «[$voc P? What 
2 3 1 
locus ingenio, nisi quum se carmine solo 
place (is there) tor genius, unless when themselves with verse oa 
. 08 1 

Vexant, et dominis  Cirrhe Nyszeque feruntur 
E x and by the lords of Cirrha and Nysa are borne along 
Pectora nostra, duas non admittentia 
breasts our, two not admitting 

4 3 3 1 2 
curas? Magne . mentis opus nec de lodice 
cares? ofa great mind (it is) the work nor about a blanket 

DEN 5 
paranda Attonite, currus, et equos 
dau of pone) bewildered, chariots and horses 
2 
faciesque deorum Adspicere, et qualis 
and tlie faces ofthe gods to behold, and what 
1 

Rutulum confundat Erinnys. Nam si Virgilio 
the agua appals an Eriunys. For if toa Virgil 

2 1 
puer et tolerabile deesset Hospitium, 
a boy and tolerable were wanting lodging, 

2 1 
caderent omnes a crinibus  hydri: Surda 
would fall att from her hair the serpents: the silent 

3 2 
nihil gemeret grave buccina. Poscimus, ut 
non ie pu groan disastrous trumpet. Do wedemand that 

1 

sit Non minor antiquo Rubrenus Lappa 
sh us 2 less than the ancient Rubrenus Lappa 

4 1 
cothurno, Cujus et alveolos et lenam pignerat 
buskin, whose E platters and  cloak had pawned 
Atreus? Non habet infelix Numitor, quod 


E us,? NE has unhappy Numitor, what 
Q 1 9 


9 


d 
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mittat amico; Quintillz, quod donet, 
he may send to (nis) friend ; to Quintilla, what he can give, 
4 2 3 
habet ; nec defuit illi, Unde emeret 
he vx nor was there wauting to him, with which he might buy 
multá pascendum carne leonem Jam 
with much to be red flesh a lion already 
3 2j 4 1 
domitum : constat leviori bellua sumptu 
tamed : stands (him) in less the beast expense 
z 3 i 
Nimirum, et capiunt plus intestina  pocte. 
doubtless and lold more the intestines ofa poet. 
3 4 1 2 
Contentus famâ jaceat Lueanus in hortis 
content with fame may lie Lucan in gardens 
2 1 
Marmoreis : at Serrano tenuique  Saleio Gloria 
adorned with marble: but toSerrauus aud to thiu Saleius glory 
o 
quantalibet quid erit, si gloria tantum est? 
"however great, what will be, iť — glory ouly it is? 
H a 3 2 1 
Curritur ad vocem jucundam, et carmen 
It is run to voice the pleasing, and poem 
2 1 
amies Thebaidos, lotam fecit quum Statius 
of thefavorite Thebais, glad  hasinade — when Statius 
. 5 3 i 2 
urbem, Promisitque diem : tanta dulcedine 
the city and has promised aday: with so great sweetness 
4 
captos A fficit ille animos, tantüque libidine 
the captivated aide he minds, and witli so great desire 
3 2 
vulgi Auditur: sed, quum fregit subsellia 
of the multitude is heard: but, when he has proken the benches 
versu, Esurit, intactam Paridi nisi vendat 
with lus verse, he hungers, his untouched to Paris unless he sells 
4 3 
Agaven. lle et militi: multis largitur 
Agave. He also of militaryservice on many bestows 
4 2 1 
honorem, Semestri vatum digitos circumligat 
the lonor, with Semestrian of poets the fingers he binds around 
3 4 3 2 
auro. Quod non dant proceres, dabit 
gold. What not give noe A will gre 
3 2 
histrio. Tu Camerinos, Et Dareas, tu 


an actor. thou the Camerini, and Bare thou 
1 2 4 5 6 
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nobilium magna atria curas? Prefectos Pclopea 


of nobles the great courts dost carc for ? prefccts Pelopea 
9 1 8 i 3 3 1 
facit, Philomela tribunos. Haud tamen 
makes, Philomela tribunes. not m 
2 3 
invideas vati, quem pulpita paseunt. 
envy ihe poet, whom the stage maintains. 
€ 
Quis tibi Mecenas ? quis nune erit 
wlio to you (is) a Mæcenas? who now will be 
aut Proculeius, Aut Fabius? quis Cotta 
either a Proculcius, or a Fabius ? who a Cotta 
iterum ? quis Lentulus alter? Tune par 
again? who Lentulus another ? Theu equal 
2 i 
ingenio pretium : tune utile multis Pallere, 
to genius (was) thereward: ‘then (it was) uscful to many to be pale, 
et vinum toto nescire Decembri. Vester 
and wine forawhole nottoknow December. Your 
2 3 1 2 
porro labor focundior, historiarum Scriptores: 
moreover labor (is) more abundant, of historics ye writers: 

1 2 1 
petit hic plus temporis atque olei plus; 
asks this more of time aud of oil more ; 

9 
Namque oblita modi  milesima pagina surgit 
For forgetful of measure the thousandth page arises 
Omnibus, et multa crescit damnosa papyro. 
to (you) all, aud from much grows ruinous pape*. 
3 1 2 
Sic ingens rerum numerus jubet, atque 
thus the great of things number requires, and 
2 1 
operum lex. Que tamen inde seges ? 
of (such) works the law. What yet theuce harvest? 
2 4 1 2 1 4 3 
terra quis fructus apertæ ? Quis dabit 
ann E ng of theopened ? Who will give 
3 3 
historico, quantum | daret acta legenti ? 
an historian as much as he would give registers to-one-collecting? 
2 
Sed genus ignavum, quod lecto gaudet 
‘But (they are) imus an idle, which in a couch rejoices 
2 1 

et umbra. Dic igitur, quid causidicis 
and the shade.” Tell me then, what 


to the lawyers 
4 


civilia prostant Officia, et magno comites 
E p ofiices, and a great (their) attendants 
2 4 2 


nd 
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in fasce libelli ? Ipsi magna sonant, sed 
in ee the briefs? They themselves aloud bawl bu: 
3 1 2 1 
tunc, quum creditor audit — Precipue, vel 
then when the creditor hears — especially, or 
2 1 
Si tetigit latus acrior illo, Qui venit 
it has i: ched (his) side (one) more keen than he, who comes 
4 1 2 
ad dubium grandi cum codice nomen. 
to a doubtful a big with account-book debt. 
4 5 2 : Le 3 
Tune immensa cavi spirant mendacia folles 
then Huge nso their hollow breathe lies bellows 
1 3 2 
Conspuiturque sinus. Verum deprendere messem 
and is slavered the bosom. But to calculate the harvest 
2 1 g 
Si libet; hine centum patrimonia causidicorum, 
n it pleases: on thisside ofa pug son: the patrimonies lawyers, 
2 : 1 
Parte alia solum russati pone . Lacerns. 
ontheside other omy (that) of u red clad mut mE i 
2 
Consedére duces: surgis tu pallidus Ajax 
have taken seats the chiefs: Do a a pale Ajax 
2 1 
Dieturus dubia pro libertate, bubuleo Judice. 
about to plead doubtful fur liberty, a herdsman being judge. 
2 
Rumpe miser tensum jecur, ut tibi lasso 
Break, wretch, your stretched liver, that to you fatigued 
Figantur virides, scalarum gloria, palme. 
may be affixed grecn, of (your) stairs — the glory, palms. 
3 1 5 4 2 
Quod vocis pretium ? siccus petasunculus, 
what of (your) voice (is) the 2 d K a dry bit-of-bacon, 
2 
ct vas  "Pelamidum ; aut veteres, Afrorum 
and a dish of sprats ; or old, of the S d 
epimenia, bulbi ; Aut vinum Tiberi devectum, 
the-monthly-provender onions; or wine the ae bror a down, 
2 1 ‘ LÀ . . 
quinque X lagenz. Si quater egisti, si 
five bottles; if four times you-have-pleaded, if 
contigit aureus unus, Inde cadunt partes 
befals gold picce one, thence fall some 
2 1 
es foedere pragmaticorum. Æmilio dabitur, 
from theagreement of the pragmatics. To Æmilius will be given, 
quantum licet, et meliüs nos — Egimus: 


as muchas the law allows, although ER pe have pedi 
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hujus enim stat currus aëneus, alti 
his for stands chariot a brazen, stately 
8 1 4 3 2 6 
Quadrijuges in vestibulis, atque ipse 
four horses in vestibules, and himself 
5 6 7 9 
feroci Bellatore sedens curvatum hastile 
on a fierce war-horse sitting a bent spear 
minatur Eminus, et statuá meditatur 
brandishes aioft, and os men 
1 
prelia luscá Sic Pedo conturbat, Matho 
battles with a blinking. Thus Pedo gets involved, Matho 
2 3 
deficit: exitus hic est Tongilli, magno 
fails: the end this is of Tongillus, alarge 
3 1 2 j 5 
cum rhinocerote lavari Qui solet, et 
with rhinoceros to bathe who is bo aud 
4 3 1 
vexat lutulenta balnea turba, Perque 
vexes with a dirty the baths crowd, and through 
2 1 
forum juvenes longo premit assere Medos, 
the forum the young mat long presses pole Medes, 
2 1 5 P 
Emturus pueros, argentum, murrhina, villas. 
going to bid for boys, silver, myrrhine-vases, villas. 
spondet enim Tyrio stlataria purpura 
gains-him-credit for with Tyrian foreign purple 
6 1 4 2 3 
filo. Et tamen est illis hoc utile: 
thread. and yet is to them this useful: 
b 2 1 3 
purpura vendit Causidicum, vendunt  amethystina: 
purple Sells the lawyer, sell (him) violet-robes: 
2 1 
convenit illis Et strepitu, et facie majoris 
it suits thein ib withthe bustle, and show ofagreater 
vivere census. Sed finem impense non 
to pu income (than they really have). But alimit to expense no 
5 4 
servat prodiga Roma. Fidimus eloquio ? 
observes DUE Rome. Do we trust in(our)eloquence? 
9 E 
Ciceroni nemo ducentos Nune dederit 
to E d no one two hundred now w'd give 
B 2 
nummos, nisi fulserit annulus ingens. 
sesterees, unless shone ring a great. 
D 3 1 
Respicit hec primum, qui litigat, an 
Bus these (things) first, (he) who litigates, whether 
1 E i 
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tibi servi Octo, decem comites, an 
to you slaves (arc) cight, ten attendants, whether 
2 1 
post te sella, togati Ante pedes. 
after you (is) a sedan, gownsmnen before (your) fect. 
Ideo conducta Paulus agebat ^ Sardonyche, 
Therefore wlth a hired Paulus used-'o-plead Sardonyx, 
3 1 2 
atque ideo pluris, quam Cossus agebat, 
and therefore ata higher fee, than Cossus pleaded, 
2 3 1 
Quam Basilus. Rana in tenui facundia 
than Basilus. rare (ìs) in a thread bare cloquence 
2 3 1 
panno. Quando licet Dasilo flentem 
coat. when is it allowed Basilus à weeping 
* 2 
producere matrem ? Quis bene dicentem 
to produce (in eourt) mother ? who ee (tho’) pleading 
1 
Basilum ferat ? Accipiat te Gallia, vel 
Basilus — ce'd endure ? let receive you Gaul, or 
2 1 D 
potiüs nutricula causidicorum Africa, si 
rather the foster-nurse of pleaders, "Adres, if 
placuit mercedem imponere linguæ. Declamare 
it has pleased (you) a reward to set upon (your) touguc. to declaim 
doces? O ferrea pectora Vecti! Quum 
do you teach? O the iron heart of Vectius! when 
1 
perimit SxVOS classis numerosa tyrannos 
destroys crucl class (his) numerous tyrants. 
3 4 2 1 
Nam  quecunque sedens modò legerat, hee 
Tor, whatever sitting just it had read, these 
2 3 
eadem stans Proferet, atque eadem cantabit 
same (things) standing it will utter, and the same wili sing 
versibus isdem. Occidit miseros crambe 
in verses the same. Kills the miserable the conse 
3 4 
repetita magistros. Quis color, et quod 
repeated masters. What the color, and what 
2 e 
sit cause genus, atque ubi summa 
may be ofthecause the character, and where the chief 
2 1 : 
Questio, qua veniant diverse forté  sagitto, 
question, what ud come pe VEE ONE ee 
Nosse velint omnes mercedem solvere nemo, 


Know would all, the reward pay nobody. 
2 1 3 2 1 
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Mercedem apellas ? quid enim scio? Culpa 
“Pay do you call for? what forsooth do I know?” The fault 
docentis Scilicet arguitur, quod leva, 
oť ihe teacher you-may-be-sure is blamed, because lett 
in ` parte mamillee Nil salt Arcadico juveni, 
in part ofthe breast nothing leaps totne Arcadian youth, 
1 
cujus mihi sexta Quáque die miserum 
whose to me sixth every day the miserable 
9 2 3 9 . 7 
dirus caput Hannibal implet; Quidquid id est, 
dire head oe a BE : Whatever it is, 
1 8 
de quo deliberat, an petat | Urbem A. 
about which he deliberates, whether he seck the city from 
Cannis, an post nimbos et fulmina, cautus, 
Cannæ, or after storms and thunderbolts, cautious, 
Cicumagat madidas a tempestate cohortes. 
he sh’d lead about wet from the ance (his) cohorts. 
2 1 
Quantum vis stipulare, et protinus accipe, 
for as much as you will bargain, and immediately take, 
2 1 
quod do, Ut toties illum pater audiat. 
what Igive, that as ee him (his) father sh’d hear 
3 1 2 
Ast alii sex Vel plures uno conclamant 
But other Six or more with one cry together 
3 2 
ore sophista Et veras agitant lites, 
mouth sophists aud real agitate causes, 
4 *1 D 1 
raptore relicto: Fusa venena silent, malus 
the ravisher being ieft; the mixed poisons are silent, ine bad 
ingratusque maritus, Et que jam veteres sanant 
and ungrateful husband, and what now old heal 
2 4 . 3 
mortaria cxecos. Ergo sibi dabit ipse 
medicines blindmen. Therefore tohimself will give he himself 
1 3 2 1 
rudem, si nostra movebunt Consilia, et vite 
the pne if our will move Counsels, and of life 
€ 1 4 
diversum iter ingredietur, Ad pugnam qui 
a different n willenter upon, to real-engagement who 
1 6 T 1 
rhetoricá descendit ab umbra, Summula ne 
the i torical has descended from shadow, thesmallsum lest 
: 3 5 2 1 
pereat, qua vilis tessera venit Frumenti ; 


sh’d perish from which the vile ticket comes for corn: 


m 
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quippe hee merces lautissima. Tenta, 
since this (is) a reward most splendid. Try, 
Chrysogonus quanti doceat, vel Pollio quanti 
Chrysogonus for how much teaches, or Pollio how much 
à 1 2 1 
Lautorum pucros, artem seindens Theodori. 
ot quality the children, the art dividing of Theodorus. 
2 1 2 1 
Balnea sexcentis, et pluris porticus, in qua 
Baths (arc) at six hundred, and at more a portico, in which 
2 1 
Gestetur dominus, quoties pluit. Anne serenum 
may be carried the lord, as otten as itrains. can he fair (weather) 
Icxspectet, spargatve luto jumenta recenti ? 
wait for, or dash mud (his) cattle with fresh ? 
2 4 1 3 
Ilic potius : namque hie mundos nitet 
here (in the portico) rather: for here of the clean shines 
ungula mule. Parte alia longis Numidarum 
the hoof mule. In part another, with tall or Numidia 
il 3 2 1 2 4 
fulta columnis Surgat, et  algentem rapiat 
supported columns, let arise. and the cool catch 
1 3 1 3 o i 
cenatio solem. Quanticunque domus, 
a supper-room sun. However much the house (may have cost) 
2 
venict, qui fercula docte Componat; veniet, 
lie shall come who the dishes scicntitically can arrauge; he shall come 
qui pulmentaria condat. Hos inter 
who made-dishes can scason. These amidst 
D 1 
sumptus sestertia Quintiliano, Ut multum, 
expenses sestertia Quintilian, bs agreat ae 
2 6 
duo sufficient. Res nulla minoris 
two will suffice. Thing no less 
1 5 2 1 5 
Constabit patri, quam filius. Unde igitur 
will cost a father, than (his) son. Whence therefore 
4 
tot Quintilianus habet saltus ? Exempla 
so many Quintilian has forests ? examples 
2 1 
novorum Fatorum transi: felix et pulcher 
of new fates pass over: the fortunale both handsome 
et accer, Felix, et sapiens, et nobilis, 
and witty, thce fortunate both Wises and noble, 
et generosus, Appositam nigrae lunam 


and generous, sot upon (his) black the cn 
fay 4 4 
9 
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subtexit alatas Felix, orator quoque maximus 
subjoins shoe: the fortunate, an orator also very great 
1 5 T 
et jaculator ; Et, si perfrixit, cantat 
and a disputant; and, if he is hoarse, sings 
bene. Distat enim, qua Sidera te 
well. There isa difference tor, what stars iin 
2 1 
excipiant modò primos incipientem Edere 
receive just the first beginning to utter 
1 1 4 2 3 
vagitus, et adhuc a matre rubentem. 
cries, and as yet from (your) a um 
2 
Si Fortuna volet, fies de rhetore 
if Fortune wills it, you will become from a rhctorician 
consul : Si volet hee eadem, fies de 
a consul: If wills this same, you will become from 
o g 1 2 
consule rhetor. Ventidius quid enim? quid 
a consul a rhetorician. Ventidius noun for ? what 
3 1 
Tullius ? anne aliud, quàm ` Sidus, et 
Tullius? was it other, than astar, and 
occulti miranda potentia fati? Servis regna 
of lidden the wonderful powon fate ? to siaves B 
3 1 4 t 
dabunt, captivis Fata triumphos. Felix 
will give, to sap tipes the Fates triumphs. Fortunate 
2 1 5 
ille tamen corvo quoque rarior albo. 
that yet than acrow (is) also rarer white. 
2 1 6 8 4 5 T 
Ponituit multos vana sterilisque — cathedr, 
Ithasrepented many of the vain and barren chair, 
Sicut Thrasymachi probat exitus, atque 
as of Thrasymachus proves the exit, and 
2 3 
Secundi Carrinatis : et hune inopem vidistis, 
of Secundus Carrinas : and him poor you saw, 
Athena, Nil preter gelidas ause conferre 
O Athens, PERDE iu cole having dared to bestow 
: TR ` 1 
cicutas. Di, majorum umbris tenuem 
hemiock. (grant) ye Gods, of our aa to the shades thin 
1 3 
et sine pondere terram, Spirantesque 
pu rs weight earth, and breathing 
T 4 


crocos, et in urna perpetuum ver 
crocuses, and upon (their) urn perpetual spring, 


SATIRE vi. JUVENAL v. 20025 3E 


Qui præceptorem sancti voluére parentis 
Who a receptor of a revered wished parent 
2 D 1 
Esse loco. Motuens virge jam grandis 
tobe inthe place. fearing the rod now grown up 
3 : 4 4 5 2 3 
Achilles Cantabat patriis in montibus : 
Achilles sang (his) paternal oll mountains; 
6 8 
et cui non tune . Eliceret risum  citharedi 
and from whom not then would elicit laughter of the harper 
3 1 8 5 
cauda magistri ? Sed Rufum atque alios 
the tail (his) master ? But Rufus aud others 
6 
cædit sua quæque juventus: Rufum, qui 
wounds their own each youth: Rufus, who 
4 2 1 3 
toties Ciceronem Allobroga dixit. Quis 
so often Cicero an Allobrogian called. who 
gremio Enceladi doctique Palæmonis affert 
to the lap of Enceladus and of the learned Palæmon brings 
2 1 


Quantum grammaticus meruit labor? et tamen ex hoc, 
as much as grammatical has deserved labor? and yet from this, 


Quodcunque est, (minus est autem, quim rhetoris 


whatever it is, (Jess itis but, than the rhetorician’s 
: 3 2 1 
æra) Discipuli custos premordet Accenonoétus, 
pay) of the scholar the keeper bites first Acenonoctus, 
2 1 
Et, qui dispensat, franget sibi. Cede, 
aud, (he) who mauagus, will break for himself. Yield, 
Palemon, Et patere inde aliquid decrescere, 
Palæmon, and suficr thence something to decrease, 
non aliter, uàm Institor hiberne  tegetis 
not otherwise, hai. a dealer in winter rug 
niveique cadurci. Dummodo non pereat, 
and snow-white shecting. Oniy not let it be lost, 
medi: quód noctis ab hora Sedisti, 
of mid that night from thehour — youliavesat, 
1 5 2 3 
quà nemo faber, quá nemo sederet, 
inwhieh no smith, in which nobody would sit, 
Qui docet obliquo lanam deducere ferro ; 
who teaches with the crooked pie to draw out Hie 
3 
. Dummodo non pereat totidem olfecisse 


ouly not let it be lost as M ad to dic Loos 
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lucernas, Quot stabant pueri, quum totus 
lamps, as were standing boys, when all 
2 1 
decolor essct Flaccus, et hæreret nigro fuligo 
discolored was Flaccus, and cree to black e 
o 
Maroni Rara tamen merces, que cognitione 
Maro. Hare yet the pay, which the coge 
4 2 1 
tribuni Non egeat. Sed vos sevas  imponite 
of the tribune not may need. But ye cruel impose 
5 2 1 3 2 3 1 
leges, Ut preceptori verborum regula constet, 
laws, that to the B of To d ruie be clear, 
o 
Ut legat historias, ^ auctores noverit, omnes, 
that he read histories, authors sh’d know, pe 
3 1 
Tanquam ungues digitosque suos: ut forte 
as nails and fiugers his own: that by chance 
2 1 
rogatus, Dum petit aut thermas aut Phebi 


being asked, while he seeks either thehotbatlhs or of Phebus 
pA 


balnea, dieat Nutricem  Anchise, nomen patriamque 
the baths, he may tell the nurse of Anchises, the name and country 
1 


noverce Anchemoli, dicat, quot Acestes vixerit 
of the step-mother of Anchemolus, may teli how many Acestes lived 
2 
annos, Quot Siculus Phrygibus vini donaverit 
years, how many the Sicilian tothe Phrygians of wine presented 
1 3 2 
urnas. Exigite, ut mores teneros eeu 
urns. Exact that morals the tender as 
3 2 
pollice ducat, Ut si quis cera vultum 
with (his) thumb le mould, as one in wax a fcc 
1 
faeit: exigite, ut sit Et pater ipsius 
models : exact, that he be even à father of his 
cetus, ne turpia ludant, Ne faciant vicibus. 
flock, lest base tricks, they play, lest they do by turns. 
Non est leve tot puerorum observare manus, 
not itis alight (matter) ofso many boys to watch the hands, 
& 1 3 1 2 
oculosque in fine trementes. Hos inquit, 
and cyes in the corner twinkling. these (things) hesays, 
2 3 1 
cures ; et, quum se verterit annus, Accipe, 


take careof; and, when itself shallhave turned tie year, Accept, 
3 1 


2 
victori populus quod postulat aurum. 
Soraa pe ) victor Il s demand à piece of gold. ` 
4 1 
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SATIRE VII. 


ARGUMENT. 


Juvenal demonstrates in this Satire, that distinction is 
merely personal; that though we may derive rank and 
titles from our ancestors, yet if we degenerate from the 
virtues by which they obtained them, we cannot be con- 
sidered truly noble. This is the main object of the Satire; 
which, however, branches out into many collateral topics— 
the profligacy of the young nobility; the miserable 
state of the provinces, which they plundered and harassed 
without mercy ; the contrast between the state of debase- 
ment to which the descendants of the best families had 
sunk, and the opposite virtues to be found in persons of 
the lowest station and humblest descent. 


STEMMATA quid faciunt? quid prodest, Pontice, 
pedigrees what do ? what profits it, Ponticus, 

8 1 2 
longo Sanguine censeri, pietosque ostendere 
by a long descent to be valued: and P painted to ud 
vultus Majorum, et stantes in curribus 
countenances of Ancestors, and sie ae in chariots 
AMmilianos, Et Curios jam dimidios, humerosque 
Aumiliani, and theCurii now half, em (as to) the shoulders 
i 1 
minorem Corvinum, et Galbam, auriculis 

less Corvinus, and Galba, E 

3 2 

& . 
nasoque carentem? Quis fructus generis 
and nose wanting ? What fruit of bined 

1 
tabula jactare capaci Corvinum, posthae 
tablet toboastof in the capacious Co ei aftor wards 
4 1 3 
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inultá contingere virga Fumosos equitum 
by many a to trace branch smoky of the Knights 
2 1 2 
cum dictatore magistros, Si coram Lepidis 
with a dictator masters, if inthe presence of the Lepidi 
1 
malé vivitur? Effigies quó "Tot bellatorum, 
ill itis lived? The effigies whither (tend) of so many warriors, 
2 1 
si luditur alea — pernox Ante Numantinos? 
if be played die the nightly before the Numantini? 
3 2 1 
si dormire incipis ortu Luciferi, quo 
if to sleep you begin atthe rising of Lucifer, at which 
2 1 
signa duces et castra | movebant? Cur 
(their) standards the generals and camps Nero ee Why 
3 1 
Allobrogicis et magna gaudeat ara Natus 
inthe Allobrogici and the great should rejoice altar (tho’) born 
VUES 9 10 w a T UR 
in Hereuleo Fabius lare, si cupidus, si 
in a Herculean Fabius family, if covetous, if 
4 5 2 A 6 Ó ; 
Vanus, et Eugane& quantumvis mollior 
vain, and than an Euganean ever so much a 
3 1 
agná; si tenerum attritus Catinensi pumice 
lamb; if (his) a having rubbed with a Catinensian pumice 
1 4 
lumbum  Squalentes traducit avos, emptorque 
loins, (his) rugged he shames sires, and a buyer 
3 D 1 
veneni Frangenda miseram funestat imagine 
of poison should be Lua the miserable hesaddens with an image 
2 1 4 
gentem? Tota licet veteres exornent 
tamily? the entire though the old sh’d adorn 
3 . 5 1 2 4 
undique cere Atria, novilitas «ola est 
onevery side waxen figures halls, nobility, the sole is 
1 3 6 5 3 2 
atque unica virtus. Paulus, vel Cossus, 
and us puo Paulus, or Cossus, 
vel Drusus, moribus esto: Hos ante 
or Drusus, in ino rals be you Theso before 
2 3 
effigies majorum pone tuorum ; Precedant 
the efligies aneestors put of your: let precede 
4 6 1 5 1 3 
ipsas illi, te Consule virgas. Prima mihi 
themselves them, yon (being) Consul, the fasces. (as) first me 
1 2 4 6 3 2 
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debes animi bona. Sanetus haberi, 
you owe of the mind the virtues. (a man) ot-spotless-integrity to be regarded 
1 5 4 3 2 


Justitiæque tenax factis dictisque mereris? 
and of justice tenacious in dceds aud words do you deservo? 
1 


A gnosco procerem. Salve, Getulice, seu 
I acknowledge the nobleman. Hail, Gictulicus, or 


tu Silanus, quocunque alio de sanguine, 
thou Silanus, whatever other from blood, 
2 3 1 
rarus Civis et egregius patria contingis 
a rare citizen and eaoiee, country thou-fallest-to-the-lot-of 
3 1l 


o 
ovanti. Iixclamare libet, populus quod 
(thy) rejoieiug. tocxeluim itis permitted, the people what 
2 2 1 


clamat, Osiri Invento. Quis enim generosum 


call out to Osiris when found. Who for noble 
3 1 8 


dixerit hune, qui Indignus genere, et 
w'd call him, who (is) uinworthy of (his) race, and 
1 2 


preclaro nomine tantum Insignis? Nanum 
for an illustrious name only remarkable? the dwarf 


cujusdam Atlanta vocamus; Athiopem cygnum; 
of some one Atlas we call an Ethiopian, aswan; 


parvam extortamque puellam Europen: canibus 
a little and deformed wench, a Europa: eee 


pigris, scabieque vetusta Levibus, et 
to iazy, and with mange an inveterate smooth, and 
1 pee e 3 1 


Sicea lambentibus ora lucerne, Nomen erit 
of a dry licking the edges lamp, the name will be 
3 1 2 


pardus, tigris, leo, si quid adhue est, 
leopard, tiger, lion, [or] if anylblag met gris, 


Quod fremat in terris violentids. Ergo 
which rages on earth more violently. Therefore 
4 5 


cavebis, Et metues, ne tu sis 
you will beware, and fear, lest you be 


Creticus aut Camerinus. His ego quem 
(on this principle) a Cretieus. or a Camerinus, in uc a M 


monui ? tecum est mihi sermo, Rubelli 
havc admonished? with you is my diseourse, liubellius 
2 4 
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Plaute- Tumes alto Drusorum stemmate, tanquam ` 
Plautus. You-are-puífod-up with-the-high of mo pede as if 


T'eceris ipse aliquid, propter quod nobilis 
had done you yourself something, for which maple 
2 1 : 
esses, Et te conciperet, quæ sanguine 
you sh'd be, and you she eouceived, who with UR blood 
1 2 1 
fulget Iuli; Non qua ventoso conducta 
shines of Iulus ; not (she) who the windy uc hired 
1 = 
sub aggere texit. Vos humiles, inquis, 
under rampart has woven. Ye (are) low,” say you, 
3 2 
vulgi pars ultima nostri, Quorum nemo 
populace part the last of our, of whom - no one 
4 2 1 3 
queat patriam monstrare parentis ; Ast 
can ihe country show of his parent ; but 
2 1 
ego Cecropides. Vivas, et originis hujus 
I (am) à Ceeropi.”’ may you live, and oe of this 
1 
Gaudia longa feras; tamen imá plebe 
the joys long bear; yet from the lowest of the people 
3 1 2 
Quiritem Facundum ;nvenies : solet hic 
Roman an nent you will find: is accustomed this one 
2 2 1 
defendere causas Nobilis indocti. Veniet 
to defend the causes iu of the Hast (There) will come 
de plebe togatá, Qui juris nodos et 
from the people gowned, (one) who of law the knots and 
1 3 2 
legum enigmata solvat. Hic petit Euphraten 
ofstatutes the runs can untie. This | seeks the Euphrates 
5 2 3 
juvenis, domitique Datavi Custodes aquilas, 
youu, and of conquered Batavus the guardian eagles, 

3 4 i 2 
armis industrius; at tu Nil, nisi Cecropides; 
in arms E ur ; but thou (art) nothing, but a Ceeropid, 

G 
truncoque simillimus Hermæ. Nullo quippe 
aud to a mutilated mostlike Herma. in uo since 
2 1 2 1 
alio vincis discrimine, quim quod Illi 
other youexcel point-of-difference, than that to him 
2 1 

marmoreum caput est, tua vivit imago. 

a marblo head is, thy lives in age. 


2 
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Dic mihi, Teucrorum proles, animalia 
Tell LG. of VASOS olfspriug, animals 
1 € 
muta Quis generosa putet, nisi fortia ? 
dumb who highly bred thinks, unless Spirited ? 
3 1 5 2 
nempe volucrem Sic laudamus equum, 
for a swift thus we praise horse, 
3 ? 
facili cui plurima palma  Fervet, et 
an casy (conqueror) for whom many a palm glows, and 
2 1 
exsultat rauco victoria Circo. Nobilis hic 
exults in the hoarse victory Circus. Noble that 
1 
quocunque venit de gramine, cujus 
(horse) whatever he comes from pasture, whose 
2 4 1 3 
Clara fuga ante alios, et primus in 
famous speed (is) before others, and (is) first on 
‘ 1 D 
æquore pulvis: Sed venale pecus Corythæ 
the plain (whose) dust: But (is) offered for sale the brood of Corytha 
1 3 1 2 
posteritas et Hirpini, si rara jugo 
the posterity and of Hirpinus, if seldom on (their) yoke 
2 1 n 
victoria sedit. Nil ibi majorum respectus, 
victory las perched. No in-their-case of ancestors regard, 
1 2 5 1 4 à 
gratia nulla Umbrarum : dominos pretiis 
(is had) favor no of shades : (their) masters prices 
2 1 3 5 
mutare jubentur Ixiguis, tritoque trahunt 
tochange they are obliged for paltry, and with a galled they draw 
2 1 4 3 1 
epiredia collo Segnipedes, dignique molam 
wagons neck slow of foot, and worthy the mill 
2 
versare Nepotis. Ergo, ut miremur te, 
to turi of Nepos. Therefore, that we nay adinire you, 
non tua, primum aliquid da, Quod 
not yours, first somethiug exhibit, which 
2 1 
possim titulis incidere preeter honores, 
Imay among (your) titles inscribe besides the honors, 
2 jt 
Quos illis damus et dedimus, quibus 
which to them we give and have given, to whom 
omnia debes. ]Iec satis ad juvenem, 


all(things) you owe. these (things are) enough to the youth, 
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quem nobis fama superbum Tradit, et 
whom to us fame proud de and 
3 l ? 
inflatum, plenumque Nerone propinquo. Rarus 
puffed up, and full of Nero (his) , kinsman. w 
* à . ° . ^ 
enim ferme sensus communis in ila 
tor in general (is) sense eommou in that 
1 
Fortuna. Sed te censeri laude tuorum, 
rank of life. But you tobe valued forthe renown of your (aneestors,) 
Pontice, noluerim, sic ut nihil ipse 
Pontieus, Isl’d be unwilling, so that neue you yo Dod 
futuri Laudis agas. Miserum est aliorum 
of future praise sh’d do. Miserable it is of Que 
4 2 2 1 
incumbere fame, Ne collapsa 
to rest on the fame, lest having ee 
4 » 
ruant subductis tecta columnis. 
tumble into ruins taken from under the house the co 
5 4 1 
Stratus humi palmes viduas desiderat 
strewed on the ground the vine the widowed fors for 
D 3 1 5 
ulios. Esto bonus miles, tutor bonus, 
elms. Be you a good soldier, guardian a good, 

2 1 
arbiter idem Integer. Ambigue si quando 
an umpire likewise of integrity. of a doubtful if ENCL 

5 1 2 
citabere testis Incertæque rei; Phalaris 
you shall be summoned asa witness and uneertain cause; Phalaris 

3 - : 
licet imperet ut sis  Falsus, et admoto 
tho’ sh'deommaud that — yoube False, and brought ucar 
1 ES 
dietet perjuria tauro, Summum crede 
sd dictate perjuries with (his) bull, the highest believe it 
l 2 3 z 1 
nefas animam præferre pudori, Et 
impiety life to prefer to honor, and 
propter vitam vivendi perdere causas. 
tor the sake of life of living to lose the euds. 
3 1 2 
Dignus morte perit, conet licet ostrea 
won of SRM he perishes, hesh’dsupon though oysters 
L 2 1 5 
centum Gaurana, et Cosmi toto mergatur 
a P dd i n 5 and of Cosmus in the whole sh’d immerse 
4 2 1 
aéno. Exspectata diu tandem provincia 


cauldron. Expected long at length the provinee 
3 5 4 2 3 
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quum te Rectorem accipiet, pone iræ 
when you  [asits] ruler shall receive, put to anger 
1 7 8 6 
fraena modumque, pone et avaritio ; miserere 
chevks and a measure, put also to avarice; pity 
inopum sociorum. Ossa vides regum 
tlie poor allies. the bones you see of Kings 
2 1 
vacuis exsucta medullis. Respice, quid 
empty sucked out the marrow. Regard, what 
1 
moneant _leges, quid curia mandet, Premia 
may admonish the laws, what the Senate enjoines, Rewards 
- H 
quanta bonos maneant, quàm fulmine 
how great the good await, how with a stroke 
2 2 1 4 
justo Et Capito et Numitor rucrint, 
rx both Capito and Numitor came to ruin, 
damnante senatu, Pirate Cilicum. Sed quid 
condemning the Senate, Pirates of the Cilieians. But what 
2 1 
damnatio confert, Quum Pansa eripiat, 
(their) condemnation avails, When Pansa seizes, 
2 1 
quidquid tibi Natta reliquit ? Præconem, 
whatever you Natta leit? a crier, 
3 1 2 
Chærippe, tuis circumspice pannis. Jamque 
Chærippus, for your look about for tattered-clothes. And now 
3 1 
tace. Furor est post omnia perdere 
besilent. Madness itis alter all to lose 
naulum. Non idem gemitus olim, 
(your) passage-money. (There was) not the same lamentation, formerly 
neque vulnus erat par Damnorum, sociis 
nor the wound Was equal of b our allies 
2 1 4 
florentibus et modo victis. Plena domus 
flourishing and justnow | conquered. dr E md 
tune omnis, et ingens stabat acervus 
theu (was)every | and agreat (there) i standing heap 
1 2 2 
Nummorum, Spartana chlamys, conchylia 
of money, a Spartan cloak, purples 
Coa, Et cum Parrhasii tabulis signisque 
and statues 


and with of Sp a pee 


of Cos, 
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Myronis, Phidiscum vivebat cbur nec non 
of Myron Phidian bre ae kory also 
Polycleti Muitus ubique labor: rare sine 
of Polycletus much everywhere p few v 
1 3 ^ 
Mentore mensa. Inde Dolabella est atque 
Mentor ee Thence Delany H and 
hine Antonius, inde Sacrilegus Verres: 
henee Antony, then the sacrilegious Verres: 
referebant navibus altis Occulta spolia, 
they brought back deir in deep-laden hidden spoils, 
1 
et plures de pace triumphos. Nune 
and more oy is triumphs, Now 
1 
sociis juga pauca boum, grex parvus 
to our allies (are) yokes a few of oxen, stock a small 
D 1 2 1 
equarum, Et pater armenti capto 
of marcs, and the father of the herd from-the-captured 
f 2 
eripietur agcllo ; Ipsi deinde Lares, 
will-be-snatched-away lield ; the very then Lares, 
1 2 1 
si quod spectabile signum, Si quis in 
if any observable image, if any in 
3 
eedicula deus unicus. Hee etenim sunt 
the smallshrine god is oue single these for are 
4 2 1 2 1 
Pro summis: nam sunt hee maxima. Despicias 
for the highest: sinee are these the greatest. may despise 
s 2 
tu Forsitan imbelles Rhodios, unctamque Corinthum: 
son perhaps unwarlike Rhodians, and anointed Corinth: 
Despicias merito. Quid resinata juventus 
You may despise (them) deservedly. What aresin-smeared youth, 
$ : 2 3 
Cruraque totius facient tibi levia gentis? 
and legs of a whole will do tovou the smooth nation? 
4 6 jl 1 9 10 5 8 
Horrida vitanda est Hispania, Gallicus 
Rugged 2 be avoided Spain, the Gallic 
E 1 
axis, Illyricumque latus; parce et  messoribus 
aale; and the Illyrian coast ; spare too reapers 
. LJ * LJ 2 
illis, Qui — saturant urbem, Circo scenæque 


ne who overstock the city, for the circus aud the theatre 
2 
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vacantem. Quanta autem inde feres 
having pene How groat vut thence will you bring 
2 1 1 6 
tam dire premia culpa, Quum tenues 
of so ET rewards EPOD, sinee the slender 
3 6 
nuper Marius  diseinxerit Afros? Curandum 
pru Marius has disgirdicd Africans? carc-inust-be-taken 
9 2 5 
in primis, ne magna injuria fiat Fortibus 
especially, lest great lujury be done to the brave 
et miseris. Tollas licót omne quod 
as wellas wretched. You may take away though everyithing) which 
2 1 
usquam est Auri atque argenti ; scutum 
anywhere is of gold and silver; the shield 
gladiumque relinques, Et jacula et galeam : 
and sword you will leave, and darts and helmet ; 
spoliatis arma supersunt. Quod modó 
to (them) plundered arms remain. What just now 
proposui non est sententia: verüm Credite, 
l have sct forth not is an Opinion: but belicve, 
Som 
me vobis folium recitare Sibyllw. Si 
me to you a leaf to recite of the Sibyl. if 
2 3 i 
tibi Saneta cohors comitum, si nemo 
to you [be] a virtuous coliort of attendants, if no 
tribunal Vendit, Acersecomes, si nullum 
(your) tribunal Sells, minion, if no 
3 2 1 
in coniuge crimen, Nec per conventus 
in (your) w.íe crime, Nor through the district-courts 
2 3 
et cuncta per oppida curvis Unguibus 
and all through = thetowns with crooked taions 
2 1 
ire parat nummos raptura Celzeno : Tune 
to go She contrives moucy to E a [eno ; then 
4 1 3 : 
licct a Pieo numeres genus; altaque 
may from Picus you reckon S UT ba high 
1 : 3 
si te Nomina delectant, omnem Titanida 
if you names delight, the wliole Titan 
2 6 5 
pugnam Inter majores ipsumque Promethea 
contlict among (your) ancestors aud himscif Prone 
ponas; De quocunque voles proavum 


you may place; from whatever you piai: 8 great E VUE 
4 6 
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tibi sumito libro. Quód si praecipitem 
to yourself take book. But if headiong 
2 1 6 i 
rapit ambitio atque libido, Si frangis 
ud (you) ambition and nb if you break 
1 


virgas sociorum in sanguine, si te  Delectant 
rods of allies in the blood, if you delight 
3 1 2 3 
hebetes lasso lictore secures : Incipit 
blunt being wearied the lictor axes: begins 
1 5 4 2 4 
ipsorum contra te stare parentum Nobilitas, 
themseives against you  tostand of Cou) sires the ne d 
3 6 5 
claramque facem preeferre pudendis. Omne 
and a clear torch to carry before (your) shameful deeds. every 
animi vitium tanto conspectius in se 
of the mind vice by so puc more conspicuous in itself 
g 1 3 5 
Crimen habet, quant major, qui peccat, 
crime has, by how much greater, (he) who ortends, 
4 1 6. 10 1 8 
habetur. Quó mihi te solitum falsas 
is accounted. Why to me (do you vaunt) yourself accustomed false 
£ 2 
signare tabellas In tempiis. quae fecit 
to sin wills in the tempies, which buit 
» 
avus, statuamque parentis Ante triumphaiem ? 
[your]grandsire, and statue of (your)father ad the triumphal? 
1 3 4 2 
quó si nocturnus adulter Tempora Santonico 
why, if a nightiy adulterer (your) Dox by a Santonic 
: 4 
velas adoperta cucullo ? Preeter majorum 
you veil covered cowl? Past (his) ancestors: 
1 3 
cineres atque ossa volucri  Carpento rapitur 
ashes and bones in rapid car is whirted 
pinguis Damasippus, et ipse Ipse rotam 
the fat Damisrppus, and himself, himself the wheel 
3 
adstringit ^ multo sufflamine Consul: Noste 
Binds with many a drag-chain a Consul: by night 
1 
quidem ; sed luna videt, sed sidera testes 
indeed: but the moon sees, but thestars [being] witnesses 
Intendunt oculos. Fihitum tempus honoris 
strain (on him their) eyes. the time of office 
pi " 


Finished 


5 3 
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Quum fuerit, clarâ Damasippus luce 
when shall have been, in-the-clear Damasippus light 
1 4 E 1 
flagellum Sumet, ct occursum nunquam 
the whip will take, and the meeting never 
c 1 
trepidabit amici Jam senis, ac virga 
tremble at of a friend now old, and with theswitch 
9 
prior annuet, atque maniplos Solvet, 
the first will nod, and the trusses (of hay) will untie, 
et infundet jumentis hordea  lassis. Interea 
and pour in beasts barley to the tired. meantime» 
3 1 2 
dum lanatas torvumque juvencum More 
while sheep and the stalwart bulloek after the manner 
Nume caedit Jovis ante altaria, jurat 
of Numa he slays Jove’s before altars, he swears by 
2 1 
Solam Eponam et facies olida ad presepia 
alone Epona and faees the stinking at stalls 
2 1 3 2 4 
pictas. Sed quum  pervigiles placet instaurare 
painted. But when open-all-night he pleases to Wort 
4 1 2 
popinas; Obvius assiduo Syrophenix 
[his visits to] the taverns ; meeting [him] with [his] assiduous a Syrophenieian 
3 6 3 1 
udus amomo Currit, Idumeso Syropheenix 
reeking perfume runs, of the Idumzan a Syropheenician 
4 5 c 1 
incola porte, Hospitis affectu dominum 
inhabitant : gate, of-a-host with-the-studied-courtesy E 
2 i 
regemque salutat, Et cum venali Cyane 
and “king” he salutes \him), and with for-sale Cyane 
3 1 3 2 
succincta lagena. Defensor culpas dicet 
tueked-up a bottle. A defender of (his) fault will say 
1 4 : 
mihi, fecimus et nos Boe juvenes. 
to me, ‘have done also we these (things when) young men.” 
3 2E 
Esto. Desisti nempe, nec ultra Fovistj 
Beit so. You left off surely, nor further cherisheg 
errorem. Dreve sit, quod turpiter 
(your) error. Brief let be, what basely 
audes. Quedam cum prima resecentur 
ou dare Some with the first sh’d be cut oif 
y H 5 3 4 l 9 i 
crimina barba. Indulge veniem pueris. 
crimes beard. Indulge favor to boys. 


140 satire VII. JUVENAL. v. 167--184. 
Damasippus ad illos Thermarum calices 
Damasippus to those of the warmbaths CHE 

3 2 
inscriptaque lintea vadit, Maturus bello, 
and inscribed linen sigus goes, ripe for war, 
Armeniz Syriaque tuendis Amnibus, et 

Armenia's and Syria's for guarding LIESS and 
2 3 1 
Rheno atque Istro. Prestare Neronem 
the Rhine and Ister. To msure Nero 
Seeurum valet hee ætas. Mitte Ostia, 
safe is i this age. Scud to Ostia, 
1 5 
Cæsar, Mitte ; sed in magna legatum 
Cæsar, send ; but in a great (your) tagai 
3 ‘ 
quaere popiná. Invenies aliquo cum  preeussore 
scek tavern. you will find (him) some with cut-throat 
1 2 1 
jacentem, Permixtum nautis, et furibus, 
lying, mixed up with sailors, and thieves, 
ac fugitivis, Inter carnifiees, et fabros 
and run-aways, among executioncrs, and makers 
sandapilarum, Et resupinati cessantia tympana 
of cofins, and lying-on-his-back the ceasing drums 
4 1 2 
Galli. Æqua libertas, communia 
Of-a- zu ot Cybele, [is] ma there liberty, in common 
3 1 2 
Par. lectus "N on alius cuiquam, nec 
Cups, couch not another to any one, nor 
1 3 1 2 
mensa remotior ulli. Quid facias, talem 
a table more remote to any. What wd you do, such 
3 
sortitus, Pontice, servum ? Nempe in 
having-obtained-by-lot, Ponticus, a slave ? surely into 
p 1 4 2 
Lucanos, aut 'Tusea ergastula mittas. 
the Ens or the Tuscan workhouses you w’d send [him] 
1 
AS vos, Trojugenæ, vobis ignoscitis, ct 
But you, Trojugene, yourselves excuse, and 
quae Turpia cerdoni, Volesos Drutumque 
what [thing3, (are) base to a cobler, the Volesi and a Brutus 
2 
decebunt. Quid, si nunquam adeo fedis 
will D. What, if never SO foul 
adeóque pudendis Utimur exemplis, ut 
and so shameful we use that 


ad 


examples, 
1 
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non pejora supersint ? Consumptis 
not worse remains behind ? Squandered 
bd ° ^ . ° 2 
opibus vocem, Damasippe, locâsti Sipario, 
[your] Mee [your] voice, Damasippus, yon hired to the stage, 
clamosum ageres ut DPhasma Catulli. 
the noisy you-might-aet that Phasma of Catullus. 
3 2 1 
Laureolum Velox etiam bene Lentulus 
Laurcolus Velox also well Leutulus 
6 1 4 5 2 
egit, Judice me, dignus vera cruce. Nee 
acted, I being judge, worthy a real cross. Nor 
3 
tamen ipsi Ignoscas populo ; populi 
yet the very can ye excuse people ; people 
2 3 
frons durior hujus, Qui sedct, et spectat 
tho front [is] harder of tliis, Who sits, and  beliolds 
1 4 9 
triscurria patriciorum, Planipedes audit Fabios, 
the butfooncries of the patricians, the nr hears Fabii, 
1 
ridere potest qui Mamercorum alapas. 
laugh at can who of the Mamerei the slaps. 
3 2 1 2 i 
Quanti sua funcra vendant, Quid refert ? 
At what price their deatlis they may sell, What matters it ? 
vendunt nullo cogente Nerone, nec dubitant 
they sell no compelling Nero, nor hesitate 
2 1 
celsi pretoris vendere ludis. Finge tamen 
of the lofty rector to sell to the games. imagine yet 
3 4 1 2 
gladios inde, atque hine pulpita 
the swords (of a tyrant) on-the-one-hand and on-the-other the stage 
pone: Quid satius? Mortem sic quisquam 
place: Whieh (is) better ? Death so anyone 
5 3 2 
exhorruit, ut sit  Zelotypus Thymeles, stupidi 
has dreaded, thathesh'dbe jealous of Thymele, of ee 
1 4 ! 
collega Corinthi ? Res haud mira tamen, 
the eolleague Corinthus? The thing (is) not wonderful however, 
1 TT 
citharedo Principe, mimus Nobilis. 
a harper the Prince (being) abuifoon (that) the no (should be) 
2 1 5 
Hee Ultra quid erit nisi ludus? 


'These (things) beyond, what  willthere be but the amphitheatre? 
2 1 
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Et illud Dedecus Urbis habes: nec 


and that disgrace of the city you have: nalifqin 
mirmillonis in armis, Nec clypeo Gracchum 
ofa mirmilo ^" in the arms, nor with the shield Gracchus 
5 4 6 P 7 1 

pugnantem, aut falce supina; (Damnat enim 
fighting, or  fanlchion flat. (he condemns for 

2 8 10 9 2 1 
tales habitus; sed damnat, et odit) Nee 
such equipments ; yea condemns, and hates) Nor 
galea frontem abscondit ; movet ecce 
with a helmet his face does he conceal; he wiclds see ! 

3 2 1 2 1 
tridentem, Postquam librata pendentia retia 
a trident, after from (his) poised hanging the nets 

3 2 il 
dextrá Nequidquam effudit, | nudum ad spectacula 
right hand without effect hc has east, exposed to the spectators 

2 1 3 
vultum Erigit, et tota fugit agnoscendus 
(his) face he erects, and by-the-wholc flees to be recognised 
2 1 3 1 2 
arena. Credamus - tunice, de faucibus 
arena let ns trust to the tunic, from (his) jaws 
5 
aurea quum Porrigat, et longo jactetur 
a golden since rcaches, and from the long is tossed 
1 4 6 8 T 
Spira galero, Ergo ignominia graviorem 
band cap, Therefore ignominy a heavier 
3 9 1 5 4 

. » ~ 
pertulit omni Vulnere, cum Graccho 
bore than any wound, with Gracchus 

3 6 T 10 11 
jussus pugnare secutor. Libera si dentur 
commanded to fight the Secutor. Free if were given 

8 { 2 2 1 4 
populo suffragria, quis tam Perditus, ut 
to the people suffrages, who SO lost, that 
5 3 
dubitet Senecam praeferre Neroni? Cujus 
he w’d hesitate . sua a to prefer to Nero? for whose 
1 
supplicio non debuit una parari Simia, 
punishment not onght ono to be prepared ape, 

3 1 4 D 
nec serpens unus, nec culeus unus ? 
nor serpent one, nor sack one? 

2 1 2 1 
Par Agamemnonide crimen ; sed causa facit 


Sls equal of the son of Agamemnon, tho one but the motive makes 


- 
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rem Dissimilem. Quippe ille, deis au ctoribus 
a thing unlike. Since he, the gods [being] iustigators 
ultor Patris crat essi media inter 
the avenger of a father was slain amidst (his) 
2 1 
pocula; Sed nec Electræ jugulo se polluit 
cups; but neither with Electra’s throat himself he polluted 
aut Spartani Sanguine conjugii, nullis aconita 
nor of Spartan with the blood wedlock, for no poison 
2 1 3 2 1 
propinquis Miscuit ; in scena nunquam 
relations did he mix ; on the stage never | 
2 
cantavit Orestes : Troica non scripsit. 
sang Orestes Troies not wrote. 

a 2 1 
Quid enim Virginius armis Debuit 
What for Virginius with (his) arms ought 

1 4 5 3 
ulcisci magis, aut cum Vindice 
to avenge rather, or with Vindex 
T 6 2 
Galba ? Quid Nero tam seva crudáque 
uu ? What Nero So cruel and bloody 
2 
tyrannide fecit ? Hec opera, atque he 
in a tyranny did ? These the works, and these 
1 
sunt generosi Principis artes Gaudentis 
are of a noble Prince the arts rejoicing 
2 3 1 
foeclo peregrina ad pulpita cantu Prostitui, 
with foul forcigu on stages singing tobe prostituted, 
3 2 1 
Graixque apium meruisse corona. 
and of a Grecian the parsley to have deserved crown. 
3 2 1 
Majorum effigies habeant insignia vocis : 
of (your) ancestors the statues let have the iusignia of (your) voice : 
3 2 4 
Ante pedes Domiti longum tu pone 
before the feet of Domitius the long you rad 
3 ed 
Thyestæ Syrma vel Antigones, seu 
of Thyestes traiu or of Antigone, or 
5 4 
personam Menalippes, Et de marmoreo 
the mask of Menalippe, and from a i 


3 
citharam suspende colosso. Quid, Catilina, 
a harp Suspend colossus. What, O Catiline, 


144 SATIRE VIIL. JUVENAL. - v. 231—247. 


tuis natalibus, atque Cethegi, Invenict 
than thy lincage, and (that) of Cethegus, E. poa 
: i z 
quisquam sublimius ? Arma tamen vos 
any one more lofty ? arms yet you 
2 4 3 1 2 
Nocturna et flammas domibus templisque 
nocturnal and flames for houses and tempies 
parastis, Ut Braccatorum pueri, Senonumque 
prepared, as (though you were) of the pos Sous, and id ee 
1 
minores, Ausi, quod liceat tunicá punire 
the posterity, having dared, what it w'd be right E to punish 
1 1 
molestá. Sed vigilat Consul, vexillaque 
with-a-pitched. But is vigilant the Consul, and D 
2 2 1 
vestra coércet. Hie novus Arpinas, ignobilis, 
your restrains. This new manof Arpinum, ignoble, 
D 
et modó Rome Municipalis Eques, galeatum 
and lately at Rome a municipal Knight, a helmeted 
3 
ponit ubique Presidium attonitis, 
puts everywhere safeguard for the terrified (people, ) 
2 
ct in omni gente laborat. Tantum igitur 
and everywhere labours. So much therefore 
T 1 
muros intra toga contulit illi Nominis 
the walls within the toga conferred on him of name 
6 5 y 3 E: 8 
et tituli, quantum non Leueade, quantum 
and title, as not from Leueas, as [not] 
9 
Thessaliæ campis Octavius abstulit udo 
of Thessaly from the plains Octavius brought away wet 
2 1 2 
Cedibus assiduis gladio. Sed Roma parentem, 
slaughters with CU by the sword. But Rome the parent, 
4 ‘ 1 
Roma patrem patriæ Ciceronem libera 
Rome the fau of his country Cieero set free 
3 1 
dixit. Arpinas alius Volscorum in monte 
called. Arpinian another of the Volsci in the mountain 
2 2 1 5 3 4 
solebat Poscere mercedes alieno lassus 
used to demand wages with another’s tired 
2 1 
aratro; Nodosam post hoe frangebat 


plough ; a knotty after this he broke 
4 1 2 3 
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vertice vitem, Si lentus pigrá | muniret 
wlth [his] head ms if idle witha lazy he fortified 
6 3 1 
castra dolabrâ. Hic tamen ct Cimbros 
the camp axe. he yet both the Cimbri 
2 ad 1 
et summa pericula rerum Excipit, ct 
and the greatest dangers of affairs sustains, and 
solus trepidantem protegit Urbem. Atque 
alone the G protects City. and 
1 
ideo, postquam ad Cimbros stragemque 
S0, after to the Cimbri and the slaughter 
volabant, Qui nunquam attigerant majora 
flew, that never had touched greater 
2 3 : 
cadavera, corvi, Nobilis ornatur lauro 
carcasses, the crows, [lis] noble is adorned laurel 
1 4 
collega secunda. Plebcie Deciorum 
colleague with-the-second. plebeian of the Decii 
1 3 2 
anime, plebeia fuerunt Nomina: 
the souls, plebcian were [their] names: 
1 
pro totis legionibus hi tamen 
for whole Tegions these yet 
3 2 1 
et pro Omnibus auxiliis, atque omni pube 
and for all auxiliaries, and all the tlower 
Latinâ, Sufficiunt dis infernis Terreeque 
of Latium Suflice for the gods infernal and the earth 
2 
parenti : Pluris enim Deen, quam quae 
parent: of more (value) for (were) the Decii, [to them] than what 
1 2 1 i 
servantur ab illis. Ancilla natus trabeam, 
were preserved by them.  of-a-servant-maid born the robe, 
et diadema Quirini, Et fasces meruit 
and diadem of Romulus, and the fasces doped 
regum ultimus ille bonorum. Prodita 
Kings last that of good. Betrayed 
2 1 $ 7 
laxabant portarum claustra tyrannis Exsulibus 
were loosening ofthe gates the fastenings prs io Ed 
4 6 5 
juvenes ipsius Consulis, et | quos Magnum 
the youths himself of the Consul, and whom ESAE (thing) 
1 3 2 
aliquid dubia pro libertate — deceret, Quod 
some doubtful for liberty might become, Which 
1 4 3 


(18) 
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miraretur cum Coclite Mucius Et qua 
might admire with Cocles Mucius, and lies: 
2 3 1 4 
Imperii fines Tiberinum virgo natavit. 
ofthe empire (then) the limit E Lee the virgin men 
6 5 1 
Occulta ad patres produxit crimina servus 
[their] hidden to the fathers produced crimes a slave 
5 T 8 4 6 M 
Matronis lugendus : at illos . verbera justis 
by matrons tobe bewailed : but them stripes with just 
3 2 3 1 4 
Afficiunt ponis, et legum prima securis. Malo 
affect punishments, and of the laws the first axe. I had rather 
pater tibi sit Thersites, | dummodo tu sis 
ii to qos ws Thersites, provided you were 
1 
Aacidee similis, Vulcaniaque arma capessas, 
Achilles i and the Vulcanian arms ed wield, 
Quàm te Thersitæ similem producat Achilles. 
than you Thersites like sh’d produce Achilles. 
3 5 4 2 1 
Et tamen, ut longè repetas, longèque 
and yet, however far you go back, and (however) far 
revolvas Nomen, ab infami gentem 
you trace your name from an infamous (your) race 
3 4 2 
deducis asylo. Majorum primus quisquis 
you E etur ancestors the first whoever 
3 1 4 
fuit ille tuorum, Aut pastor fuit, 
we al of your, either a shepherd was 
aut illud, quod dicere nolo. 


or that, which to say I am unwilling. 


SATIRE IX. JUVENAL. ye 147 


SATIRE IX. 


ARGUMENT. 


The Satire consists of a dialogue between ihe poet and 
one Neevolus, a dependant of some wealthy debauchee, 
who, after making him subservient to his unnatural pas- 
sions, in return, starved, insulted, hated, and discarded 
him. The whole object seems to be, to inculcate the 
grand moral lesson, that, under any circumstances, a life 
of sin is a life of slavery. 


SCIRE velim, quare toties mihi, Nevole, 
Know I would, why so often me, Nevolus, 
tristis Occurras fronte obductá, ceu Marsya 
sad you meet, with brow clouded, like Marsya 
victus. Quid tibi cum vultu, qualem 
conquered. What to you with & countenance, such as 
deprénsus habebat Ravola, dum Rhodopes 
the detected had Ravola, when Rhodope 
2 1 
uda terit inguina barbá? Nos colaphum 
with a wet rubs his groins beard ? We abox o ear 
3 1 2 
incutimus lambenti crustula Servo. Non 
give licking thesweet-meats toa jp a Not 
1 4 5 
erat hac facie miscrabilior Crepereius 
was than this face more WDE ese Crepercius 
4 2 3 
Pollio, qui triplicem usuram prestare 
Pollio, who triple Ec to pay 
3 €J 
paratus Circuit et fatuos non invenit. 
ready went around and took qus fou: 
1 lis . 
Unde repente Tot rugee ? corte modico 


Whence of-a-sudden so many wrinkles? certainly with a moderate (sum) 
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contentus agebas Vernam equitem, ^ conviva 
content you-aeted slave the kn ae 
2 € 
joco mordente facetus, Et salibus vehemens 
jest with biting a facetious, and m wittieisms quis 
3 1 
intra pomeeria natis. Omnia nune contra: 
within the-eity-bounds, born. All now the reverse: 
4 3 
vultus gravis, horrida sicc Silva come, 
countenanee a heavy, a rough of dry wood hair, 
2 A 1 : 1 : 3 2 
nullus totâ nitor in cute, qualem 
no all sleekness in your skin, suelh as 
1 4 2 . e 3 LÀ . LÀ e . 
Bruttia prestabat calidi tibi fascia — visci: 
the Bruttian adtorded of warm To M Pital 
1 5 4 LI 
Sed fruticante pilo neglecta et squaladi 
But with growing hair negleeted and Es 
4 2 
erura. Quid macies ægri veteris, quem 
(your) legs (are). What (means) the leanness of asiek old (man), whom 
1 
tempore longo Torret quarta dies, olimque 
time for a long parehes a fourth day, and long sinee 
2 1 3 1 2 
domestica febris? Depréndas animi tormenta 
familiar fever ? you may deteet ofamind the torments 
2 1 
latentis in Lro Corpore, depréndas et 
lurking in a stek body, you may deteet also 
gaudia: sumit utrumque Inde habitum 
the joys: gaos each from thenee habit 
1 5 2 
facies. Icgitur flexisse videris Propositum 
the face. Therefore to have turned you seem (your) purpose 
3 , 1 
et vite contrarius ire priori. Nuper 
and ` n contrary togo to (your) former. Lately 
2 1 3 2 
enim, ut repeto, fanum Isidis, et 
for, as I recollect, the temple of Isis, and 
1 
Ganymeden Pacis et advecta Secreta 
the Ganymede of [the temple of] Peaee and of the imported the seeret 
3 1 
palatia Matris, Et Cererem (nam quo 
palaces mother [of the gods], and Ceres {for in what 
2 
non prostat fæmina templo ?) Notior 
not stands-for-hire & woman temple ?] more known 
3 ] 2 6 4 1 2 
Aufidio mæchus celebraro solebas, 


than A pp an adulterer to frequent you used 
‘ 1 b 4 
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(Quod taceo) atque ipsos etiam inclinare 
(which n^ to mention) and themselves even to incline to 
1 6 4 8 
maritos. Utile et hoe multis vitæ genus .: 
the — usetul even this to many of life kind 
3 2 l 
at mihi nullum Inde opere pretium. Pingues 
but to me no thence of (my) pains reward. greasy 
3 2 1 
aliquando lacernas, Munimenta togæ, duri 
ees oe defences of the gown, of a hard 
evassique coloris, et malè percussas textoris 
and homely color, and badly stricken weaver 
3 
pectine Galli Accipimus, tenue argentum 
with-the-slay ofa Gallic We receive, thin money 
1 2 
venæque secundæ. Fata regunt homines. Fatum 
and ofthe vein second. The fates rule men. Fate 
2 1 
est in partibus illis Quas sinus abscondit : 
is in parts ui wi which the lappet (of the toga) hides: 
2 
nam si tibi sidera cessant, nil faciet longi 
for if you (your)stars fail, nothing wildo ofthelong 
3 1 2 6 5 2 
mensura incognita nervi: | Quamvis te nudum 
the measure unknown nerve: though you naked 
1 4 3 . : 5 6 
spumanti Virro labello Viderit, et blande, 
with foaming Virro lip sh’d see, and kind, 
2 1 3 4 
assidu, denszeque, tabellae sollicitent : 
assiduous, and numerous, letters sh'd solicit : 
Aaros yap EPEAXET OL arópa xivardoS. 
a very for seduces aman uu 
P 1 4 
Quod tamen ulterius monstrum, quàm mollis 
What yet worse monster than an effeminate 
z 1 4 3 
avarus? Hee tribui, deinde illa dedi 
miser? ‘These (things) I bestowed, then those I gave 
mox plura tulisti. Computat ac cevet. 
soon more you had. He-reckons-tp and sins on. 
Ponatur calculus, adsint Cum tabula 
Let-be settled the account, let be present with the account-book 
pueri: numera sestertia quinque Omnibus 
the slaves: number sestertia five i 
in rebus: numerentur deinde labores. Án 
in things: let be reckoned then (my) labors. 


1 . . 
facile et pronum est, agere intra viscera 
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penem  Legitimum, atque illie histernæ occurrere 


cene? Servus erit minus ille miser, qui 
Slave willbe less that miserable, who 
1 


2 
foderit agrum, Quam dominum. Sed tu 
shall dig the field, than (his) master. But . you 


sane tener et puerum te, Et pulchrum, 
truly [are] delicate and a boy, yourself, and beautiful, 
et dignum eyatho ccloque putabas. Vos 
and worthy ofthe cup and heaven thought. [wili] you 
humili asseculæ, vos indulgebitis uuqua m 
an humble dependant, will you indulge ever 


Cultori, jam nee morbo donare 
one-who-pays-court, (whoare) now not to [your] disease to give 


parati ? En cui tu viridem — umbellam, cui 
ready?" Behold to whom you a green parasol, to whom 
i 


succina mittas Grandia, natalis quoties 
ambers you mustsend large, his birth-day as often as 
redit, aut madinum ver Incipit; œt strata 
returns, or wet spring begins; and ona piles 


positus longaque cathedrá munera foemineis 
placed and long couch gus for the female 
1 4 


tractat ^ secreta calendis. Dic, passer, cui 
he handles set i pon Say, sparrow, for whom 
1 


tot montes, tot predia servas Appula, tot 
so many mountains, 80 many farms you keep Appulian, so many 
3 1 


milvos intra tua pascua lassos? Te Trifolinus 


kites within your pastures tired? You a Trifoline 
2 1 
ager fecundis vitibus implet, Suspectumque 
estate with fruitial vines fills. and looking up 
2 

jugum Cumis, et  Gaurus inanis. Nam quis 

the Du at Cume, and Coning caverned. For who 
1 

plura linit victuro dolia musto ? 

inore Seals up destined-to-live casks with wine? 
2 1 5 3 

Quantum erat exhausti lumbos donare 

How great (a matter) had itbecn of an exhausted tie loins .to present 

3 2 1 
clientis Jugeribus paucis ? meliusne hie 
git acres with a few? is it better this 
Ll 1 
rustieus infans, Cum matre, et  casulis, et 


rustic infant, with mother, and hovel, aud 
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collusore catello, Cymbala  pulsantis legatum 
playmate cur, the meds beating the legacy 
4 2 
fiet amici? Improbus es, quum poscis, 
sh'd peus of kl dw ‘Impudent you are, when you ask” 
ait : sed pensio clamat, Posce ; sed 
he says; “but rent cries out, ‘Beg’ but 
appellat puer unicus, ut Polyphemi Lata 
calls mee my only, as Polypuemes! broad 
« 9 1 
acies, per quam solers evasit Ulixes. 
eye, by which cratty escaped Ulysses 
2 1 
Alter emendus erit: namque hie non 
another will-have-to-be-bought : for this does not 
sufficit: ambo Pascendi: Quid agam . brumá? 
suffice: both (arc) to be fed What shall I do in winter? 
spirante, quid oro, Quid dicam scapulis 
whistl.ng, what, I pray, What shal Isay to the shoulders 
3 4 5 
puerorum Aquilone Decembri Et pedibus ? 
of [my] slaves north wind the December and to [their] teet? 
2 1 
durate atque exspectate cicadas? Verum, 
bear up and wait for the grasshoppers?” But, 
ut dissimules, ut mittas cetera, 
however you may dissemble, however you may pass by other (matters , 
quanto Metiris pretio, quod ni tibi 
at how zreat do you reckon it a price, that unless to you 
? 1 
deditus essem, Devotusque cliens, uxor tua 
a resigned I had been and devoted client, wife SOM 
2 1 2 
virgo maneret? Scis certe quibus ista 
a virgin would remain? you know certainly by what those (things) 
3 5 
modis, quám sæpe rogaris, Et quae 
methods, how often you asked and what 
1 2 3 
pollicitus; fugientem Saepe puellam — Amplexu 
promised; the flying how often girl in (my) embrace 
rapul: tabulas quoque ruperat, ct jam 
I caught: the marriage contract also she had broken, and now 
Signabat; totâ vix hoc ego nocte redimi, 
was signiug (another); in a whole hardly this I night redeemed , 
‘ie 5 2) 4 i 6 3 
Te plorante foris. testis mihi lectulus, et tu, 


you whimpering outside-the-door. a witness to me (is)the bed, and you, 
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Ad quem pervenit lecti sonus, et domine 
to whom came through ofthe bed the sound, and  thelady's 
D 1 
Vox. Instabile, ac dirimi coeptum, et jam 
groan. unstable, and to-be-broken-off ^ begun, and now 
5 4 3 5 

[3 
pene solutum conjugium in multis domibus 
nearly dissolved wedlock in many houses 

7 - 8 1 10 

servavit adulter! Quo te — cireumagas? que 


has preserved an adulterer ! Whither yourself can you turn? what 
9 


prima aut ultima ponas? Nullum ergo meritum 


tirst or last can you place? No therefore merit 
est, ingrate ac perfide, nullum, Quòd 
is there, ungrateful and perfidious (man), nolle, that 
tibi filiolus, quod filia nascitur ex me? 
to you a little son, that adaughter is born from me? 
Tollis enim, et libris actorum spargere 
you-bring [them] up for, and inthe books ofthe acts to publish 
2 1 2 
gaudes Argumenta viri. Foribus ^ suspende 
you delight the evidence of virility. at the doors suspend 
1 
coronas, Jam pater es: dedimus quod 
garlands, now a Qr yone : we have given what 
fame opponere possis : Jura parentis 
to scandal oppose you can: the rights ofa parent 
3 2 
habes, propter me scriberis heres, Legatum 
you have, by-means-of me you-are-written heir, the legacy 
omne capis, nec non et dulce caducum, 
all you take, nor not also a pleasant windfall. 
Commoda preeterea jungentur multa caducis. 
advantages moreover wiil be joined many to the windfalls. 
2 3 1 
Si numerum, si tres implevero. Justa 
if the number, if three I fill up. Just 
4 
doloris, Nevole, causa tui. Contra tamen 
grief [is] Nævolus, the cause — ofthy. in reply yet 
3 5 1 2 5 1 
ille quid affert : Negligit aique alium 
he what brings: “He neglects [me], aud another 
4 2 3 2 
bipedem sibi quaerit asellum. Hee soli 


SDa Ena for noe sme ass. These [things] atone 
j 3 6 
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commissa tibi celare memento, Et tacitus 
Es 2 to yourself to conceal remember, and silent. 
5 é 
nostras intra te fige querelas. Nam 
pus v you lix complaints. For 
E 1 
res mortifera est inimicus pumice levis. 
thing à deadly is aun enemy with pumuice-stone smooth. 
T y 6 5 1 3 4 2 
Qui modo secretum, commiserat ardet, 
(he) who lately the seeret, committed burns, 
et odit, Tanquam prodiderim, quidquid 
and hates, as if I betrayed, whatever 
Scio. Sumere ferrum, Fuste aperire caput, 
I know. to take the sword, with a club toopen(my) head, 
candelam apponere valvis, Non dubitat. 
& candle to put to my doors, not he hesitates. 
Nec contemnas aut despicias, quód His 
neitner contemn nor despise, that to these 
opibus nunquam cara est annona veneni. 
riches never dear is the provision of poison. 
Ergo occulta teges, ut curia Martis 
Therefore seercts you conceal, as the court of Mars 
Athenis. O Corydon, Corydon, secretum 
at Athens. (Juv.] O Corydon, Corydon, e 
divitis ullum Esse putas ? Servi ut 
ofarich man any tobe do you think? (his) ae though 
3 1 P 1 
taceant ; jumenta loquentur, Et canis 
sh’d be silent ; the cattle will speak, and the dog 
et postes, et marmora. Claude fenestras, 
and the posts, aud the marbles. Shut the windows, 
Vela tegant rimas, junge ostia, tollite 
Jet eurtains cover the chinks, close the doors, take 
lumen E medio; taceant omnes, prope 
the light out of the midst; let be silent all, nee 
nemo recumbat : Quod tamen ad cantum 
no one let-lie: What yet at the crowing 
2 1 8 2 1 5 6 
galli facit ille secundi, Proximus ante 
cock does he of the second, the next before 
8 4 3 7 E 3 
diem caupo sciet ; audiet et quie 
day vintner will kuow ; will hear and what 
4 1 2 2 1 


t) 
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Finxerunt pariter librarius, archimagiri, 
have fabricated togcther the ste walg 5 the masse 
5 
Carptores. Quod enim dubitant componere 
the carvers. What for do they scruple to frame 
3 2 1 
crimen In dominos, quoties rumoribus 
crime against (their) masters, as often as by i 
3 
uleiscuntur Daltea? Nec deerit, qui 
are revenged straps ? nor will-there-be-wanting (one), who 
2 1 
te per compita quaerat Nolentem, et 
you along the public-thoroughfares sceks unwilling, and 
2 1 
miseram vinosus inebriet aurem. Illos 
(your) wretched smoelling-of-wine inebriates ear. them 
3 1 2 4 3 
ergo roges, quidquid pauld anté  petebas 
therefore ask, what a little before you begged 
1 2 
A nobis: Taceant Whe sed prodere 
from us: be p (that) they: why betray 
1 
malunt Arcanum, quam subrepti potare 
they would rather a secret, than of stolen to drink 
9 
Falerni, Pro populo faciens quantum 
uc oa the people (when) sacrificing as-much-as 
5 3 
Saufeia bibebat. Vivendum rectè est, cùm 
ES used LE ouk. one sh'd live rightly, as well 
propter plurima, tum his Precipué causis, 
On-account-of many things, as for these especiaily causes, 
2 1 
ut linguas mancipiorum Contemnas : nam 
that the tongue of servants you may despise : for 
lingua mali pars pessima servi. Deterior 
thetongue (is) o a bad ones the worst servant. Worse 
2 1 
tamen hie, qui liber non erit illis, 
yet (is) he, who free not will be (than) those 
Quorum animas et farre suo custodit et 
whose lives both with his corn he preserves and 
sre. Idcirco ut possim linguam contemnere 
money (Næv.) therefore that I may boe able the tongue to despise 
servi, Utile consilium — modó, sed commune 
ofaservant, useful counsel just-now, but common, 
dedisti : Nune mihi quid suades post 


you have given: now me what do you advise after 


SATIRETXS. JUVENAL — v.95259IMO. 395 


damnum temporis, et Spes Deceptas ? 
loss of time, and hopes deceived ? 
Festinat enim decurrere velox Flosculus, 
hastens for to tice away the short-lived littlc-flower, 
1 10 2 3 
angustæ miseræque brevissima vitæ Portio: 
ofa contracted and miserable the very brief life portion : 
6 T 4 8 5 
dum bibimus, dum serta, unguenta, puellas 
while we drink, while garlands, ointments, girls 
Poscimus, obrepit non intellecta senectus: 
we call for, creeps upon (us) not perceived old age. 
4 2 3 1 
Ne trepida: nunquam pathicus tibi 
(Juv) not fear: never a pathic to you 
«e 1 "dw 1 5 
deerit amicus, Stantibus et salvis his 
Bas. alii friend, standing and sate these 
: 2 3 1 
collibus; undique ad illos Convenient, 
hills ; from everywhere to them will flock, 
2 
et carpentis et navibus, omnes, Qui 
both in carriages and ships, all. who 
digito scalpunt uno caput. Altera ^ major 
finger scratch with one the head. Another greater 
4 1 à 2 
Spes superest : tu tantüm erucis imprime 
hope remains : thou only oneringo impress 
3 1 5 2 
dentem. Hee exempla para felicibus : 
(thy) tooth (N.Ev.) These examples prepare for the fortunate: 
4 
at mea Clotho Et Lachesis gaudent, 
but my Clotho and Lachesis rejoice, 
si pascitur inguine venter. O parvi, 
it is fed by the groin (o PA O little, 
2 3 
nostrique Lares, quos thure minuto, Aut 
and our Lares, whom with frankincense minute, or 
farre, et tenui soleo exorare corona, 
meal, and with aslender Iam wont to UE gad 
2 
Quando ego figam aliquid, 
when Ji shall fix anything, 
2 1 
quo sit mihi tuta senectus 
by which may be to me pecus an E 
A tegete et baculo? viginti millia 


from tho rug and staff? twenty thousand (sesterces) 
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foenus Pignoribus positis, argenti vascula 
(as) interest with pledges put down, silver the little ess 
o 
puri, sed qua Fabricius censor notet, 
of pure, but which Fabricius, the censor w'd note, 
2 
et duo fortes De grege Mesorum, qui 
and two strong (ones) from the herd of the Mosi, who 
me cervice locata Securum  jubeant 
ne (their) neck being placed (under me) secure may command 
4 1 2 6 3 
clamoso insistere Circo. Sit mihi prseterea 
in the noisy to stand Circus. Let there be to me besides 
7 5 
curvus exlator, et alter, Qui | multas 
stooping (over his work) an engraver, and another, who many 
2 1 
facies  fingat cito. Sufficient hac, Quando 
faces can paint quickly. Wiil sutice these (things,) Since 
2 1 
ego pauper ero. Votum miserabile, nec 
I poor shall (ever) be. Wish a eee nor 
spes His saltem : nam, quum pro me 
(is there) hope for these even: for when for me 
Fortuna rogatur, Afigit ceras illâ de nave 
Fortune isinvoked, she puts wax (inher ears) that from ship 
3 2 4 
petitas, Qus Siculos cantus effugit remige 
Hn de which the Sicilian songs escaped rower 
3 
surdo 


with a deaf. 


2 


SATIRE X. JU VENT. Us. 157 


SATIRE X. 


M i 


ARGUMENT. 


The subject of this inimitable Satire is the vanity of 
human wishes. From the principal events of the lives 
ofthe most illustrious characters of all ages, the poct 
shows how little happiness is promoted by the attainment 
of what our indistinct and limited views represent as the 
greatest of earthly blessings. Of these he instances wealth, 
power, eloquence, military glory, longevity, and personal 
accomplishments ; all of which, he shows have proved 
dangerous or destructive to their respective possessors. 
Hence, he argues the wisdom of acquiescing in the dis- 
pensations of Heaven; and concludes with a form of pray- 
er, in which he points out with great foree and beauty the 
objects for which a rational being may presume to approach 


the Almighty. 


OMNIBUS in terris, quae sunt a Gadibus 
all in lands, which are from Gades 
2 1 
usque Auroram et Gangen, pauci dignoscere 
even to the east and Ganges, few to know apart 
possunt Vera bona atque illis multüm 
are able real blessings and [those] from qu i 
diversa, remota, Erroris nebulá. Quid enim 
different, being removed of gue the n pint ME 
2 3 2 . 2 
ratione timemus Aut cupimus? quid tam 
with reason do we fear Or desire? what with so 
dextro pede concipis, ut te Conatus non 
right a foot do vou conceive, that you ofthe attempt not 
peniteat votique peracti? Evertére domos 
itrepents and of [your] wish accomplished? Have overthrown com lige 
9 


(14) 
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totas, optantibus ipsis, Di faciles. 
whole, desiring (it) themselves, gods the easy. 
4 1 = 6 . 2 1 
Nocitura toga, nocitura petuntur 
things-that-will-injure — in-peace, that-will-injure ore e 
Militia. Torrens dicendi copia multis, Et 
iu war. The torrent of speakiug copiousness to many, prs 
2 1 5 
sua mortifera est facundia. Viribus ille 
their fatal is eloquence. in strength that [man] 
4 3 8 3 1 
Confisus periit admirandisque lacertis. Sed 
having trusted perished and wondrous muscle. But 
2 6 4 En 
plures nimi& congesta pecunia cura 
many with too much heaped up money care 
lö 3 2 d . 4 
Strangulat, et cuncta exsuperans patrimonia census, 
strangles, and all surpassing patrimonies a revenue 
15 5 8 T 9 6 
Quantó delphinis balena Britannica major. 
as much as [thau] dolphins whale the British (is) greater. 
:0 | M" Ee c il 13 
Temporibus diris igitur jussuque Neronis, 
in times dire therefore and by the command of Nero, 
Longinum et magnos Senecæ prædivitis 
Longinus and the great Seneca of the too-wealthy 
4 5 6 9 8 
hortos Clausic et egregias, Lateranorum 
gardens blockaded and the splendid, of the Laterani 
T 3 10 12 14 
obsidet edes Tota cohors : rarus venit 
besieged mansion a whole cohort : rarely comes 
11 < 1 2 
in ceenacula miles. Pauca licet portes 
into garrets the soldier. ( Pun few though you are carrying 
1 2 
argenti vascula puri, Nocte iter ingressus 
silver vessels of pure, by night (your) journey having entered on 
6 4 5 3 2 1 
gladium contumque timebis, Et mote 
the sword and bludgeon you will dread, and moved 
4 
ad lunam trepidabis arundinis umbram : 
at poe will aoe at of a reed the shadow : 
3 2 
Cantabit vacuus coram latrone viator. 
will sing the EHE before the robber traveller. 
3 2 
Prima fere vota et cunctis notissima 
the des gene prayers and in all the best known 
P 2 1 
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templis Divitiæ, crescant ut opes, ut 
the temples (are that) riches, mayinereaso that influence, that 
3 2 
maxima toto Nostra sit arca foro. 
the largest inthe whole our may be chest forum. 
4 5 1 3 E 6 
Sed nulla  aconita bibuntur  Fictilibus, Tune 
But no aconite is drunk from earthen ware, Then 
illa time, quum pocula sumes  Gemmata, et 
it fear, when eups you take jewelled, and 
lato Setinum ardebit in auro. Jamne 
the broad Setine glows in gold. now 
4 1 OR 3 
igitur laudas, quod de sapientibus alter 
then do you not praise (the fact,) that of the sages one 
Ridebat, quoties de limine moverat unum 
used to laugh asoften as from (his) threshold he had moved one 
2 
Protuleratque pedem; flebat contrarius alter? 
aud had advanced step; used to weep contry the other? 
1 3 1 
Sed facilis cuivis rigida censura cachinni: 
But easy to any one (is) the harsh eeusure of asneering laugh. 
Mirandum est unde ille oculis suffecerit 
It is to be woudered, whence that to Hus eyes supplied enough 
2 
humor Perpetuo risu pulmonem agitare 
moisture. With perpetual laughter his lungs to shake 
1 
solebat Democritus, quanquam non essent urbibus 
used Democritus, although sepe were Edd 
1 
illis Prætexta, et  trabeæ, fasces, lectica, 
in those the prætexta, and trabeæ fasees, litter, 
3 
tribunal. Quid, si vidisset prætorem curribus 
tribunal. What, if he had seen the prætor ear 
3 
altis Exstantem, et medio sublimem in 
in-the-lofty standing-preeminent, and the mid H cs a 
‘ 1 3 p 
ulvere Circi In tunicé Jovis, et pictae 


dust of the Circus In thetunic of Jove, andofthe nb 
4 


Sarrana ferentem Ex humeris aula toge, 
the Tyrian weariug from (his) shoulders han oae? tog 
1 2 3 
magnaque corona Tantum orbem, quantó 
and of a great crown so great a circle, as 
cervix non sufficit ulla? Quippe tenet sudans 
neek not  Ssultlices any? Since hold3 sweating 
3 1 2 3 2 
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hanc publicus, et, sibi, consul 
it the official, and, Bus (too mueh) the Gegend 
1 DU 
Ne placeat, curru servus portatur eodem. 
lest may please, ear the slave is borne in the same. 
1 3 4 1 2 3 
Da nune et volucrem sceptro quæ surgit 
add now also the bird seal" e which 15 
f 1 
eburno, Illine cornicines, hine  pre&cendentia 
from (his) ivory, onthatside the trumpeters, onthis marching ho 
3 
longi Agminis officia, et niveos ad 
of a long irain the offices, and snow-white-toged nt 
2 3 1 
fræna Quirites, Defossa in loculis quos 
the bits Quirites, buried deep in (his) chest whom 
3 1 4 5 6 2 
sportula fecit amicos. Tunc quoque materiam 
the sportula has made friends. Then also matter 
3 T 1 
risüs invenit ad omnes Occursus hominum, 
for laughter lie found at all meetings of men, 
cujus prudentia monstrat, Summos posse 
whose sagacity shows, (that) the highest may 
6 
viros, et magna exempla daturos, 
men, and great examples, destined-to-give, 
9 4 5 3 
Vervecum in patriá crassoque sub 
of mutton-heads in a country and a foggy beneath 
8 9 12 11 
aere nasci. Ridebat curas, nee non et 
atmosphere be pan He used to laugh at the cares, also and 
2 1 
gaudia vulgi, Interdum et lacrymas, 
the joys ofthe common herd, Sometimes even (their) tears, 
quum Fortune ipse minaci Mandaret 
while Fortune he himself to threatening would consign 
5 1 4 2 
laqueum mediumque ostenderet unguem. Ergò 
a ster and the E id would show (her) nail. Therefore 
6 8 
supervacua hiec aut pernieiosa petuntur 
suu EDS rois or destructive (things) are asked for 
3 4 
Propter quae fas est. genua incerare 
for which right it is (in oureyes)the knees to waxen 
2 1 
deorum. Quosdam precipitat subjecta potentia 


of the gods. ae hurls headlong exposed power 
j 5 T 2 
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magne Invidie ; mergit longa atque insignis 
to : i “e sinies (Others) the long and splendid 
1 2 
honorum Pagina; descendunt statuæ, restemque 
of honors list; down eome (their, statues, and the rope 
3 2 


sequuntur. Ipsas deinde rotas bigarum impacta 
follow. Themselves ma the wheels ofthe chariot the vigorous 
cag 2 


o 
securis Cædit, et immeritis fraguntur crura 
axe hacks, and of the innocent are broken the legs 
2 4 1 
caballis. Jam stridunt ignes, jam follibus 
p now roar the fires, now with the bellows 
5 
atque — caminis Ardet adoratum populo 
and the furnace glows (once) worshipped by the people 
4 2 3 
caput, et crepat ingens Sejanus: deinde ex 
the head, and crackles great Sejanus: then from 
1 3 1 2 
facie toto orbe secundâ Fiunt urceoli, 
thehead in the whole world second are made pitchers, 
3 1 
pelves, sartago, patellæ. Pone domi 
basins, a frying-pan, platters. Cart at home 
2 
lauros, duc in Capitolia magnum 
bays, lead into the Capitol a huge 
1 
Cretatumque bovem: Sejanus ducitur unco 
and chalk-whitened Ox: Sejauus is being dragged along by the hook 
Spectandus : gaudent omnes. Que labra! 
a glorious sight: rejoice ail. “what lips! 
2 1 
quis illi Vultus erai! nunquam, si 
what to him a face was! never, if 
2 1 2 
quid mihi crete: amavi Hune hominem. 
any thiug me you believed, — liked I this man.” 
Sed quo cecidit sub crimine ? quisnam 
“But What did he fall under charge ? who 
2 4 H 3 
Delator ? quibus indiciis? quo teste 
the aecuser ? on what information ? by what witness 
probavit ? Nil horum : verbosa et grandis 
did he prove (it) ?? ** Nothing of these: a wordy and lengthy 
epistola venit A Capreis. Bene habet ; 
epistle came from Gaeprem," "RD it holds; 
y 1 
nil plus interrogo. Sed quid Turba 
nothing more Task. But what the mob 


(14*) 
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Remi ? Sequitur Fortunam, ut semper 
of Remus ?” **Tt follows Fortune, as (mobs) always (do) 


et odit Damnatos. Idem populus, sl 
and hates ihe comdemned.” the same pcople, if 


Nursia Tusco Favisset, si oppressa 
Nursia the Tuscan had favored, if oppressed 
5 


foret secura senectus Principis, hac ipsa 
had been the secure old-age of ya prince, in that very 
1 2 


Sejanum diceret hora Augustum. Jampridem, 
Sejanus w'd have saluted hour (as) Augustus. Long ago, 
3 2 1 


ex quo suffragia nulli Vendimus, 
from which (time) suttrage to 110 one we sell, 


effudit curas : nam qui dabat olim 
it has thrown off cares: for (the people) who gave away formerly 


Imperium, fasces, legiones, omnia, nune 
military-command, fasces, legions, all (things), now 


se Continet, atque duas tantum res 
itself restrains, and Es only things 
5 4 


anxius optat, Panem et Circenses. 
anxious desires, bread and the games-ot-the-Circus. 
€ 


Perituros audio multos. Nil dubium ; 
**doomed to perish I hear many (are). ^ “No doubt ; 
3 1 2 


magna est fornacula: pallidulus mi  Brutidius 
great is the little furnace: a n pale me Brutidius 
5 


9 
meus ad Martis fuit obvius aram. Quàm 
my [friend] at of mus met the altar." — **How 
1 6 4 7 


timeo, victus ne ponas exigat Ajax, 
I fear, con nenni is punishments may wreak Ajax, 
‘ 5 4 3 


Ut male defensus! curramus precipites, 
as badly defended ! let us rush headlong, 


et Dum jacet in ripa, caleemus Cæsaris 
and while he lies on the bank, let us trample Cæsar’s 


hostem. Sed videant servi, ne quis 
foe. But ios o (the act) the s lest any one 


neget, et pavidum in jus Cervice 
deny (it), and (his) ten Een to trial (his) neck 
4 


obstrictá dominum trahat, Hi sermones 
bound Bur QE These (were) the speeches 
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Tune de Sejano, secreta hee murmura vulgi. 
then about Scjanus, the secret these murmurs of the populace. 
2 1 


a 


Visne salutari, sicut Sejanus ? habere 
do-you-wish to be saluted, as Sejanus (was)? to have 
Tantundem, atque illi summas donare curules? 

as mucli, and  onone the highest to bestow curule honors? 
Illum exercitibus præponere? tutor haberi 
artother armies to place over? the ery to-be-esteemed 

1 
Principis angusta Caprearum in rupe sedentis 
of the prince the narrow of Caprese on rock sitting 
3 G) 2 4 1 
Cum grege Chaldæo? Vis eertó pila, 
with (his) herd Chaldæan? Do you wish atleast javelins, 
2 1 
cohortes, Egregios equites, et castra domestica? 
cohorts, picked cavalry, and Zo a domestic? 
1 
Quidni Hee cupias? ct qui nolunt occidere 
Why not these sh'd you covet? and (they) who are unwilling to kill 
quenquam, Posse volunt. Sed que præclara 
any one  to-have-the-power wish. But what briiliant 
et prospera tanti, Ut rebus 
and prosperous (things are) of so great (worth) that io the 
laetis par sit mensura malorum? Hujus, 
good-luck equal is the measure of ills? of him, 
5 4 3 1 2 : 
qui trahitur, pretextam sumere mavis, 
who is dragged along, the prietexta put on w'd you rathcr 
An Fidenarum  Gabioramque esse potestas, Et 
or of Fidense and Gabii be the magistrate, and 
de mensura jus dicere, vasa minora 
about measure the law speak, measures seanty 
Frangere pannosus vacuis gedilis Ulubris? . 
break up; the razged to M mel dx Ulubras? 
Ergo quid optandum foret, ignorasse 
Therefore what ought to-be-desired, to have -€— ignorant 
fateris Sejanum: nam qui nimios optabat 
you confess Sejanus; for (he) who a cr 
1 2 
honores, Et nimias poscebat opes, numerosa 
honors, and excessive prayed for influence, numerous 
2 1 : 
parabat Excelse turris tabulata, unde altior 


was preparing ofa lofty tower ag whence deeper 
1 4 2 


7 
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esset Casus, et impulsæ præceps immane 
might be the fall, and ofhisimpelled the mos (or encan 
3 E 
ruine. Quid Crassos, quid Pompeios evertit? 
ruin. What the Crassi, what the Pompeys overthrew? 
et illum, Ad sua qui domitos deduxit 
and him, to his who the subdued brought down 
3 4 1 G 2 
flagra Quirites ? Summus nempe locus 
lashes Quirites? the highest why place 
í f 2 1 
nullá non arte petitus, Magnaque numinibus vota 
by-every-device sought, and ambitious fy p 
exaudita malignis. Ad generum Cereris 
heard by malign. to the son-in-law of Ceres 
2 3 
sine cede et vulnere pauci Descendunt 
without slaughter and wound few he 
reges, et sicc morte tyranni. 
Kings, and a bloodiess death (few) tyrants [die.] 
1 
Eloquium ac famam Demosthenis aut Ciceronis 
The ounce and renown of Demosthenes or Cicero 
Incipit optare, et totis Quinqua'ribus optat, 
DEED to long for, and through all (his) Quinquatriur holidays longs, 
15 
Quisquis adhuc uno partam colit asse 
Whoever as yet by a single purehased pays-court-to as 
1 5 - 6 - 4 2 T 
Minervam, Quem sequitur custos angustæ 
Mınerva, whom follows the guard of his narrow 
3 8 » 13 d 10 11 
vernula capse. x  Eloquio sed uterque perit 
alittle slave satchel. From eloquence but each perished 
9 12 2 1 3 5 
orator: utrumque Largus et exundans leto 
oi E The E and overflowing to destruction 
) 2 1 
dedit ingenii fons. Ingenio manus est 
gave cipa nius fountain. by genius his hand was 
5 3 
et cervix cesa; nec unquam Sanguine 
and head cut off; nor ever t with tlie blood 
rd 
eausidiei maduerunt rostra pusill..| O fortunatum 
PUE reo the DUE of a contemptible **O fortunate 
4 
natam me consue — Romam!" Antoni gladios 


d r (being) consul Rome! ’ Antony’s swords 
P 4 1 
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potuit contemnere, sı sic Omnia dixisset. 
he were able to despise, if thus all (things) he had said. 


.Ridenda poémata malo, Quim te  conspicua, 
Laughable poems I choose rather, than thee of distinguished 
3 


divina X Phillippica, fame, . Volveris a  primá 

divine Phillippic, fame, artrolledup from the first 
1 2 2 4 5 

quæ proxima. Sevus et illum Exitus 


which next. A cruel also bim exit 
1 2 4 1 


eripuit, quem mirabantur Athene Torrentem, 
snatehedaway, whom used Mo endear Abus a torrent (of eloquence), 
3 é 


et pleni moderantem fræna theatri. Dis 
and ofthe crowded eontrolling the reins. theatre. With gods 
1 D 


3 ee 
ille adversis genitus, fatoque sinistro, Quem 
he adverse (was)born, and fate inauspieious, whom 
2 1 


pater ardentis massæ fuligine lippus A 
(his) father ofthe glowing mass with the grime blear-eyed from 
3 ái 1 


carbone, et forcipibus gladiosque parante Incude, 
the eoal, and pincers, and sword preparing anvil, 


et luteo Vulcano ad rhetora misit. — Dellorum 
and sooty Vulcan to therketorician sent. Of nd 


exuvio truncis affixa tropeis Lorica, 

the spoils to the truncated Sed trop hlez the He 
1 5 

et fracta de casside buccula pendens 

and the battered from helin the cheek-piece hanging 

10 9 11 T ! 8 
Et curtum temone jugum, victaque 
and shorn of its pole the car, and of the eaptured 
13 14 M _ 

triremis Aplustre, et summo tristis captivus in arcu, 

galley the streamer, and the top (of the) thesad captive in arch 
iu 15 21 18 


12 


19 20 22 
Humanis majora bonis creduntur: ad hee se 
(than all) human greater blessings are ma : for these himself 

25 on 26 
Romanus, Graiusque, ac barbarus  endoperator 
Roman, and Greck, and barbarian general 

Erexit ; causas discriminis atque laboris 
exerted ; causes of peril and of hardship 
Indè habuit. Tantò major fame sitis 
thenee he had. so much greater for fame the thirst 
est, quam Virtutis. Quis enim virtutem 


is, than for virtue. Who wa wA 


P 
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amplectitur ipsam, Promia si tollas? 
embraces herself, the reward if youtake away ? 
-~ 3 1 2 
Patriam tamen obruit olim Gloria 
(their) country yet has ruined ere now the glory 
6 1 5 2 3 
paucorum, et laudis titulique cupido 
of a few, and of praise and of title the desire 
4 2 3 1 
Hesuri saxis cinerum custodibus ; ad 
(thatis) to adhear on the stones of [ug ashes the defenders; for 
1 
quae Discutienda valent sterilis mala 
which to be burst asunder avails of the barren the mischievious 
5 3 1 
robora fictis ; Quandoquidem data sunt 
strength fig-tree ; since are X assigned 
2 4 5 
ipsis quoque fata sepulcris. Expende 
themselves even fates to sepulcres. weigh 
3 1 4 2 
Hannibalem: quot libras in duce summo 
Hannibal : how many pounds in general the highest 
2 1 
Invenies ? hic est, quem non capit 
will you find ? this is [he], whom not contains 
3 2 
Africa Mauro Percussa Oceano, Niloque 
Africa by the mauritanian lashed Ocean, and Nile 
1 5 j 4 6 3 
admota tepenti, Rursus ad Adthiopum 
stretched to ae ue again [in another direction] to of the ;Ethiopes 
1 1 2 
populos altosque elephantos. Additur imperiis 
the Bs and lofty elephants. is added to the domains 
D 3 
Hispania: Pyrensum Transsilit. | Opposuit 
[of Carthage] Spain: the Pyrenees he bounds across. opposed 
1 2 
natura Alpemque nivemque: Diducit scopulos 
B 3 
nature both the Alps and [their] snow: he cleaves the rocks, 
1 
et montem rumpit aceto. | J am tenet 
and the pum rends with vinegar. Now he holds 
1 
Italiam: tamen ultrà pergere tendit: 
Italy: yet beyoud to procced he strives: 
Actum, inquit, nihil est, nisi Pono 
“Achieved,” he says, ‘naught is, unless with Carthaginian 
milite portas Frangimus, et mediá 


soldiery the gates [of Rome] we break, and in-the-inidst [of] 
3 
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vexillum pono Sabura. O qualis facies, 
my standard I plant the Subura. O whata face 
1 4 
et quali digna tabellá, Quum Getula 
and of what LO a picture, when the Gaætulian 
ducem portaret bellua luscum ! Exitus 
general bane beset the one-eyed! the issue 
D 4| 4 
ergo quis est ? o gloria! vincitur idem 
gu E da is ? o glory! is conquered the same 
$ 2 
Nempe, et in exsilium praeceps fugit, 
why, and into exile headlong flees, 
atque ibi magnus Mirandusque cliens 
and there a great and to-be-admired client 
sedet ad pretoria regis Donec 
sits at the palace of the king until 
Bithyno libeat vigilare tyranno: 
the aen it pleases to wake monarch. 
: 1 4 3 
Finem anime, quiae res humanas miscuit 
anend to the soul, which things human contounded 
olim, Non gladii, non saxa dabunt, nec tela; 
once, not Swords, not Stones will give, nor darts ; 
sed ille Cannarum vindex et tanti sanguinis 
but that for wa atoner and of so much blood 
1 
ultor Annulus. I, demens, et sævas curre 
the avenger, a ring. Go, madman, and the rugged hurry 
: 1 
per Alpes, ut pueris placeas et declamatio 
through Alps, that boys you may please anda declamation 
2 
fias! 7 Unus Pellæo juveni non sufficit 
become! One the Pellean youth = s un 
4 
orbis ; Æstuat infelix angusto limite mundi, 
world: he chafes unhappy inthe narrow limit ofthe universe 
1 
ut Gyari clausus scopulis parvaque 
as Gyarus, [one] confined in the rocks and little 
d 1 29 SEC 
Seripho : Quum tamen a figulis munitam 
Seriphos: When yet by the Drick ae forged 
2 1 6 
intraverit urbem, Sarcophago contentus erit. 
he shall have entered the city, with asarcopliagus content he will be. 
4 
Mors sola fatetur, Quantula sint hominum 


Death alone confesses, How little great are of pus 
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corpuscula. Creditur olim Velificatus 
the puny bodies. Is believed of mi (to have been) w through 
1 2 
Athos, et quidquid Grecia mendax Audet 
Athos, and whatever Greece En g dares 
in historia: constratum classibus isdem 
in history: (to have been) bridged over Es by E same 
2 
suppositumque rotis solidum mare: credimus 
and placed-under wheels solid the sea: we believe 
5 T 8 6 1 
altos Defecisse amnes, epotaque flumina 
deep to have failed rivers, and (to have p drunk up E a 
1 e 
Medo Prandente, et madidis cantat 
by the Mede, lunching, and moist dE wine) E 
quae Sostratus alis, Ille tamen qualis 
what Sostratus with pinions, he yet what 
1 2 1 4 1 2 
rediit Salamine relictá, In Corum atque 
returned Salamis left behind, upon ps and 
3 
Eurum solitus Sevire flagellis Barbarus, 
Eurus aecustomed to rage with scourges a barbarian, 
2 3 4 1 
AXiolio nunquam hoe in carcere passos, 
the /Eolian never inthis (sort) in prison having suffered, 

12 8 10 11 13 9 
Ipsum compedibus qui vinxerat HEnnosigeum. 
himself in gyves who had bound Ennosigeus. 

5 i 2 4 
Mitius id sané, quód non et stigmate 
toomild that in faith, that not also of branding 

3 
dignum Credidit Huic quisquam vellet 
(him) worthy he thought. This (man) any would 

2 1 V 5 2 : 1 
servire deorum? \ Sed qualis rediit? 
diis ofthe gods? But how did he return ? 
3 
nempe una nave, cruentis Fluetibus, ac 
why in one ship, through bloody waves, aud 
tarda per densa cadavera prora. Has 
withslow through the deuse corpses prow. These 
2 & 

toties optata exegit gloria ^ ponas. Da 

: go often prayed for — exaeted glory ‘the penalties. “Grant 

$ & 2 6% t ea 

spatium vite, multos da, Jupiter, annos! 


length of life, xn Bux O Jupiter, years!” 
2 
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Hoc recto vultu solum, hoc et 
this —— E (of health) only, this also, 
1 2 
pallidus optas. Sed quam 
pallid (with sickness) you pray for. But with how 
continuis et quantis longa senectus 
unremitting and how great (is) along old age 
9 
2 3 
Plena malis ? Deformem et tetrum ante 
full ilis ? misshapen and loathsome before 
4 1 l h 
omnia vultum, Dissimilemque sui, deformem 
all (its) face, and unlike its [former] self, an ugly 
pro cute pellem, Pendentesque genas, 
instead of askin hide, and flaeeid eheeks, 
: 1 
et tales adspice rugas, Quales  umbriferos 
and such behold wrinkles, as (her) shady 
2 i 4 
ubi pandit Tabraca saltus, In vetulá 
where extends Tabraea woods, in [uer] old 
1 3 2 5 “6 
scalpit jam mater simia buccit. Plurima 
scratches long since a mons the eve Jos very many 
4 E . . . 
sunt juvenum diserimina : pulchrior ille 
are of youth the differences : haudsomer that 
1 
Hoe, atque ille alio ; multüm hic 
than this, aud that than another; mug us 
rubustior illo. Una senum facies, cum 
more robust than that. one (and the same) of old men [are] He faces, VM 
voce trementia membra, Et jam leve 
the voice trembling the is and now à smooth 
eaput, madidique infantia nasi. Frangendus 
pate, of a running thesecond-ehildhood nose. must e mumbled 
2 1 
misero gingiva panis inermi : Usque 
by-the-poor-wretch guin bread e o aar even 
3 5 1 . LJ . 
adeó gravis uxori, natisque, sibique, Ut 
SO grevious to his wife, and chiidren, and himself, that 
captatori moveat fastidia Cosso. Non 
tothelegacy hunter he w'd move Cn Cossus. not 
3 1 2 e 
eadem vini atque cibi, torpente palato, 
the same of wine and food, [being] torpid the palate, 
2 — . 2 a 
Gaudia: nam coitus jam longa oblivio: 


fare} the joys: for ofcoition already long [is] the forgetfulness: 
1 
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vel si Coneris, jacet exiguus cum  ramice 
or if you attempt (it,) 
nervus; Et . quamvis totâ ^ palpetur nocte 
jacebit. Anne aliquid sperare potest hee 
inguinis ægri Canities ? quid, quod meritò 
suspecta libido est, Quæ Venerem affectat 
sine viribus? Aspice partis Nune damnum 
alterius : nam que cantante voluptas, 
for what Eu pleasure; 
1 
Sit lieót eximius citharedus, sitve 
he-may-be though an eniment harper, or he may be 
2 1 
Seleucus, Et quibus aurata mos est 
Seleucus, aud [those] to wuom in à gold-bedecked tho rs is 
n 2 
fulgere lacerná ? Quid ^ refert, magni sedeat 
to glitter robe? what mattersit, ofthe great he may sit 
3 2 4 
quá parte theatri, Qui vix cornicines 
in-what part theatre, Who scarcely the horn-blowers 
1 3 
exaudiat atque tubaram Concentus? clamore 
can hear and of trumpets the general-clang ? ofciamor 
2 1 
opus est, ut sentiat auris, 
need is, that may distinguish [his] ear, 
2 1 
Quem dicat venisse puer, quot nuntiet 
Whom s to have come theslave, how many he reports 
: 1 2 
horas. Preterea minimus gelido jam in corpore 
hours. Besides the very little (his) cold now in body 
1 4 DES 5 
sanguis Febre calet sola ; circumsilit agmine 
piopi by fevor is Eum only; leaps around a troop 
2 4 
facto — Morborum omne genus: quorum si nomina 
being formed of diseases every kind: of which if the names 
1 2 
quieras, Promptiüs expediam, quot  amaverit 
you sh'd ask, sooner Ic'd teli, how many loved 
3 
Hippia moechos, Quot Themison coros 
Hue adulterers, how-many Themison patients 
1 2 1 
autumno occiderit uno, Quot Basilus 
autumn killed in one, how many Basilus 
5 3 4 2 
Socios, quot cireumseripserit Hirrus Pupillos, 


HP bu how many defrauded Hirrus wards: 
3 6 
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quot. longa viros exsorbeat uno Maura 
how may long men exhausts in one Maura 
2 4 5 3 
die, quot discupulos inclinet Hamillus. 
day, how many pupils cone Hamillus. 
3 1 
Pereurram citius, quot villas possideat nunc, 
I c'drun through more quickly how many villas lie possesses now, 
Quo tondente, gravis X juveni mihi barba 
who clipping, the heavy a youth to me beard 
3 2 1 
sonabat. Ille humero, hie lumbis, 
sounded. That (old man) inthe shoulder, this one m the loins 
hie coxa debilis, ambos Perdidit ille 
this (onc) in the hip (is) disabled, rus hes lost that (one) 
P 1 
oculos, et luscis invidet: hujus Pallida 
eyes, and the one-eyed envies: this one’s bloodiess 
labra cibum accipiunt digitis alienis. 
lips food receive fingers from others’. 
2 1 4 3 
Ipse ad conspectum cena diducere 
He himself at uS sight of (his) dinner to See 
4 
rictum Suetus hiat tantum, ceu pullus 
(his) jaws accustomed, gapes only, like the young one 
3 1 
hirundinis, ad quem Ore volat pleno 
of the swallow, to waom boss a with full 
mater, jojuna. sed omni Membrorum 
the-mother-bird, fasting. But than all of limbs 
2 z 
damno major dementia, que nec Nomina 
loss greater (is) the idiocy, which neither the names 
1 5 S rre 
gervorum, nec vultum agnoscit amici, Cum 
or the slaves, nor the face recognises of the triciud with 
quo preeterita ecnavit nocte ; nee illos, 
whom on-the-previous he et night: nor those, 
2 c 
Quos genuit, quos eduxit. Nam codice 
whom he begot, whom he brought up. For will 
saevo Heredes vetat esse ue : bona t 
; `j ibi b iis own ; 1is) goods 
by a cruel, Bo he ru d m e Dm (his) g 
tota feruntur Ad  Phialen: tantùm artificis 
all are-madec-over to TTL so much of an pu 


1 


172 SATIRE X. JUVENAL. v. 238—204. 


valet halitus | oris, Quod steterat multis 
avails the breath mouth, which bad stood (for hire) for many 
1 2 
in carcere fornicis annis. Ut vigeant 
in the dungeon of a brothel yas Though are oe 
2 3 
sensus animi, ducenda tamen sunt 
the faculties ofthe mind, to beled forth yet are 
1 2 5 1 4 
Funera natorum, rogus adspiciendus amato 
the : unerals of (his) CHIEDI, the pyre to-be-gazed-at of a ioved 
Conjugis et fratris,  plenseque sororibus urne. 
wite and brother, and pull or ES Eo 
Hee data pena diù — viventibus, ut, 
This (is) ie pepeg the penalty on the long-iived, that 
1 
renovata Semper clade domus, multis in 
renewed ever with-the-death-blow iu tho house, many in 
i à 1 2 2 1 
luetibus, inque Perpetuo m«qnrore, et nigrá 
gricfs, and in perpetual mourning, and black 
veste senescant. Rex Pylius, magno si 
vesture — they-must-grow-old. En g the Pylian, to great if 
1 4 1 
quidquam credis Homero, Exemplum vite 
anything you trust Homer, an instance of lite 
3 2 
fuit a cornice secunde. Felix nimirum, qui 
was cow the d second: Happy no doubt (was he) who 
tot per sæcula mortem Distulit, atque 
So pany iy generations death put off, and 
suos jam dextra computat annos, Quique 
his now  ontherighthand reckons years, and who 
3 1 5 2 4 
novum toties mustum bibit. Oro, 
the E node so often wiue has drunk. I pray, 
1 
parumper Attendas, quantum de legibus 
tor alittle space attend, how much of the decrees 
ipse queratur l'atorum, et nimio de 
he 2 d comp) tins of the fates, and =a too prolonged of 
2 1 
stamine, quum videt acris  Antilochi barbam 
thread-ot-life when he sees ofthe spirited Antilochus beard 
8 2 
ardentem, quum querit ab omni, Quisquis 
the bikeme, wien he asks from every, whatever 
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adest socius, cur hoc in tempora 
is present companion. why these into times 
2 1 ; ] 3 be 4 
duret, Quod facinus dignum tam longo 
he Lain 5 what crime worthy o£ so loug 
admiserit evo? Hee eadem Peleus, raptum 
aa ened RN Ld These same (things) Peleus, snatched away, 
4 
quum luget Achillem, Atque alius, cui 
ee he aie Achilles, and (that) other, to whom 
3 
fas Ithacum lugere natantem. Incolumi 
(was)the fate ^ Ithaeensian to grieve the floating. (remaining) safe 
3 1 2 2 
Troja Priamus venisset ad umbras 
Troy Priam w’d have gone to the shades 
1 
Assaraci magnis solennibus, Hectore funus 
ot Assaracus with great  solemunities, Hector (his) corpse 
Portante, ac reliquis fratrum cervicibus, 
bearing, and on the other of his DIMUS te ; 
inter Iliadum lacrymas, ut primos edere 
amid of the Trojans the tears, that so erat to utter 
2 1 3 
planctus Cassandra inciperet, scissaque Polyxena 
wailings Cassandra wd begin, and uis rent Poly 
5 1 2 
palla, Si foret exstinctus diverso tempore, quo 
mantle, if he had died ata different time (from that) in which 
non  Coperat audaces Paris edificare carinas. 
not had begun (his) audacious Paris to build keels. 

3 ao g 6 D 5 . , 
Longa dies igitur quid contulit? ^ omnia 
a long lite therefore what did confer? all (things) 

4 5 2 1 3 6 
vidit Eversa, et flammis Asiam ferroque 
hne saw overthrown, and by flames ow and the sword 
3 
cadentem. Tunc miles tremulus posita 
falling. Then soldier the connie put aa 
" 2 

tulit arma tiara, Et ruit ante aram 

donned (his) arms [his] erown, and fell before the altar 
: 4 5 Á 
summi Jovis, ut vetulus bos, Qui 
of supreme Jove, as an old Ox, who 
domini cultris tenue et miserabile collum 

to [his] master's knife [his] thin and miscrable neck 
Prebet, ab ingrato jam fastiditus aratro. 

yiclds, by the ungrateful "D since Pu plough. 

3 4 
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Exitus ille utcumque bominis: sed torva 
the death that however ofa man: but [his] fierce 


canino Latravit rictu, quæ post hunc 
with canine barked jaws, who attor a 
7 6 


2 
vixerat, uxor. Festino ad nostros, 
lived, wife. I hasten to our own [countrymen, | 
3 1 à 


et regem transeo Ponti, Et Cresum, 
and the yug pass by of Pontus, and Cræsus, 


quem vox justi facunda Solonis Respicere 
whom voice ofthe just the eloquent Solon to bat respect 
1 


ad longæ jussit spatia ultima vitæ. 
to of : long commanded pues We last life? 
1 


Exsilium, et carcer, Minturnarumque 
Exile, and prison, and of-Minturne 


2 
aludes, Et mendicatus victa Carthagine 
he ipauslies and T eE in coma ates Carthage 


panis, Hine causas habuére. Quid illo 
c hence [their] causes had. What than that 
1 10 


cive tulisset Natura in terris, quid 


citizen c'dhave-produced Nature in the world, what [could] 
11 2 6 3 9 4 


Roma beatius unquam, Si circumducto 
if 


Rome mare happy er ; Surrounded 


captivorum agmine, et omni Bellorum 
of oe by 2a and all Of wars 
2 


pompa, animam exhalásset opimam, Quum 
the pomp) eva Bestest coe: his glutted, when 
2 


de Teutonico vellet descendere curru ? 
trom (his) Teutonic he pM alight car ? 


1 
Provida Pompeio dederat Campania febres 
in (her) foresight to Eonpsy E given Campania fevers 
1 2 


Optandas : sed multa urbes et publica 
to be proyed for : but many cities and public 


vota Vicerunt. Igitur Fortuna ipsius œt 
prayers prevailed. therefore the fortune of himself and 


Urbis Servatum victo caput abstulit. 
of the City the PRUNA (to him) conquered head took off 
4 1 


s 3 
Hoc cruciatu Lentulus, hâc pend caruit 
this torture Lentulus, this penalty wanted 
2 
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ceciditque Cethegus Integer, et jacuit 
and fell Cethegus unmutilated, and lay 

1 2 
Catilina cadavere toto. Formam optat 
Castine with corpse entire. beanty prays for 
8 7 
modico pueris, majore puellis Murmure, 
with a subdued for ( pen boys, with a greater for her) girls murmur, 
12 13 11 
quum Veneris fanum videt anxia mater, 
when Venus’ temple she visits the anxious mother, 
3 5 6 4 1 2 
Usque ad delicias votorum. Cur tamen, 
even to the delight or Vows. Why yet. 

g 1 
inquit, Corripias ? Pulchra gaudet Latona 
she says, ‘‘sh’dyouchide? in the beautiful deii hts Latona 

3 1 
Diana, Sed votet optari faciem Lucretia, 
Diana.” But forbids to be prayedfor a face Lucrctia, 

2 7 3 1 
qualem Ipsa habuit: cuperet Rutile 
&ucli as she herself had: w'd desire of Rutila 

4 5 m 2 5 
Virginia gibbum Accipere, atque suam 
Virginia ane ety to receive, and her (face) 

1 s 
Rutilæ dare. Filius autem Corporis egregii 
to Rutila to give. a son but of person exquisite 

2 1 
miseros trepidosque parentes Semper habet. 
wretched and tearful (his) parents always keeps. 

4 o 3 1 2 
Rara est adeo concordia forme Atque 
Mare is 50 the union or beauty and 

2 1 
pudicitie. Sanctos licet horrida mores 
chastity. Unsullied though austere (in virtue) morals 
5 1 3 6 
Tradiderit domus, ac veteres imitata 
may-have-handed-down the house, and the ancient having-imitated 
4 2 2 1 
Sabinos; Preterea castum ingenium vultumque 
Sabines, besides a chaste mind and UU 
6 1 8 
modesto Sanguine ferventem tribuat ^ natura 
with inodest blood glowing may bestow nature 
12 10 5 2 
benigná Larga manu; (quid enim puero 
with benignant bountcous hand; (what for ona youth 
3 1 4 2 1 )3 
conferre potest plus Custode et cura 
to conver is able more than 2 guardian and care 
i 4 11 3 T 8 10 
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natura potentior omni?) Non licet esse 
nature more powerful all ?) itis not permitted (them) to be 
5 6 9 
viris : nam rodiga corruptoris Improbitas 
men: for the prodigal of the corrupter vi 
2 
ipsos audet tentare parentes. Tanta in 
themselves dares to assail the parents. so great in 
6 3 4 5 
muneribus fiducia. Nullus ephebum Deformem 
bribes (is) the confidence. No a yan der 
seva  castravit in arce tyrannus: Nec 
(his) cruel castrated in palace tyrant: nor 
3 5 F 2 4 j 1 
pretextatum rapuit Nero loripedem, vel 
stripling seized Nero a bow-legged, or 
4 2 1 . 8 ' 
Strumosum, atque utero pariter, gibboque 
neck-swelled, and in (his) belly equally, and hump 
tumentem. r nunc, et juvenis Specie 
swelling. Go, now, and yout in the appearance 
2 
lætare tui, quem Majora expectant discrimina. 
exult of yon 5 whom greater e perils. 
1 1 
Fet adulter Publicus, et ponas  metuet, 
he will become auren a public, and punishments will dread. 
1 3 1 
quascunque maritus Exigit iratus ; 
whatsoever husband infiiets an enraged; 
2 y 5 6 4 
nec erit felicior astro 
nor wili he be more lucky than the star 
Martis, ut in laqueos nunquam incidat: 
of Mars, though into the nets never he may fall : 
exigit autem Interdum ille dolor plus, 
exacts but sometimes that grief moro 
quam lex ulla dolori Concessit. Necat hic 
than law any to grief concedes. slays this one 
2 1 
ferro, secat ille cruentis Verberibus, 
with the sword us that one with bloody Stripes, 
1 
quosdam . mochos et mugilis intrat. Sed 
Some adulterers also the mullet enters. But 
tuus Endymion dilectæ fiet adulter Matronæ: 
your Endymion of a pn ved willbecome the adulterer matron; 
1 
mox cum dederit Servilia nummos, 


soon when shall-have-given Servilia : money, 
2 


d 
| 
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Fiet et illius quam non amat; 
he will become also hers whom not he loves; 
exuet omnem Corporis ornatum. Quid 
and wil despoil (her)ofevery of ms body adornment. 
1 1 
enim ulla negaverit udis Inguinibus, sive est 
whether i 
hæc Hippia, sive Catulla? Deterior totos 
is a Hippia, or a Catulla? a depraved a 
habet ilie foemina mores. Sed casto 
has there woman (her) morals. — **But (one) chaste 
"mm 5 1 4 
;/ quid forma nocet? quid profuit immo 
what does beauty harm? what protited nay 
2 1 
Hippolyto grave propositum? quid Bellerophonti ? 
llippolytus his virtuous resolve? what Bellerophon? 
Erubuit nempe hee, ceu fastidita, repulsa. 
reddened f BHO as if Scorned, repulsed. 
8 ‘ 
Nec Sthenobea minus quam Cressa, excanduit 
, Nor Sthenobea less than Cressa, burned 
et se Coneussére ambe. Mulier sevissima 
and themselves roused both. a woman most cruel 
3 2 1 
tunc est, Quum stimulos odio pudor 
then is, when spurs to (her) hate shame 
1 
admovet. Elige quidnam Suadendum esse putes, 
puts. Choose what ought-to-be-advised you CE 
2 2 
eui nubere Csesaris uxor Destinat? 
[him] whom to marry Cresar’s E. Purpose 
4 1 P 
Optimus hie et formosissimus idem Gentis 
the best this and most piu d of the race 
3 1 
patricia rapitur miser exstinguendus 
patrician is seized, wretched [man], to be exstinguished 
Messalinse oculis: dudum sedet illa 
by Messalina's eyes: long since sits she 
parato Flammeolo, Tyriusque palam genialis 
with prepared bridal-veil and-the-Tyrian openly mE 
in hortis Sternitur, et ritu decies 
in the gardens is Spuped, and nis a million(sesterces) 


centena dabuntur Antiquo; veniet cum  signatoribus 
will be given according to ue antique; Wo. come with the signers 
3 4 
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auspex. Hæc tu secreta ct paucis 
the soothsayer. these (acts) you seeret and toa few 
1 4 2 5 6 8 
commissa putabas? Non, nisi legitime, 
entrusted did think? Not, unless in-due-form, 
7 Ix 3 0M 
vult nubere. Quid placeat, dic: Ni 
she will, marry. What may please [you;] Say: unless 
1 2 4 
parere velis, pereundum erit ante lucernas. 
toobey you are wllling you must die before night fall. 
Si scelus admittas, dabitur mora 
if the crime you do commit, will-be-afforded Mud 
3 
parvula, dum res Nota Urbi et 
a vy brief, until the thing known to the city and 
populo contingat Principis aures. Dedecus 
the people reaches the Prince’s ears. The dishonor 
ille domts sciet ultimus: interea tu 
he of [his] house wil know last: meanwhile do you 
Obsequere imperio si tanti vita dierum 
obey [her] behest if so much [worth] thelife days 
2 
Paucorum. Quidquid melius leviusque 
Of à few. whiehever the better and the smoother (course) 
1 
putaris, Preebenda est gladio pulchra 
you shall consider, must be presented to the Eyre beauteous 
5 
hiee et candida cervix. Nil ergo 
this and xe ud Nothing then 
1 
optabunt homines? Si consilium vis, 
shallpray for E if counsel you wish, 
1 3 
Permittes ipsis expendere numinibus, 
you will permit themselves, to determine the deities, 
2 3 1 
quid Conveniat nobis, rebusque sit utile 
what may be expedient for us, and circumstances (what) may be useful 
4 1 2 
nostris. Nam pro jucundis aptissima 
to GUE > For instead ofmerely pleasant (things) most fit 
quaque dabunt Di. Carior est illis 
D a Mir id the gods. dearer is to them 
1 
homo, quam sibi. Nos animorum Impulsu, 
man, than tohimself. We of our minds by the impulse, 
2 1 
et, exci — magnáque cupidine ducti, Conjugium 


and by blind aud great desire led on, wedlock 
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petimus, partumque uxoris: at illis Notum, 
seek, and the issue of a wife: but tothem itis known, 
qui pueri, qualisque futura sit uxor. 
what  ourchildren. and of what character shall bo (our) wife. 
Ut tamen et poscas aliquid, voveasque 
vial yel alge you may ask something, and may vow 
sacellis Exta, et candiduli divina 
to (their) shrines the entrails, aud ofthe white the consecrated 
3 1 
tomacula porci; Orandum est, ut sit 
ee eat ria You must pray that, there be 
mens sana in corpore sano. l'ortem 
a mind sound iu a body sound. a brave 
posce animum, mortis terrore carentem, 
ask n Spirit, of death the dread wanting, 
3 2 1 
Qui spatium vitæ extremum inter munera 
which scene of life the last among the boons 
3 4 D 
ponat Nature, qui ferre queat | quoscunque 
places of Nature, wluch endure can whatsoever 
1 
labores, — Nesciat irasei, cupiat nihil, et 
labors, Knows not to be angry, covets nothing, and 
potiores Herculis ærumnas credat sævosque 
more desirable or Hercules the cares believes and cruel 
6 5 2 1 3 h 
labores Et Venere, et ecnis, et pluma 
labors (than) both Venus, aud banquets, and the downy couch 
4 
Sardanapali. Monstro, quod ipse tibi 
of Sardanapalus. I show, what thou thyself to thyself 
possis dare: semita certe Tranquillæ 
mayst be able to give: path surely of a ad 
2 
per virtutem patet unica vitz. Nullum 
through virtue is open the only life. No 
6 y 5 1 4 
numen habes, si sit prudentia: nos te, 
divinity thou hast, if (there) is foresight : we mige; 
Nos facimus, Fortuna, Deam; cæœloque locamus. 


Ld 


We make, O Fortune, a Goddess, and in heaven plaee Se 
1 
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SATIRE XI. 


— 


ARGUMENT. 


Under the form of an invitation to his friend Persicus, 
Juvenal takes occasion to enunciate many admirable max- 
ims for the due regulation of life. After ridiculing the 
miserable state to which a profligate patrician had reduc- 
ed himself by his extravagance, he introduces the picture 
of his own domestic economy, which he follows by a pleas- 
ing view of the simplicity of ancient manners, artfully con- 
trasted with the extravagance and luxury of the current 
times. After describing with great beauty the entertain- 
ment he proposes to give his friend, he concludes with an 
carnest recommendation to him to enjoy the present with 
content, and await the future with calmness and modera- 
tion. 


ATTICUS eximie si ccenat, lautus 
mcos SE OUS it dines, asplendid (fellow) 
3 
habetur ; Si Rutilus, demens, Quid 
he is considered; if Rutilus (does so, he is thought) mad. what 
2 
enim majore cachinno Excipitur vulgi, 
p with PLU ier is received of the people, 
4 3 6 
quam pauper Apicius? Omnis Convictus, 
than impoverished Apicius ? every dinner-party, 
thermæ, stationes, omne theatrum De 
the baths, knots-of-loungers, every theatre (talk) about 
Rutilo. Nam dum valida ac juvenilia 
Rutilus. For while (his) sturdy and youthful 
membra Sufficiunt gales, dumque ardens 


limbs Sulflice for the helmet, and while (he is) hot 
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sanguine, fertur, Non cogente quidem, 
in blood, he is driven, (not forcing indeed, 
2 


sed nec prohibente tribuno, Scripturus 
but neither prohibiting the tribune.) to write out 
1 E 


leges, et regia verba lanistæ. Multos 
the rides, and imperial commands of-the-trainer-of-gladiators. many 


porro vides, quos sepe elusus ad ipsum 
mlorcover you sec, whom the otten cluded at the very 
4 5 


Creditor introitum solet exspectare macelli, 
creditor Spee is ee to-look-out-for of the market, 


1 3 
Et quibus in solo vivendi causa palato 
and to whom hu vane of li uag the eause the palate 

1 


5 
est. Egregiùs cœnat, meliùsque miserrimus 
is. the more-sumptuonsly sups, and the better the greatest wretch 
3 10 9 1 
horum, Et citò casurus jam perlucente 
of these, and soou abont to fall already letting the light through 
2 3 4 5 T 8 
. A . 
ruina. Interea gustus elementa per omnia 
the ruin. meanwhile delicacies theclements through all 
P 5 3 4 
querunt, Nunquam animo pretiis obstantibus. 
they seck, never (their) desire priees standing-in-the-way-ot. 
1 2 4 1 3 


Interits si Attendas, magis illa juvant, 
more closely if you attend, more those [things] please 


qua pluris emuntur. Ergó haud 
whieh for more are bought. Therefore not 


difficile est, perituram arcessere 
a difficult [matter of conseience] it is, to be squandered to d 
1 6 


summam,  Lancibus oppositis, vel matris imagine 
asum platcs being pawned, or of a mother image 
3 2 


fracta, Et quadringentis nummis condire 
a broken, and with the four-hundred sesterecs to season 
1 


gulosum Fictile : sic veniunt ad miscellanea 
& gluttonous earthen-dish : thus theycome to _ tlie hotehpotch 


ludi. Refert ergo, quis hac 
of the (gladiatorial) sehool. It matters therefore, who these 


eadem paret: in Rutilo nam Luxuria 


same (things) procures: in Rutilus for luxuriousness 
1 


2 
est; in Ventidio laudabile nomen Sumit, 
it is ; in Ventidius a praise-worthy name it takes, 


16) 
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et a censu famam trahit. Illum ego 
and from (his) estate credit derives. him I 


2 1 
jure Despiciam, qui scit, quanto sublimior 
rightly sh'd despise, wo knows, how much more lofty 


Atlas Omnibus in Libya sit montibus ; 
Atlas than all in Libya n the mou ; 
2 4 


hic tamen idem Ignoret, quantüm ferratà 
this yet same (man) knows not, low much an iron-bound 
2 1 


2 4 
distet ab area, Sacculus. E coelo descendit 
uc from chest a little-purse. From heaven descended 
3 1 


yv oeavror, Figendum et memori tractandum 
“INOW THYSELF,” (a maxim) to be fixed and inete Ini GAME to be cherished 
1 


peetore, sive Conjugium quieras, vel sacri 
breast, whether matrimony you Seck, or of the saced 
3 


in parte senatus Esse velis: nec enim 
in apart senate to be you wish : not for 
1 . 2 . . = e. i D 4 . 1 A 
loricam poseit Achillis Thersites, in qua 
the ru E for of Achilles a gies in which 
o 4 

se transducebat Ulixes Ancipitem, seu 

mz i exposed peso a uc : or whether 


tu magno diserimine causam Protegere 
you of great risk cause to defend 
I 6 S . 
affectas ; te consule, dic tibi, qui sis, 
15 : yourself uh teil yourself, who you are, 


Orator vehemens, an Curtius et Matho 
an orator vehem ‘nt, or a Curtius and a Matho 


buece. Noscenda est mensura sui 
(mere) cheeks. must be known the mcasure of one’s-owuself 
3 1 2 


a 


spectandaque rebus In summis minimisque; 
and kept-in-view matters in the highest and least; 
1 2 

ctiam quum piseis emetur, Ne mullum 
cven when a fish shall be bought, lest a mullet 

cupias, quum sit tibi gobio tantüm 
you desire, when thereis to you a gudgeon only 

4 L D 


In loeulis. Quis enim te, deficiente 
in the purse: What for you, failing 
3 3 1 5 
crumena, Et crescente gulâ, manet exitus, 
[your] purse, anl iycroasing gluttouy, awaits end, 
G 8 10 9 E: 3 
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ere paterno Ac rebus mersis in ventrem, 
(your) patrimony and estate sunk into [your] belly, 
foenoris atque Argenti gravis, et pecorum 
ot interest ang silver heavy, and flocks 
2 5 4 
agrorumque capacem ? Talibus a dominis 
and lands capacious? such from masters 
1 2 1 
post cuncta novissimus exit 
alter all last goes forth 
Annulus, et digito mendicat Pollio nudo. 
the ring, and with finger begs Pollio bare. 
3 2 1 4 
Non prematuri cineres, nec funus 
Not premature (are) the ashes (of the funeral pile) nor death 
acerbum Luxurie ; sed morte magis 
bitter to luxury; but (than) death more 
4 2 
metuenda senectus. Hi  plerümque gradus: 
to-be-dreaded ol l-age. These (are) commonly the steps : 
3 i 
conducta pecunia Rome Et coram dominis 
(is) borrowed money at Rome and  before-the taces-of the owners 
2 1 
consumitur : inde ubi paulum, Nescio quid, 
is spent: then when a little, Iknow not what, 
superest, et pallet foenoris auctor, Qui 
remains, and grows pale the money-leuder, (they) who 
2 1 
vertére solum, Daias et ad ostrea 
have changed (their) soil, to Dai and to shell-fish 
currunt. Cedere namque foro jam non est 
run away. to quit fur the forum now-a-days not a 
2 1 
deterius, quàm Esquilias a ferventi migrare 
more discreditable, than to Lsquiline uu hot to remove 
2 1 
Subura, Hle dolor solus patriam fugientibus, 
Subura. This gricf thceonly (their) Y to a aps 
2 1 
illa Maoestitia est, caruisse anno  Circensibus 
this the (only) sorrow is, to have lost year the Circensian (games) 
uno. Sanguinis in facie non hærct gutta: 
for one. of blood in their face Jos remains a Dep: 
1 3 5 l 
morantur Pauci ridiculum cffugientem ex Urbe 
delay few ridiculous oe from the city 
2 1 5 . i . LJ 
pudorem. IExpriére hodie, nunquid pulcherrima 


mod esty. You-shall-prove to-day, whether (these things) very fino 
3 
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dictu, Persice, non prestem vità vel 
to-be-talked-about, Persieus, Idonot exhibit im my life Or 
moribus et re; Sed laudem siliquas occultus 
morals and in deed; but praise pulse [while] in secret 
ganeo; pultes coram aliis dictem 
[Iam]aglutton: pottage in-the-presence of others I order of my 
puero, sed in aure placentas Nam, 
slave, but in bis ear cheese-cakes. For, 
quum sis conviva mihi promissus, 
since you are guest my proni 
3 
habebis Evandrum, venies Tirynthius, 
you shall have an Evander, you shall come a Tirynthian, 
aut minor illo Hospes, et ipse tamen 
Or vss than he à guest, and himself yet 
1 2 1 
contingens sanguine celum, Alter aquis: 
akin to by pou heaven, the one by water: 
í 1 
alter flammis ad sidera missus. Fercula 
theother by flames to the skics sent. the courses of dishes 
nunc audi nullis ornata macellis. De 
now hear by no furnished markets. From [mv] 
2 1 
Tiburtino veniet pinguissimus agro Hedulus, 
Viburtian shall come the bu farm little kid, 
2 1 
et toto grege mollior, inscius herbs, 
and than the whole flock more tender, ignorant of grass, 
Necdum ausus virgas humilis mordere 
not yet having venturea the twigs of the low to browse on 
: = 3 1 
salicti, Qui plus lactis habet, quam 
willow-bed, Which more of milk has, [in his veins} than 
sanguinis; et montani Asparagi, 
blood; and mountain Asparagus, 
posito quos legit villiea 
E oen laid down Wulck gathered (my) farm-steward’s wife 
3 2 
fuso. Grandia prieterea tortoque calentia 
(her) pn huge ox and in twisted warn 
5 4 
fæno Ova adsunt ipsis cum matribus 
hay eggs arc-on-hand themselves with the mothers, 
6 1 3 1 2 
et — servate Parte anni, quales fuerant 


and oun a portion of the year, as they had been 
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in vitibus, uvo: Signinum Syriumque 
on the vines, granos : the Signian and Syrian 
pyrum, de corbibus isdem Aimula 
pear, from pane the same, rivalliug (those) 
1 2 
Picenis et odoris mala recentis, Noe 
of Picenum and odor apples of a fresh, nor 
3 4 6 1 5 
metuenda tibi, siccatum frigore postquam 
to be reared by you, dried by the eold Since 
4 b 1 
Autumnum et crudi posuére pericula 
(their) ^ md moisture md of udo they have lost the dangers 
) 2 1 
succi. Hee olim nostri jam luxuriosa 
juiee. This  in-past-times for our already a luxurious 
9 2 6 3 4 
senatus Cona fuit. Curius, parvo quae 
senate supper was, Curius, in (his) little which 
1 5 1 . 8 6 
lezerat horto, Ipse focis brevibus ponebat 
he E gathered garden, himself over [his] little tires used ipee 
9 1 í 
oluscula, qua nunc Squalidus in magná 
O which now the squalid 2 [his] heavy 
E 3 
fastidit compede fossor, Qui meminit, 
scorns fetter digger, who remembers, 
4 1 
calide sapiat quid vulva popine. Siccl 
oftheroecking tastes how E ulva  cook-shop. of the smoked 
3 b 1 4 2 
terga suls, rara pendentia Crate, 
flitches swine, from the wide-barred hanging rack, 
1 3 5 4 f 6 
Moris erat quondam festis servare 
the custom it was formerly for festal to keep 
2 1 3 NE 4 
diebus, Et natalitium cognatis ponere 
days, and [as] a birth-day-treat before [one’s] relations met 
9 
Jardum, Accedente nova, si quam dabat 
bacon, being added fresh, if any afforded 
2 3 1 4 Ex | 6 
hostia, carne. Cognatoram aliquis, titulo 
a-sacrificial-vietim meat. or Es kin po one, with the title 
5 D 
ter consulis, atque Castrorum imperiis et 
of ‘thrice consul,” and of camps the command 
3 2 
dictatoris honore Functus, ad has epulas 
of dictator the honor havinz discharged, to these feasts 


i 
(16*) 
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solito maturius ibat, Erectum domito 
[than] usual earlier used to go, throws EI en the ee 
3 1 
referens a monte ligonem. Quum tremerent 
bearing back from mountain (his) spade. Mr (men) trembled at 
2 4 5 
autem Fabios, durumque Catonem, Et 
but the Fabii, and tho stern Cato, and 
1 
Scauros, et Fabricios, postremó Severos 
the Scauri, and the Fabricii, (when) in fine the 
Censoris mores etiam collega timeret ; 
of the Censor character eveu (his) colleague feared; 
6 5 1 2 3 
Nemo inter curas et seria duxit 
No one amoug cares and serious (things) xps (it was) 
1 4 P 
habendum Qualis in oceani fluctu testudo nataret, 
to be ranked What-kind-ofin | Ocean's wave tortcise ED ; 
3 3 1 
Clarum Trojugenis factura ac nobile 
a 3555 RN for the Trojugense destined-to-make and noble 
5 1 3 
fulcrum Sed nudo latere et parvis 
couch-foot but bare (of ornament) with side and smail 
4 2 1 
frons ærea lectis Vile coronati caput 
front the brazen sofas, therude of avine crowned head 
3 2 1 2 4 3 
ostendebat aseli, Ad quod lascivi ludebant 
dispi ved ass, near which the frolicksome used to play 
3 
ruris alumni. Tales ergo cibi, qualis 
of a eae Ms such then the food, as 
domus atque supellex. Tune rudis et 
the house and the turniturc. Then rude and 
1 3 4 
Graias mirari nescius artes, Urbibus eversis, 
Grecian toadmire unknowing arts, cities having been overthrown 
T 6 5 è 16 17 
prædarum in parte reperta Magnorum 
of the booty in (his) part found ot great 
15 14 13 11 
artificum frangebat pocula miles, Ut 
artists used to break thedrinking-cups the soldier, that 
12 9 10 2 
phaleris gauderet equus celataque cassis 


in ig apple might T0DiOg (his) horse and (his)embossed helmet 
‘ 1 


Romules simulacra fero mansuescere 


of the Romulean Hee wild beast to grow tame 
5 G 8 
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juss Imperii fato, geminos sub rupe 
bidden of the empire by the fate, the twin beneath the rock 
1 10 9 11 I3 14 


Quirinos, Ac nudam effigiem clypeo 
Quirini, and the naked image with buckier 
12 15 16 17 20 


venientis et hastâ Pendentisque dei, 
coming down and spear and hanging (over him) of the god 
19 gl 22 18 


perituro ostenderet hosti. Argenti quod 
mu borish might display to (his) enemy. of silver what 
1 2 


erat, solis fulgebat in armis. Ponebant 


there was, me shone in arms, They put, 
2 3 


1 
igitur Tusco farrata catino Omnia 
therefore, in a ‘Tuscan (their) meal-foods dish all 
4 3 2 


tunc, quibus invideas, si lividulus 
inthose days which you w'd envy, if in-any-degree-envious 
1 


sis. Templorum quoque majestas preesentior 
you were. of md also tho majesty (was) more present 
1 


3 
et vox Nocte feré media mediamque 
and & voice about midnight and the midst of 
6 


Ei 3 
audita per Urbem, Littore ab Oceani 
heard through = city, ig d from e ocean 
1 5 


Gallis. venientibus, et dis Officium vatis 
the Gauls. com gE and the gods the ofice of a prophet 
1 


peragentibus, his monuit nos. Hane rebus 


discharging,  of-these-things warned p p affairs 
3 1 T 


Latiis curam præstare solebat Fictilis 
for the Latian care pco ug (while still) a 
6 2 


et nullo violatus Jupiter auro. Illa 
and by no profaned Jupiter gold. Those 
9 11 10 3 1 


domi natas nostráque ex arbore mensas 


at home grown and ourown from tree tables 
5 a S) 8 10 4 


Tempora viderunt; hos lignum stabat in 
times saw: these the vs was griglicd n 
2 2 


usus, Annosam si forte nucem dejecerat 
uses, full-of-years ad perchance o wal had prostrated 


3 6 . e » 4 
Eurus. At nunc divitibus cenandi nulla 
Eurus. But now totherich in ME (QS) no 


9 
188 satmext. JUVENAL. v. 120—150. 
voluptas, Nil rhombus, nil dama sapit: 
pleasure, nothing theturbot, nothing the vension tastes: 
2 
putere videntur Unguenta atque rose, 
to stink secm perfumes and roses, 
4 3 . 1 2 
latos nisi sustinet orbes Grande 
the broad unless sustains circumferences (of the tables) a hugo 
5 1 4 2 
cbur, et magno sublimis pardus biatu, 
ivory, and with wide a rampant mene gaping ( ap me) 
3 3 1° 
Dentibus ex illis, quos mittit porta 
tusks (made) from those, which ce E gate 
3 1 2 
Syenes, Et Mauri celeres, et Mauro 
ot Sycne, and Moors the swift, and (than) the Moor 
2 2 1 3 
obseurior Indus, Et quos deposuit 
daskier Pun hue) the Indian, and wiich has deposited 
5 1 2 
Nabatzo bellua saltu, Jam nimios, 
in a Nabathrwan the huge-beast glen, now too great, 
3 i 4 
capitique graves. Hine surgit orexis, 
and to the head burdensome. Henee arises appetite, 
2 1 
Hince stomacho bilis nam pes argenteus 
licence in the stomach gastric-juicc: for a (table) foot of silver 
illis, Annulus in digito quod ferreus. 
(is) to them, ring (would be) on the finger what an iron. 
: 1 2 
Ergò superbum Convivam caveo, qui me 
Theretore 2 proud guest Ishuu, who me 
sibi comparat, et res Despicit exiguas. 
with himself compares, and ineans despises (my) scanty. 
3 i 2 
Adeo nulla uncia nobis Est eboris 
insomuch that not an ounce to us is of ivory, 
nec tesselle, nee calculus ex hie 
neither Quy) dice nor counter of this 
Materia : quin ipsa manubria cultellorum 
material: nay the very handles of (my) knives 
Ossea. Non tamen his ulla unquam 
(are) of bone. pU yol fromthese any ever 
e . 3 5 
opsonia fiunt ^ Rancidula, aut ideo pejor 
Mr become i or on-that-aecount the worse 
gallina secatur. Sed nec  structor erit 
does my hen cut up. But neither acarver will there be 
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cui cedere debeat omnis Pergula, discipulus 
to whom to ve ought every | carving-school, a pupil 
3 1 2 
Trypheri doctoris, apud quem Sumine 
of Trypherus the professor at whose house sow’s udder 
4 
cum magno lepus, atque aper, ct 
c a great the hare, aud the wild-boar, and 
3 1 
pygargus, Et Scythice volucres, et 
the white antelope, and Scythian birds, and 
phonicopterus ingens, Et Getulus oryx, 
flamingo huge, and G:tulian wild-goat 
’ 
nebeti lantissima ferro Ceditur, et 
with a blunted a most sumptuous us is wol and 
5 1 T 
totâ sonat ulmea cena Suburá&. 
though the whole resounls i of elm suppi — € 
9 8 
Nec frustrum caprese subducere, nec 
Neither a slice of roe to-take-dexterously-off, nor 
latus A free Novit avis 
the side of an African os bird 
1 
noster tirunculus, ac rudis omni 
our little novice, and untutored all (his) 
Tempore, et exigua frustis imbutus  ofelle. 
life, and ofa small in pieces niga (only) cutlet. 
3 2 
Plebcios calices, et paucis assibus emptos 
Plebeian cups, and tor a few pence bought 
Porriget incultus puer atque a frigore 
will hand (you) unadorned a slave vio only from vas yeeld 
1 2 ‘ 5 
tutus: Non Phryx, aut Lycius, non 
protected : not a Phrygian, or a Lycian, not 
4 . 
a mangone petitus Quisquam erit, ct 
from a slave-dealer got ES one will he be, and 
1 2 
magno. Quum posces, posce Latine. 
ata great (price). When you-ask-for-anything, ask in Latin. 
Idem habitus cunctis, tonsi, rectique 
(There is) the samo dress to all, close-cropt, and straight 
capilli, Atque hodie tantum propter 
hair, and to-day only on account of 
convivia pexi. Pastoris duri hic est 


company combed. Sg ofa xu this one is 


190 SATIRE XI. JUVENAL.  v.151—17«4. 


fllius, ille bubulei. Suspirat longo non 
the son,  thatone ofaneat-herd. hesighsafter for A long n 
visam tempore matrem, Et casulam et 
Seen time (his) mother, and (his) little hut and 
3 b 1 3 l 
notos tristis desiderat hædos, Ingenu! 
the familiar sad pines for kids, of ine 
1 2 
vultüs puer, ingenuique pudoris, (Qua'es 
face a boy, and of ingenuous modesty, (such as (those) 
1 
esse decet, quos ardens purpura vestit,) 
to be it becomes, whom brilliaut purple clothes, ) 
2 Í 
Nee pugillares defert in balnea raucus 
Testiculos, nec vellendas jam prebuit alas - 
Crassa mec opposito pavidus tegit  iuguina; 
gutto. Hic tibi vina dabit, difusa in 
He you wines will give, racked in 
montibus illis, A quibus ipse venit, 
mountains those, from which he himself comes, 
2 1 
quorum sub vertice lusit : Namque una 
whose under summit he has played: for one 
1 z 
atque eadem est vini patria atque 
and the same is ofthe wine the country and 
2 1 
ministri. l'orsitan expectes, ut Gaditana 
of the attendant. 
canoro Ineipiat prurire choro, plausuque 
probate Ad terram tremulo descendant 
clune puella. Irritamentum — Veneris languentis, 
et acres Divitis urtic:e. Major tamen 
ista voluptas Alterius sexs : magis ille 
incenditur, - et mox Auribus atque oculis 
concepta urina movctur. Non capit has 
nugas humilis domus. Audiat ille Testarum 
crepitus cum verbis, nudum olido stans 
Fornice mancipium quibus abstinet: ille 
fruatur Vocibus - obscænis; omnique libidinis 
arte, Qui Lacedæmonium pytismate lubricat 
orbem: Namque ibi Fortune veniam damus. 
Alea turpis, Turpe et adulterium 
gambling (is) disgrace ful, disgraceful too (is) aduitery 
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mediocribus. Hee eadem illi Omnia 
in (those) of moderate means. These sam» (things) those (whoarerich) all 
2 3 5 1 
quum faciant, hilares nitidique vocantur. 
pe i jovial | andsplendid (tellows) they are called. 
Nostra dabunt alios hodie convivia 
Our will give other to-day. banquet 
3 4 2 1 
ludos : Conditor Iliados cantabitur, ^ atque 
entertainments: the author of the Iliad shall be chanted, aud 
1 
Maronis Altisoni dubiam facientia carmina 
Maro of high-sounding doubttrul rendering the verses 
4 3 1 5 2 
palmam. Quid refert, tales versus quá 
the palm. Vhat matters it, such verses with what 
6 3 4 1 
voce legantur? Sed nunc dilatis averte 
voice may be read? But now being put off lay aside 
5 5 
negotia curis, Et gratam requiem dona 
busiuess carcs, and a pleasing respite graut 
1 
tibi, quando licebit, Per totam cessare 
yourself since — it-will-be-perinitted, through the whole to is idle 
2 
diem : non foenoris ulla Mentio, nec, 
day: not of interest money any mention, nor, 
prima si luce egressa reverti Nocte 
if at daybreak having goneout to return at night 
solet, tacito bilem tibi contrahat uxor, 
She is accustomed, silent the bile to you let stir up (your) wife 
6 4 5 1 3 2 
Humida suspectis referens multitia rugis, 
Vexatasque comas, et vultum, auremque calentem. 
Protinus ante "meum quidquid ^ dolet, 
forthwith, before my "ever EIE (you) 
exue limen : Pone domum et servos, 
divest yourselfof threshold: Put aside house and servants, 
2 x ; 
ct quidquid frangitur illis, Aut perit: 
and whatever is broken by them, or is wasted: 
ingratos ante omnia pone sodales. — Interea 
ungrateful before all put aside friends. Meanwhile 
4 p 3 
Megalesiacæ spectacula mappæ Idæum solenne 
of the Megalesian the spectacles . napkin the Idæan solemnity 
2 i 


colunt, similisque triumpho Preda  caballorum 


grace, and likeono inatriumph — the prey of horses 
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Prætor sedet; ac, mihi pace Immense 
the Prætor sits; and, me without offence ofthe immense 
1 6 
nimigque licet si dicere, plebis, 
and over-grown it be permitted if to say it, crowd 
d 3 2 "9 . 8 
Totam hodie Romam circus capit, et 
entire to-day Rome the circus DES iu, and 
2 5 1 
fragor aurem Percutit, eventum 
the applause (my) ear i the suecess 
2 3 
viridis quo colligo panni. Nam, si 
of the green from which — Iinter cloth. For, if 
1 € 
deficeret, moestam attonitamque videres Hane 
it sh’d fail, sad and astonished you w'd see this 
urbem, veluti Cannarum in pulvere victis 
city, as if or p um M the E conquered 
a 
Consulibus. Spectent juvenes, quos clamor 
for Consuls. Let behold [the games] young men, whom shouting 
NCC 2 
et audax Sponsio, quos culta decet 
and bold betting, whom a spruce it becomes 
3 1 
assedisse — puelle; Spectent hoc nupt, 
to sit Ey damsel; Let behold that married women, 
1 3 4 2 
juxta recubante marito, Quod pudeat 
near recliniug the husband, which it wd shame 
3 5 1 
narrasse aliquem presentibus ipsis. Nostra 
to hoge narrated any one, being present themelves Our 
1 2 1 2 
bibat vernum contracta cuticula solem, 
let imbibe the vernal wrinkled skin sun, 
1 3 4 
Efugiatque togam. Jam nunc in balnea 
and shun the toga. Already now into the bath 
salva Fronte licet vadas, quanquam solida 
with unblushing brow you may go, although a solid 
hora supersit Ad sextam. Facere hoc 
hour remains to the sixth. To do this 
non possis quinque diebus Continuis, 
you may not beable for five days continuous 
i l 2 1 
quia sunt talis quoque teedia vitæ 
because there are of eh also tædia a life 
1 5 3 
Magna. Voluptates commendat rarior usus. 
d i s gees enhances a rarer indulgence 
1 2 
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SATIRE XII. 


ARGUMENT. 


Catullus, a valued friend of the poet, had narrowly ces- 
caped shipwreck. In a letter of rejoicing to their common 
friend, Corvinus, Juvenal describes the danger that his 
friend had incurred, and his own hearty and disinterested 
delight at his preservation, contrasting his own sacrifices 
of thanksgiving at the event, with those offered by the de- 
signing legacy-hunters, by which the rich and childless 
were attempted to ve ensnared. 


NATALI, Corvine, die mihi dulcior hac 
(than my) NATAL, Corvinus, ox to me Sweeter (is) this 
1 € 
lux, Qua festus promissa deis animalia 
day, in whieh the festal promised to tle gods the Ms 
1 5 6 
cespes Exspcctat. Niveam Regine ducimus 
turf awaits. a sno eu to the queen (of the gods) ru 
2 à E 4 
agnam : Par vellus dabitur pugnanti 
laimb: a similar fleece shall be given to (her) fighting 
3 
Gorgone Maura. Sed procul extensum 
Gorgon with the Mauritanian. But (his) aes stne DEM 
2 1 j 
petulans quatit hostia funem, Tarpeio 
the petulant shakes um rone for Ta 
1 6 : 
servata Jovi, frontemque coruscat : Quippe 
reserved Jove, and [his] n orehead buit aer: Since he is 
3 5 
ferox vitulus, templis maturus et arm, 
a spirited calf, for temples Pipe; and for the altar, 
2 
Spargendusque mero quem jam pudet 
and ready to be-sprinkled with wine which now it shames 


Q7) 
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ubera matris Ducere, qui vexat 
the teats of [his] mother to drain, who butts 
nascenti robora cornu. Bi res ampla 
with hissprouting the oaks horn. If torar an arae 
2 1 
domi, similisque affectibus esset, Pinguior 
at home, and equal to [my] wishes were, fatter [than] 
4 3 
Hispullá traberetur taurus, et ips 
Hispulla sh'd be cree [to sacrificc] 2 bull, mu from [his] very 
3 D 
Mole piger, nec finitima nutritus in 
bulk Slow-paced, nor a neighboring fed in 
6 7 8 1 E os 
herba, Leta sed ostendens Clitumni 
pasture, the joyous but giving-evidence-of of Clita 
T 1 4 
pascua sanguis Fret, et a grandi cervix 
pastures (his) blood sh’d flow, and Pr a strong à neck 
6 2 3 4 1 
ferienda ministro, Ob reditum 
requiring-to-be-struck SM taut, on account of the return 
2 
trepidantis adhuc, horrendaque passi 
trembling still, and horrible [things] having suffered 
2 3 4 8 5 1 
Nuper, et incolumem sese mirantis 
lately, and safe himself wondering at 
6 9 12 m 1 
amici. Nam preeter pelagi casus, et 
otn friend. For besides ot ue sea the dangers, also 
fulguris ictum  Evasit dense colum abscondére 
the lightning’s stroke he escaped thick the sky hid 
1 8 2 
tenebre Nube una subitusque antennas 
darkness cloud with one, and a sudden the yard-arins 
1 2 1 3 
impulit ignis Quum ge quisque illo 
struck thunderbolt when himself everyone by it 
3 1 3 1 5 
pereussum crederet, et mox Attonitus 
once Bcd: and at once amazed 
nullum conferri posse putaret Naufragium 
no to D compared to be able thought shipwreck 
2 1 8 
velis ardentibus. Omnia fiunt Talia, tam 
to sails burning. All (things) are made such, so 
6 . 
graviter, siquando poetica surgit Tempestas. 


strongly, whenever a poetieal arises tempest. 
2 1 
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Genus ecce aliud diseriminis: andi Et 
E B Laer aves of peril: hear aud 
miserere iterum, quanquam sint ertera 
pity & Second-time, although are the rest 
e * . 4 1 
sortis Ejusdem: pars dira uidem, sed 
m of p^ same: part  adreadral decd, but 
: 2 1 
cognita multis, Et quam votivâ testantur 
known to many, and which oe votive attest 
fana tabellá Plurima. Pietores quis nescit 
temples tablet full pen (Painters who knows not 
D 3 1 2 
ab Iside pasci? Accidit et nostro 
by Dr to ba a NES 21?) happens also to our 
3 
similis fortuna Catullo. Quum plenus 
a xi oam e cim Catullus. Wien full 
; 4 
fluctu medius foret alveus, et jam, 
with the wave the middie was hold, and now, 
1 3 à 
Alternum puppis latus evertentibus undis, 
the alternate of (his) ship Ride heaving up the waves, 
3 5 4 2 1 
Arbori incertæ nullam rudentia cani 
mast to the uncertain, no the foresight of the hoary 
8 T 5 L 2 
Rectoris conferret opem; decidere jactu 
pilot e‘d render aid; to compound by easting overboard 
3 4 6 2 4 
Cœpit cum ventis, imitatus castora, qui 
he began with the winds, having imitated the beaver, who 
i 3 
BC Eunuchum ipse facit, cupiens evadere 
himself a cunuch himself makes, desiring to escape 
damno 'Testiculi: adeo medieatum intelligit 
with the loss of a testicle: S0 medicinal heunderstauds 
inguen. Fundite, que mea suut, dicebat, 
the privy-member[to be] ‘‘cast out, wigch use arc,” said, 
‘ 3 
cuncta, Catullus, Precipitare, volens etiam 
‘call [things,] Catullus, to pitch over, vu E 
ji 3 
pulcherrima, vestem purpuream, tencris 
[liis] most beautiful [things], a robe of purple, for luxurious 


quoque Mecenatibus aptam, Atque alias, quarum 
even Macenases, fit, and others, whose 
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generosi graminis ipsum Infecit natura 
of the generous pasture very has tinged the i ae 
5 1 6 
pecus, sed et egregius fons Viribu3 
tieece, morcover also the excellent spring-watcr, powa 
2 
occultis, et Bæticus adjuvat aër. Ille 
with [its] hidden, and the Bætic assists atmosphere. lie 
i 1 1 
nec argentum dubitabat mittere, lances 
neither [lis] silver hesitated to cast away, salver 
Parthenio factas, urn cratera capacem, 
by Parthenius made, of-three-gallons a bowl + capable, 
3 1 2 
Et dignum sitiente Pholo, vel conjuge 
and worthy the thirsting Pholus, or the wite 
Fusei. Adde et bascaudas, et mille 
of Fuscus. Add also bascaudz, and a thousand 
escaria, multum Celati, biberat quo 
chargers, much of chased [work,] had drunk from which 
2 1 
eallidus emptor Olynthi. Sed quis nune 
the cunning purchaser of Olynthus: But what now 
2 
alius, qua mundi parte, quis audet 
other [man] in what of the world part, who dares 
1 2 1 
Argento præferre caput, rebusque salutem? 
to E Silver to ee [his] head, and to [his| property (his) safety? 
2 2 L 
Non propter vitam faciunt patrimonia quidam 
Not for-the-sake-of living make fortunes some, í 
2 1 
Sed vitio caeci propter patrimonia vivunt. 
but from vice — blind for the sake of fortunes they live. 
Jactatur rerum utilium pars maxima: 
is-thrown-overboard (even) of things usetul part the greatest: 
5 3 4 D 1 i 
sed nec Damna levant. Tune, adversis 
but neither do (these) losses reliove tlieship. Then, the perils 
urgentibus, illue hecidit, ut malum ferro 
being urgent, to that pass it came, _— that tulemast to the axo 
submitteret, ac se Explicat angustum: 
he submitted, and himself extrieates reduced-to-straits: 
Dum A ultima quando Præsidia 
Of danger [it is] the last resource when helps 
afferimus, navem factura minorem, I nune, 


we apply, the ship designed to make less, Go now, 
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et ventis animam committe, dolato, Confisus 
and tothe winds [your] life commit, toa hewn, trusting 
. . . . 2 1 
ligno, digitis a morte remotus Quatuor, 
plank, are from death removed four, 

1 2 
aut septem, si sit latissima tæda! Mox 
or seven, nt E the thickest the pine! and then 

1 
cum reticulis, et pane et ventre lageng, 
with nct-bags, aud bread and & belly of a ilagon, 
A dspice sumendas in tempestate secures. 
look after to-be-takeu-in-hand in the tempest the hatchets. 
2 3 4 1 
Sed postquam jacuit planum mare, tempora 
But after lay level the sea, the times 
2 3 1 2 
postquam Prospera vectoris, fatumque ralentius 
cn propitious [were] of the pilot, aud destiny more prevailing over 
Euro, Et pelago, postquam Parc meliora 
Eurus, and the deep, after Pare: better 
2 6 
benigna Pensa manu ducunt hilares, ct 
with a benign tasks hand draw the checrful, and 
4 7 an 3 1 
staminis albi Lanice; modica nec 
thread of a white (are) spinsters, thai a moderate nor 
8 1 4 1 
multum fortior aurá Ventus adest: inopi 
much Stronger breeze ihe wind is: with a poor 
2 3 5 3 
miscrabilis arte cucurrit Vestibus  extentis, 
the wretehed contrivance ran along (the sailor’s) clothes spread out, 
1 4 5 6 1 
eb, quod superaverat unum, Velo prora 
and which had remained alone, sail prow 
8 11 13 12 10 9 
suo. Jam deficientibus Austris, Spes 
with its. Now subsiding the south-winds, the hope 
9 2 1 
vite cum sole redit: tum gratus Iulo, 
of life with | the sun returns: then please to intus, 
1 5 
Atque novercali sedes prelata  Lavino, 
and to (hls) step-mother (as) an abode pia La 
6 9 7 
Conspicitur sublimis apex, eul candida 
is beheld the lofty peak, to whieh the white 
11 5 3 1 
nomen Scrofa dedit, (tetis — Phrygibus mirabile 
name: Sow gave, to the ginddened Phrygian von! 
2 3 3 


Cr 
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sumen, Et nunquam visis triginta clara 
anudder, and never before 2b for ae ie id 
1 4 à j 
mamillis. Tandem intrat positas inclusa 
tents. Atlength (theship) enters buiit the unt 
o P 
per — aequora moles, Tyrrhenanique Pharon 
through waters the moles, and the Tuscan Pharos 
3 5 1 
porrectaque brachia rursum, Que pelago 
and extended the arms back, which Su 
3 2 
occurrunt medio, longeque relinquunt Italiam. 
jut-out into the middle, and far leave behind Italy. 
1 2 
Non sic igitur mirabere portus, 
Not thus therefore will you wonder at the harbors, 
Quos natura dedit. Sed trunca puppe 
Which nature has made. But with mutilated bark 
magister Interiora petit Baiane pervia 
the master the inner stecrs i to a pues pervious 
2 6 
cymba Tuti stagna sinüs. Gaudent ibi 
wherry of the safe still-waters harbor. rejoice here 
8 4 3 5 6 1 
vertice raso Garrula securi narrare 
with crowns shaven [their] garrulous the secure to narrate 
4 b 8 2 T 
pericula nautæ. Ite igitur, pueri, — linguis 
dangers sailors. Go, then, boys, with tongues 
9 3 
animisque faventes, | Sertaque delubris et 
and minds favoring, and garlands in the temple and 
1 3 
farra .  imponite cultris, Ac molles 
meal place on the sacrificial-knives, and the soft 
2 2 
ornate focos glebamque virentem: Jam 
adorn hearths and turf-altar green: soon 
1 2 1 
sequar, et Sacro, quod prestat, rite 
Ishalifollow, and the saered rite, which is most important, duly having 
peracto, Indè domum repetam, graciles 
been performed, then home I shall return, slender 
ubi parva coronas Accipiunt fragili simulacra 
where [my] little chaplets reacive with brittle images 
1 2 9 1 5 on 
nitentia cera, Hie nostram placabo Jovem, 
vine po Here my own I shail propitiate Jove, 
D 
. a 1 
laribusque paternis thura dabo atque 


andto (my) lares paternal incense I shall give and 
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omnes violae jactabo colores. Cuncta 
all of m violet — shallseatter colors. all (things) 
2 1 3 
nitent: longos erexit janua ramos, Et 
look bright: n -— up the gateway branches, aud 
; 1 
matutinis operatur festa lucernis. Nec 
with morning-lighted celebrates the fares lamps. nor 
3 1 1 
suspecta tibi sint hæc, Corvine. Catullus, 
u by you e b these (things), Corvinus. Catullus, 
6 2E 3 
Pro cujus reditu tot pono altaria, parvos 
for whose return so many ercct altars, Dus 
E 1 
'Tres habet hieredes. Libet exspectare, quis 
three has heirs. You-may — look-out-for(one), who 
2 1 
ægram Et ciaudentem oculos gallinam 
a sick anl closing [her] eyes hen 
2 4 5 6 
impendat amico Tam sterili. Verüm 
w'd expend nn a triend so unproductive. But 
hæc nimia est impensa: coturnix Nulla 
this (even) too-great is an outlay: quail uo 
2 1 2 1 
unquam pro patre cadet. Sentire calorem 
ever for a father will tall. to feel a fever 
6 1 305 1 8 
Si eopit locuples Gallita, et Paccius, 
if begins rich Gallita, and Paccius, 
1 G B . 8 EE 
orbi, Legitimó fixis vestitur tota tabellis 
childless, in-due-form affixed is clothed the whole with-votive-tablets 
5 6 5 8 1 4 
Porticus: exsistunt, qui promittant hecatomben, 
temple-porch: there arc, wno w'd promise a hecatomb, 
2 
Qua'enus hic non sunt nec venales 
Since here not are neuer Io sup 
2 5 
elephanti, Nec Latio, aut 
elephants, nor in Latium, or 
3 . e 
usquam nostro sul sidere talis 
anywhere our in climate such 
2 1 
Bellua concipitur; sed farva sente peiin, 
abeast is generated; but from the d E uation S: 
D 
Arboribus Rutulis et Turni pascitur 


in the torests Rutulian and ot Turnus he is fed 
3 4 6 j 
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agro, Cesaris armentum, nulli servire paratum 
ficid, Cæsars herd, no to serye prepared 
5 3 2 1 
Privato: siquidem Tyrio parere solebant 
private (individual) ^ siuce E de. to rie Eo 
1 LI 
Hannibali, et nostris ducibus, regique Molosso, 
llannibal, and our generals, and King Molossus, 
T 
Horum majores, ac dorso ferre cohortes, 
their ancestors, and on (their) back to bear cohorts, 
2 3 
Partem aliquam belli, et, euntem in 
portion no mean of the war, and going into 
9 1 5 3 
rælia turrim. Nulla igitur mora per 
attles a tower. No therefore Pu through 
1 5 
Novium, mora nulla per Histrum  Paeuvium, 
Novius, delay none through llister Pacuvius, 
quin illud ebur ducatur ad aras, Et cadat 
that uot that ivory isled tothe altars, and fails 
ante lares Gallitze, victima sola Tantis 
before the lares of Gallita, a victim aione such grcat 
digna deis, et captatoribus horum. 
wo of gods, and the favor-courters of these (i.e. the rich and childless). 
Alter enim, si concedas mactare, vovebit 
onga 1 for if you allow (him) to sacrifice, will vow 
D 1 
De grege servorum magna aut pulcherrima 
from (his) ilock of slaves the grown-up or the most beautiful 
2 
quique Corpora; vel pueris et X frontibus 
a bodies; or on (his] boys and the brows 
ancillarum Imponet vittas: et, si qua 
of [his] female slaves will place fillets: and. if any 
est nubilis illi Iphigenia domi, dabit 
is marriageable to s lphigenia at home, he will give 
3 2 5 
hanc altaribus; etsi Non sperat tragicæ 
her to the altars; though hedoesnot hope for of the tragic 
3 
furtiva piacula cerva. Laudo meum 
the furtive substitution stag. I commend my 
1 2 
civem, nec comparo testamento Mille 


fellow-citizen, and do not compare to a will a thousand 
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rates: nam, si Libitinam evaserit weer, 
ships: for, if  Libitina shall have escaped tho sick man 
3 2 i 
Delebit tabulas, inclusus carcere nassæ 
he will destroy [his] wil, inclosed inthe prison ofthe weel 
Post meritum sane mirandum, atque 
after a service so truly wonderful, and 
omnia soli l'orsan Pacuvio 
all alone perhaps to Pacuvius 
4 p 6 , 1 
breviter dabit. Ille superbus 
jn a EM words will give. He proud 
3 
Inccdet victis rivalibus. Ergo vides, 
will strut over (his) defeated rivals. Therefore you see, 
quim Grande opere pretium faciat jugulata 
how great a recompense may gain (for him) tle slain 
3 1 
Mycenis. Vivat Pacuvius, quieso, vel 
Mycenian maid. may Pacuvius live, I pray, even 
2 
Nestora totum: Possidcat, quantum rapuit 
Nestor: a whole may he possess, as much as plogideggd 
Nero: montibus aurum Exæquet; nec 
Nero: to mountains [his] gold i a un) nor 
1 4 2 
amet quenquam, nec ametur ab ullo! 


may-he-love anybedy, nor be loved by any one! 
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SATIRE XIII. 


ARGUMENT. 


Calvinus nad left a sum of money in the hands of a 
confidential person, who, when he came to redemand it, 
forswore the deposit. The indignation and fury express- 
ed by Calvinus at this breach of trust, reached the ear of 
his friend Juvenal, who endeavors to sooth and comfort 
him under his loss. ‘The different topics of consolation 
follow one another naturally and forcibly, and the horrors 
of a troubled conscience were perhaps never depicted with 
such impressive solemnity as in this Satire. 


EXEMPLO quodcunque malo committitur, 

EXAMPLE whatever with bad is committed, 

4 1 3 2 

ipsi Displicet auctori. Prima est hee 
himself displeases the author. the first is this 

3 1 2 3 2 1 
ultio, quod se Judice nemo nocens 
revenge, that himself [being] judge no oue guilty 

absolvitur, improba quamvis Gratia fallaci 
is absolved, the corrupt although influence by the false 
Pretoris vicerit urna. Quid sentire 
of MUS UNE ER EU E cause urn. what fecl 
7 3 
putas omnes, Calvine, recenti De scelere 
do XM think E Calvinus, the recent about villany 
2 1 

et fidei violate crimine? Sed nee Tam 

and of faith violated the charge? But neither so 

2 3 1 
tenuis census tibi contigit, ut mediocris 
slender our income to you has fallen, that of a moderate 
Jacturæ te mergat onus; nec rara videmus, 
s oe sd = the weight; nor rarely do we see, 
4 1 
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Quas pateris. Casus multis hic 
(the things) which you are sutfering. a misfortune to many this (is) 
2 t 1 
cognitus, ac jam Tritus, et e medio 
D oe and now trite, and from the midst 
: 2 
Fortune ductus acervo. Ponamus nimios 
ot Fortune's re heap. Let us lay aside excessive 
gemitus: flagrantior cquo Non debet 
complaints: more violent than (whatis) just not ought 
6 4 3 
dolor esse viri, noe vulnere major. 
grief to be &inan's, nor (than) the wound greater. 
2 : 1 2 1 
Tu quamvis levium minimam exiguamque 
you whereas of light the least and trifling 
2 1 9 6 1 
malorum Particulam vix ferre potes, 
ills partiele searcely to bear are able, 
10 8 4 5 3 
spumantibus ardens Visceribus, sacrum tibi 
with foaming burning bowels, a sacred to you 
2 1 6 5 
quód non reddat amicus Depositum. 
because not returns (your) friend deposit. 
4 3 2 
Stupet hee, qui jam post terga 
Can he be amazed at these (things), who already behiud (his) back 
reliquit Sexaginta annos, Fonteio Consule 
has lett sixty years, Fouteius [bcing] Consul 
2 
natus? An nihil in melius tot rerum 
born? nothing for the better ofso many things 
2 3 5 6 
proficis usu? Magna quidem, sacris 
do you profit by the experience? great indeed, in mb aide 
1 4 
quie dat precepta libellis, Victrix Fortune 
which gives the precepts books, the conqueror of Fortune 
2 6 1 8 4 o 
Sapientia. Ducimus autem Hos quoque 
Wisdom. We deem yet those also 
3 2 1 
felices, qui ferre incommoda vitæ, Nee 
happy, who to bear the ineonvenienees of life, uor 
2 [] A . A 
jactare jugum, vita didicére magistra. 
to cast off the yoke, life have learned (being their) mistress. 
1 
Quo tam festa dies, ut cesset prodere 
What SO solemn day, that itfails to disclose 
2 3 1 
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furem, Perfidiam, fraudes, atque omni 
a thief, perfidy, trauds, and ety 
ex crimine lucrum Quesitum, et partos 
froin crime gain sought, and sou 
5 1 * 2 D 
gladio vel pyxide nummos? Rari quippe 
by the sword or poison money? rarc  forsooth (are) 
1 
boni: numerus vix est totidem, quot 
the good: tlie number scarcely is so many, as 
Thebarum porte, vel divitis ostia Nili. 
of Thebes the gates, or offertilizing the mouths Nile. 
1 2 1 
Nona setas agitur, pejoraque secula ferri 
the ninth age is now passing, and worse periods of on 
Temopribus, quorum sceleri non invenit 
(than) the times, or which for the viilany not has found 
1 2 1 6 5 1 
ipsa Nomen et a nullo posuit natura 
herself & name and from no has imposed (one) nature 
4 8 9 11 12 10 3 
metallo. Nos hominum divümque fidem 
metal. We of men and gods the faith 
3 2 
clamore ciemus, Quanto Feesidium laudat 
with clamor invoke, with-as-much-as Fesidius praises 
4 3 . 
vocalis agentem Sportula. Die, senior, 
the vocal pleading "Bru Suy, old man, 
1 D 
bulla dignissime, nescis, Quas habeat 
the bulla most pany of, know you not, what has 
2 4 
Veneres aliena pecunia? nescis, Quem tua 
a another’s money? know-you-not, what your 
2 3 D 
simplicitas risum vulgo moveat, quum 
simplicity a pele in-the-crowd may excite, when 
: 5 4 
Exigis a quoquam, ne pejeret, et putet ullis 
you exact from anyone, (that) hesh'd not forswear, and sh’d think to any 
4 
Esse aliquod numen templis, aræque 
ne any xin temples, and to the altar 
rubenti? Quondam hoe indigens vivebant 
red {with blood]? Formerly in this the aborigines lived 
3 1 2 
more, prius quam Sumeret agrestem posito 
manner, before took tue rustic lait down 


3 
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diademate falcem Saturnus fugiens; tunc, 
[Lis] diadem sickle Saturn, fleeing; then, 
6 5 2 
quum virguncula Juno, Et privatus adhuc 
when a little maid Juno fwas], and private as yet 
1 3 2 
Ideis Jupiter antris. Nulla super 
in the Idzean Jupiter caves. no above 
1 3 
nubes convivia ceelicolarum, Nee puer 
the clouds feasts of the heavenly habitants, nor boy 
1 2 2 
Iliaeus, formosa nec Herculis uxor Ad 
‘Trojan, beauteous nor of Hercules wite at 
1 2 1 4 3 
cyathos, et jam siccato nectare tergens 
the eups, and now drained the nectar wiping 
o 1 4 
Brachia Vulcanus Liparea nigra  taberma: 
[his] arms Vulean with the Liparwan black forge. 
3 7 6 5 
Prandebat sibi quisque deus, Nee turba 
dined by himself every god, nor (was)the crowd 
3 1 2 
deorum Talis, ut est hodic, contentaque 
of gods such, as itis now-a-days, and content 
2 
sidera paucis Numinibus miserum urgebant 
the stars with a few divinities the wretched pressed on 
1 2 1 
Atlanta minori Pondere. Nondum aliquis 
Atlas with a less weight. Not yet any one 
sortitus triste profundi Imperium, aut 
shared the gloomy of the deep Empire, or 
2 1 
Sicula torvus cum conjuge Pluton. 
(his) Sicilian (was there) the grim with wife Pluto. 

5 1 2 4 6 3 
Nee rota, nee Furie, nec saxum, 
nor [Ixion's] whecl, nor the Furies, nor [Sisyphus] stone, 
aut, vulturis atri Pæna; sed infernis 

or vulture ofthe black punishment; but int Crue 

5 2 1 
hilares sine regibus umbra. Improbitas 
jocund without Kings the PRAE [were]. Villany 
2 3 
illo fuit admirabilis avo. Credebant 
in that was [a thing] to be wondered at =< They believed 
2 
hoe grande nefas, et morte piandum, 
this a great crime, and by death to be expiated, 
Si juvenis vetulo non adsurrexerat, et si 
it a youth. toan cideriy [man] not Dur riu and if 
2 


(18) 
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Barbato cuicunque puer, licet ipse videret 
bearded to any one a boy, though he himself might see 
8 2 T 
Plura domi fraga, et majores glandis 
more at home strawberries, and greater of es 
2 
acervos. Tam venerabile erat praecedere 
heaps. SO venerable was it to preeede 
1 
quatuor annis, Primaque par adeò Sacra 
by four years. and the ürst (was) equal so to saered 
2 4 3 
lanugo senectae! Nunc, si depositum 
down old age! now, if a deposit 
5 
non infitietur amicus, Si reddat 
Lot sh'd deny a friend, it hesh'd give baek 
3 Do g 1 
veterem cum tota erugine follem, 
an old with all the rust purse, 
2 1 
Prodigiosa fides, et Tuscis digna libellis, 
[it is} prodigious honesty, and the Tuscan worthy Dooks, 
5 1 
Quæque coronata lustrari debeat agná. 
and which by a crowned to be expiated ought she-lamb. 
3 2 1 
Egregium sanctumque virum si cerno, 
an exeellent and upright man if I behold, 
bimembri Hoc monstrum puero, aut 
to a donble-limbed Du monster boy, or 
o € 
miranti sub aratro Piscibus inventis, et 
the ue Te D plough to fishes. found, and 
1 2 
tote comparo mulæ, Sollicitus, tanquam 
with foal I Du a muic, solieitous, as though 
2 1 
lapides effuderit imber, I xamenve apium 
stones had Quoted forth a slower or a swarm of bees 
i E 
longa consederit uva Culmine delubri, 
ina ins had RUE cluster on the top of a temple, 
tanquam in mare fluxerit amnis ^ Gurgitibus 
as though n the sea had flowed à river with gulfs 
2 1 
miris, et lactis vortice torrens. Intercepta 
wondrous, and of vi with a whirlpool rushing. intercepted 
2 1 4 
decem quereris sestertia fraude Sacrilega ? 


teu = do-you-complain-of sestertia fraud by impious? 
2 1 3 6 5 
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Quid si bis centum perdidit alter Hoe 

W bat if two hundred has lost another in this 
3 2 1 5 

arcana modo? majorem tertius illâ 

pecut [sestertia] manner? a aa a gd than ‘apg 


Summam, quam patule vix ceperat angulus 
sun, which  ofhis wide scarce had contained, the corner, 

3 2 5 4 1 
arco? Tam facile et pronum est 
edd £0 easy and natural is it 


superos contemnere testes, Si mortalis idem 
the gods above to contemn (who are) witnesses if mortal the same 
2 H 2 4 


nemo sciat! Adspice, quantâ voce neget ; 
no know! see, with how great a voice he denies (it ;) 
1 3 
que sit ficti constantia vultus. Per 
what there is offtcigned steadiness countenance. by 
3 1 


D 


solis radios, Tarpeiaque fulmina jurat, 
thesun's rays, and the ‘Varpeian thunuderbolts he swears, 


Et Martis frameam, et Cirrhei spicula 
and of Mars the glaive, and ofthe Cirrhi:ean the darts 
2 1 2 1 


vatis, Per calamos venatricis pharetramque 
propnet, by the shatts huntress and quiver 
4 1 ME 


Puellze, Perque tuum, pater Ale ei, 
of the Virgin, and by thy, tather of zEgous 
4» LI 4 


3 

D» 

Neptune,  tridentem; Addit et Herculeos arcus, 

O Neptune, trident; He adds also the Herculean bows, 
Y 


2 1 
hastamque Minerve, Quidquid habent telorum 
and the spear of Minerva, Whatever que of weapons 


armamentaria celi. Si vero et X pater 
the armories of heaven. If indeed also a father 
9 


est: Comedain, inquit, flebile nati 
he is: oT deat,” he says, the to-be-laiented of ny son 


Sinciput elixi,  Pharioque madentis aceto. Sunt, 
head boiled, and with Pharian dripping vinegar. There are, 
1 3 4 6 - 5 . 
in Fortune qui casibus omnia ponant, 
in of Fortune who the accidents all Coo De 
6 1 5 y 


E e 
Et nullo credant mundum rectore moveri, 
aud no oue believe the world (being) ruler to NE 

1 2 d 2 


4 : . 
Naturâ volvente vices ct lucis et anni; 
nature bringing round the vicissitudes buth of light and the year; 
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Atque ideo intrepidi quæcunque altaria 
and therefore fearless ho ps [any] am 
tangunt. Est alius, metuens ne crimen 

they touch. there is another, fearing lest crime 
1 
pæna sequatur: Hic putat esse deos, 
punishment may follow: he thinks (there) are * gods, 
il 2 
et pejerat, atque ita secum: Decernat 
aud forswears, aud thus (thinks) with himself: ‘let deeree 
1 3 
quodcunque volet, de corpore nostro Isis, 
whatever she will, concerning body our Isis, 
2 
et irato feriat mea lumina sistro, 
and with (her) angry strike my eyes . sistrum, 
2 3 1 
Dummodo vel cecus teneam, quos abnego, 
so that even blind Imay keep, which I deny, 
2 
nummos. Et phthisis, et vomice putres, 
the inoney. Both consumption, and sores putrid, 
1 
et dimidium crus Sunt tanti? Pauper 
and a half leg arethey ofso much (consequence)? (if) poor 
4 
locupletem optare podagram Ne dubitet 
the rich to wish for gout Let not hesitate 
7 6 8 i 5 
Ladas, si non eget Anticyra, « nec 
Te it n he needs Antieyra, nor 
y i 
Archigene. Quid enim velocis gloria plant 
Archigenes. What for ofaswift the glory foot 
2 1 5 4 
Preestat, et esuriens Pisææ ramus olive? 
avails, aud the hungry ofthe Pisean branch olive? 
3 2 1 
Ut sit magna, tamen certé lenta ira 
Though maybe great, yet surely slow the anger 
3 4 5 6 8 1 
deorum est. Si curant igitur cunctos 
ot the gods ib is. If they eare therefore all 
E 2 
punire nocentes, Quando ad me venient? 
to V the guilty, When = me will-they-come? 
1 
sed et exorabile numen Fortasse experiar; 
but also exorable the deity perhaps I may find; 
1 3 6 5 2 a 
solet his ignoscere. Multi Committunt 


he is wont these (things) to forgive. Mauy commit 
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cadem diverso crimina fato: Ille crucem 
the same yin a different crimes fate: one the cross 
2 1 2 
sceleris pretium tulit, hie, diadema. 
of wickedness (as) a reward has borne, another, a diadem. 
4 3 1 
Sic animum dire trepidum formidine culpx 
Thus (their) mind of dire agitated by the fear guilt 
3 1 2 
Confirmant. Tune te sacra ad delubra 
they fortify. Then you the saered to shines 
3 2 
vocantem Precedit, trahere immo ultro 
calliug (him) he preeedes, to draw (you) or rather of-his-own-aecord 
1 3 1 4 
ac vexare paratus. Nam, quum magna 
anl to worry [you] [he is] ready. For, when great 
5 6 2 
male superest audacia cause, Creditur a 
to a bad remains impudence eause, itis believed by 
5 2 1 
multis fiducia. Mimum agit ille, 
many [to be] the confidence [of innocenee.] a farce acts he 
ani ale ugiti Hi E 
Urbani qualem fugitivus scurra Catulli 
of the witty such as the runaway buffoon Catullus: 
4 1 2 3 
Tu miser exelamas, ut Stentora vincere possis, 
Yon poor-wreteh cry out, that Stentor overcome you might, 
3 2 1 
Vel potiùs, quantùm Gradivus Homericus: 
or rather, as maeh as Gradivus the Homeric: 
2 1 
Audis, Jupiter, hee, nec labra moves, 
‘‘Hearest thou, O Jupiter, these (things) im. LU (thy) lips movest, 
m 
quum mittere vocem Debueras, vel 
when to send forth (thy) voiee thou oughtest, whether 
marmoreus, vel aéneus? aut cur In carbone 
(thou art) of marble, or of brass? or why, on coal 
tuo,  chartá pia thura soluta Ponimus, 
thy, wrapper the pious frankincense from the loosened plaer we, 
1 5 2 3 4 1 
et  sectum vituli jecur, albaque porci 
and the eut of a calf liver, and the white of a hog 
2 1 
Omenta? Ut video, nullum discrimen habendumest 
canl? AS I see, no difference is to bereekoned 
1 
Effigies inter vestras, statuamque Vagelli. 
images between your, and the statue of Vagellius.” 
5 ] 2 


(18*) 
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Accipe, qua contrá valeat solatia 
Hear (now,) what  on-thce-other-hand he c - consolations 
2 
ferre, Et qui nec Cynicos nec 
bring, and who neither the Cynies, nor 
Stoica dogmata legit A  Cynicis tunica 
the Stoic doctrines hasread from the Cynics (only) by a tunic 
distantia; non Epicurum Suspicit exigui 
differing, not N Epicurus admires ofa small 
2 3 1 3 
lætum plantaribus horti. Curentur 
Lappy in Lo plants garden. may-be-taken-care-of 
1 2 f 3 
dubii medicis majoribus ægri; Tu venam 
the dubious physicians by greater sick; do yon (your) vein 

5 4 2 2 
vel discipulo committe Philippi. Si nullum 
even to the apprentice commit of Philip. If no 

1 

in terris tam detestabile factum Ostendis, 

in the world SO detest:cble deed you show, 

4 5 2 3 1 

taceo : nec pugnis caedere peetus Te 

Iam silent; nor with (your) fists tobeat (your) breast You 
5 3 4 9 

veto, nec plana faciem contundere 

do I forbid, nor with open (your) face to bruise 

1 3 2 1 

palma, | Quandoquidem accepto claudenda est 

palm, Since having-been-received must-be-shut 

janua damno, Et majore domüs ^ gemitu 

us gate bi and with greater of the house lamentation, 

» 

c “ 1 
majore tumultu Planguntur, nummi, quam 
with greater tumult is pud money, than 

L 1 
a T i a H sy 
funera. Nemo dolorem Fingit in hoe casu, 
deaths. Nobody grief feigns in this case, 
vestem deducere summam Contentus, vexare 
the ene to pi d the-upper-part-of content, to vex 
3 1 
oculos humore coacto: Ploratur lacrymis 
theeyes with SIUE constrained: is deplored with tears 
1 3 4 6 
amissa pecunia veris. Sed si euneta 
lost money true. But if all 
1 2 5 2 
vides simili fora plena querelâ; 


you with a like the uo Rr complaint; 
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Sl, decies lectis diversa parte tabellis, 
if, ten-times beiug-read by iin party the tables, 
9 z 1 
Vana supervacul dicunt chirographa ligni, 
(are) vain of the useless they say the hand-writings wood, 
5 3 1 2 4 
Arguit ipsorum quos litera gemmaque 
eonviets of themselves whom ihe letter and gem 
4 3 1 2 2 
princeps Sardonychum, loculis quas custoditur 
a prineipal of a Sardonyx, in cases which is guarded 
1 3 1 2 
eburnis: Ten’, O delicias! extra communia 
of ivory: you, my dear fellow! beyond the common 
2 
censes Ponendum? Qui tu galline filius 
do you think (arc) to be put? ilow (are) you of a hen the ehiek 
jl 2 4 1 
albee, Nos viles pulli nati infelicibus 
white, (while) we (are) a vile brood hatehed from unlucky 
3 
ovis? Rem pateris modicam, et mediocri 
eggs? matter you suffer a moderate, and with moderate 
1 2 
bile ferendam, Si flectas oculos majora 
choler to be borue, if you bend (your) eyes greater 
E 
ad crimina. Confer Conductum latronem, 
to erimes. Compare the hired robber, 
i 
incendia sulphure eepta Atque dolo, primos 
burnings with sulphur begun and by guile, bi uu 
2 i 
quum janua colligit ignes; Confer et hos, 
when the gate collects lires; compare also those, 
1 2 3 
veteris qui tollunt grandia templi Pocula 
of an old who carry off the massive temple cups 
o 1 2 3 6 4 
adoranda robiginis, et populorum Dona, vel 
of venerable Tust, and of D the gilts, or 
antiquo positas a rege coronas. Hee ibi 
au ancient deposited by king erowns. these there 
2 3 5 1 2 5 
si non sunt, minor exstat sacrilegus, qui 
if uot are, (one) less there-stands-forth sacri:egious, who 
1 4 2 1 
Radat inaurati femur Herculis, et faciem 
mayserape — ofa gilded the thigh Hercules, and the face 
[3 1 


ipsam Neptuni; qui braeteolam de Castore ducat. 


of Neptune; whio the Icat-gold from Castor may-draw-otf. 
2 


itself à 
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An dubitet, solitus totum conflare Tonantem? 


Sl'dhe hesitate, accustomed a whole to melt Thunderer? 
2 1 


Confer et artifices, mercatoremque veneni, 
compare also the compounders, and the vender Of poision, 


Et deducendum corio bovis in mare, cum 
and (him) deserving-to-be-launched in-the-hide of an ox into thesea, with 


quo Clauditur adversis innoxia simia fatis. 
whom is shut up by adverse the harmless ape fates. 
2 3 1 


liec quota pars scelerum, quie custos 
this how small a part of the crimes, which the guardian 
3 2 2 


1 
Gallicus Urbis Usque a lucifero, donee lux 
Gallicus of the City even from dawn, until the sun 
1 


occidat, audit? Humani generis mores tibi ndsse 


scts, hears? ofthehuman race tbe morals you to know 
5 6 4 1 3 


volenti Sufficit una domus. Paucos comsume dies, et 
wishing suffices one house. a few spend days, and 
E 9 . T 8 2 A 1 : 
Dicere te miserum, postquam illine veneris, 
to call yourself miserable, atter thence you have come, 


aude. Quis tumidum guttur miratur in 
dare. Who a goitred throat wonders at in 
2 1 


1 
Alpibus? aut quis In Meroe crasso 
the Alps? or who (wonders at) in Meroe (than) a chubby 
3 


majorem infante mamillam? Cerula quis 
ger infant a breast? the blue who 
, 4 , JM 3 E 
stupuit Germani lumina, flavam Csarieim, 
has gue LEN Ru of a German E (at his) yellow hair, 
o 
et madido torquentem cornua  cirro? Nempe 
and ‘at him) with ied twisting horns cur]? Forsooth 
1 2 2 


quód hoc illis natura est omnibus una. 
because this to them nature is all one, 
1 3 7 5 6 8 4 
Ad subitas Thracum volucres nubemque 
to the sudden of the Thracians birds and the cloud 
2 1 2 
sonoram Pygmæus parvis currit bellator 
CHRMEUIPUS the Pygmzan (his) little runs warrior 
] i 4 2 1 
in armis: Mox impar hosti raptusque per 
in arms: soon unequal tothecnemy andsnateled through 
o 


aera curvis Unguibus a ssvá fertur grue. 
the air with crooked talons by teruel heis borne crane. 
3 1 4 


" 
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Si videas hoe Gentibus in nostris, risu 
If you sh'd see this s 2n in our, wlth laughter 
1 2 
quatiare; sed illic, Quanquam eadem  assidué 
youw'd be shook; but there, though the same constantly 
3 
spectentur proelia, ridet Nemo, ubi tota 
may be seen pene Jaughs nouum when the whole 
cohors pede non est altior uno. Nullane 
cohort foot not is higher (than) one. “No 
5 1 3 4 2 
perjuri capitis fraudisque nefanda Pena 
of a perjured head and of fraud atrocious punishment 
3 
erit? Abreptum crede hunc graviore 
shall there be?” dragged-away suppose this pa wilh a heavier 
1 3 H 
catena Protenus, et nostro (quid plus velit ira?) 
chain immediately, aud at our (what more would anger?) 
2 
neeari Arbitrio: manet illa tamen jactura, 
to-be-killed will: remains that yet loss, 

1 3 4 2 1 3 
nec unquam Depositum tibi sospes erit. 
nor ever the deposit to you safe will be.” 

E 3 6 5 1 4 
Sed corpore trunco  Invidiosa dabit minimus 
** But, from (his) boly maimed, eui v give tlie ps 

2 1 
golatia sanguis: At vindicta bonum  vitá 
consolations blood: but revenge (is) a good [than] p 
5 2 : , 
jucundius ipsa. Nempe hoe indocti, quorum 
more pleasant itself.” Truly this theiguorant [think], whose 
1 . 
preecordia nullis Interdum aut levibus 
breasts from none somctimes or from slight 
4 

videas flagrantia causis. Quantulacunque — adeo 
you-may-see burning causes, How small So ever 

1 2 LI . . 
est occasio, sufficit ire. Chrysippus non 
is the occasion, it is sufficicnt tor anger. Chrysippus not 
dicet idem, nee mite Thaletis 
willsay the same, nor the mild of Tied 
Ingenium, duleique senex vicinus Hymetto, 
disposition, and to-sweet tester ne x Hymettus, 

i 3 
Qui partem accept seva inter vinela 
who a part of the received crucl amid caains 

6 1 D 1 3 
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cicutæ Accusatori nollet dare. Plurima 
hemlock to the accuser w’d not give. very many 
8 9 es 5 5 i 
felix Paulatim vitia atque errores exuit 
happy by degrees vices and errors puts off 
1 4 6 7 9 3 . 
omnes Prima docet rectum Sapientia: 
all first teaches the right Wisdom: 
8 2 
quippe minuti Semper et infirmi est animi 
since of a minute always and weak est mind 
: ] 6 4 T 8 3 11 
exiguique voluptas Ultio. Continuó sic 
and little the pleasure revenge. at once thus 
9 10 5 2 
collige, quòd vindictâ Nemo magis gaudet, 
conclude, becanse in revenge no one more rejoices, 
quim foemina. Cur tamen hos tu  Evasisse 
than a woman. Why yet these you to-have-escaped 
2 1 6 i T 
putes, quos diri conscia facti Mens 
2 mus whom ofadire conscious deed the mind 
3 2 1 
habet attonitos, et surdo verbere cadi 
keeps in terror, and with-an-unheard thong lashes, 
2 3 1 
Occultum quatiente animo tortore flagellum? 
a secre shaking conscience (their) tormentor scourge? 
Q 1 D 
Pena autem vehemens ac multo sevior 
(is wee) pu a vehement and much more cruel 
2 
illis, Quas et Cædicius gravis invenit, 
than those, which both Cædicius severe invented, 
g 1 
et Rhadamanthus Nocte dieque suum gestare 
and Rhadamanthus night and day their to carry 
s . 2 1 
in pectore testem. Spartano cuidam respondit 
m (their) S E Spartan to a certain gave-answer 
A 2 i 
Pythia vates: Haud impunitum | quondam 
the Pythian prophetess: not nnpunished in-time-to-come 
fore, quod dubitaret Depositum retinere, 
he sh’d be, because he hesitated a deposit to retain, 
2 l 
et fraudem jure tueri Jurando. Quærebat 
and the fraud to defend by an oath. he asked 
. . . 2 
enim que numinis esset Mens, et an hoe 
E what ofthe o ii was the mind, and whether this 
: 4 5 g 
illi facinus suaderet Apollo? Reddidit 
to him a advised Apollo? he restored (it) 
(9) 3 1 
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* ^ H 
ergo metu, non moribus; et tamen omnem 
therefore from fear, not from principle; and yet every 


Vocem adyti dignam templo veramque 
word of the shrine worthy the temple and true 
2 


probavit Exstinctns totâ pariter cum 
he oo) having been extinguished all together with 
e 1 D 


3 2 
prole domoque, Et, quamvis longa deductis 
(lis) progeny and house, and, pong. froma long derived 
2 4 3 


gente, propinquis. Has patitur 
clan, kin. These sutters 
5 1 5 
ponas peccandi sola voluntas. 
punishiients of sinning aloue the wish. 
1 4 3 3 


Nam scelus intra se tacitum qui cogitat 
For e within himself secret who meditates 
6 


1 2 
ullum, Facti crimen habet. Cedo, si 


any, of the act the guilt he has. “Tellme, (what) if 
3 10 9 8 


conata peregit? Perpetua  anxietas nec 
[his] attempts he has accomplished? a perpetual anxiety [is his], nor 


mensa tempore cessat, Faucibus ut | morbo 
of-the-table at the time docs it cease, with jaws aS by disease 
3 2 2 3 


1 2 
siccis interque molares Diffcili crescente cibo: 
dry, and between [his] grinders the difficult increasing food: 
L 9 1 


Setina misellus Exspuit; Albani veteris 
(his) Setiue (wines) the wretch spits out; Abanian ot old 
3 


4 
pretiosa senectus Displicet. ^ Ostendas melius, 
the precious old age Displeases. Show (him) better, 
2 


densissima ruga Cogitur in frontem, velut 
the thickest wriukle is gathered on his forchead, as 


acri ducta Falerno. Nocte brevem si fortè 
by sour drawn Falernian. Iu the night a brief if  haply 
2 1 2 


indulsit cura soporem, Et toto versata toro 
has indulged care sleep, aud over-the-whole ee be 
3 3 : 


jam membra quiescunt: Continuò templum 
now (his) limbs arce at rest: immediately the teinple 
) 1 5 
ct violati numinis aras, Et, quod 
and of the violated divinity the altars, and, (what 
2 3 


1 
præcipuis mentem sudoribus urget, Te videt 
with especial (his) mind mun E d thee he secs 
3 2 
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in somnis: tua sacra et major imago 
in his dreams: thy sacred anq greater ieee 


Humana turbat pavidum, cogitque fateri. 
(than) human disturbs the trembiing (wreteh), and compels (him)to eonfess. 


Ii sunt qui, trepidant, et ad omnia 
These are (they) who tremble, and at all 


fulgura pallent, Qaum tonat, exanimes 
lightning-flashes, pale, when it thunders, dead (with terror) 


primo quoque murmure coli; Non quasi 
at-the-first even rumbling ofthesky; not as if 
D 1 


fortuitus, nec ventorum rabie, sed Iratus 
by chanee, nor of pipes by the rage, but in wrath 
1 


cadat in terras et judicet ignis. Illa 
falls upon theearth and  is-fraught-vith-justice fire. That 
1 


2 
nihil nocuit, cura graviore timetur Proxima 
nothing harmed, concelyy with heavier is feared the next 
5 [2] 


o 
tempestas, velut hoc dilata sereno. Preterea, 
tempest, asif by this deferred calm. moreover, 

4 2 


1 
lateris vagili cum febre dolorem Si copére 
oftheside — a watehful with fever apain if they have begun 
2 4 3 5 1 


pati, missum ad sua corpora morbum  Infesto 
to suffer, E to their bodies the disease a hostile 
4 2 


6 . 
credunt a numine: saxa deorum Hee et 
they believe by divinity: the stones ofthe gods These (things) and 

1 3 6 2 4 


tela putant. Pecudem spondere sacello 
qus they nue -— to vow to the shrine 
1 


Balantem, et Laribus cristam promittere galli 
n penting, and tothe Lares the eomb to promise of a coek 
é 2 D 1 


o 
Non audent: quid enim sperare nocentibus 


They do not dare: p for to hope for to the guilty 
1 6 4 


ægris  Concessum? vel qua non dignior 

jd (is) pem Or what not more worthy of 
B 2 ; 

hostia vitá? Mobilis et varia est ferme 

er life? fickle aud variable is 10r-the-most-part 


natura malorum. Quum scelus admittunt, 
theeharaeter of the bad. When crime they admit, 
2 1 


superest constantia. Quid fas Atque 
issuper eo (their) Te tio What (is) right and (whatis) 
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nefas, tandem incipiunt sentire peractis 
wrong, at length they begin to feel, being-perpetuated 
D 

Criminibus. Tamen ad mores natura recurrit 

(their) crimes. yet to morals nature recnrs 
1 7 1 4 

Damnatos, fixa et mutari nescia: Nam quis 

(its) depraved, fixed and immutable: For who 
6 3 3 
Peccandi finem posuit sibi? quando recepit 
of » uu = has proposed tohimself? when recovered he 
1 E 

Ejectum semel attrita de fronte ruborem? 
banished oe (his) hardened from brow the blush (of shame)? 

3 5 4 6 1 
Quisnam hominum est, quem tu contentum 

who of men is there, whom you content 
D 
videris uno Flagitio? Dabit in laqueum 
Shall see with one base action? will get into a snare 
1 3 5 6 


vestigia noster Perfidus, et nigri patietur carceris 
(his) feet our Perfidious (friend), and ofa gloomy will suffer dungeon 
2 3 


1 
uncum, Aut maris Agi rupem, scopulosque 
the hook, or Sea of the Ægæan a crag, and the elitts 
2 3 2 1 
frequentes Exsulibus magnis. Peoná& gaudchis 
swarming with exiles of rank. Punishment you-will-rejoice 
3 1 

amara Nominis invisi, tandemque  fatebere 

in the bitter of (lis) name hated, and at length you-will-confess 
2 2 1 

lætus, Nec surdum nec Tiresiam quenquam 
with joy, neither deaf nor a Tiresias any one 
esse deorum. 

to be of the gods. 


19 
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SATIRE XIV. 


pu 


ARGUMENT. 

The whole of this Satire is directed to the one great end 
ofself-improvement. By showing the dreadful facility with 
which children copy the vices of their parents, the poet 
points out the necessity as well as the sacred duty of giv- 
ing them examples of domestic purity and virtue. After 
briefly enumerating the several vices, gluttony, cruelty, 
debauchery, etc., which youth imperceptibly imbibe from 
their seniors, he enters more at large into that of avarice ; 
of which he shows the fatal and inevitable consequences. 
Nothing can surpass the exquisiteness of this division of 
the Satire, in which he traces the progress of that passion 
in the youthful mind from the paltry tricks of saving a 
broken meal to the daring violation of every principle, hu- 
man and divine. Having placed the absurdity as well as 
the danger of immoderate desires in every point of view, 
he concludes with a solemn admonition to rest satisfied 
with those comforts and conveniences which nature and 
wisdom require, and which a decent competence is easily 
calculated to supply. 


PLURIMA sunt, Fuscine, et fama digna 
very many (things) there are, Fuscinus, both reputation worthy of 
3 i 
sinistra, Et nitidis maculam  hssuram  figentia 
a sinister, aud on Bou a spot that-will-stick fixing 
5 : 2 3 1 
rebus, Que monstrant ipsi pueris traduntque 
things, which De ow mon qii to (their) children and deliver 
5 4 
parentes. Si damnosa senem juvat alca, 


pans: If the destructive the old man delights die, 
3 2 1 


SATIRE XIV. JUVENAL. Vee IE 219 


ludit et heres Bullatus, parvoque eadem 
plays also theleeir — wearing-the-bulla, and in (his) little the same 

3 4 1 5 4 5 
movet arma fritillo. Nec melius de se 
Shakes weapons dice-box. Nor better of himself 

1 3 D 1 8 
cuiquam sperare propinquo Concedet juvenis, qui 
any to hope relation will allow the youth, wlio 

4 6 5 1 g 2 

radere tubera terræ, Boletum condire, et codem 
to peel truttles, a mushroom to season, and inthe samo 

2 3 5 4 6 10 


jure natantes Mergere ficedulas didicit, nebulone 
sauce swimming, to immerse beecaficos has learned, (his) gourmand 
il 9 T 8 1 


parente, Et canâ monstrante gula. Quum septimus 
parent, and hoary showing (liim) gluttony. When the seventh 
2 1 


annus Transierit puero, nondum omni 
year has passed over the boy, us yet pe 
dente renato, Barbatos lieet admoveas 
tooth renewed, bearded though you sh’d range 
2 4 1 2 
mille inde magistros, Hine totidem, eupiet 
athousand there 1nasters, here as many, he will desire 
i 6 5 
lauto coenare paratu Semper, et a magna 
in sumptuous to sup style always, and mi a saan 
2 1 
non degenerare culina. Mitem animum et mores 
not to degenerate — kitchen. a mild disposition and à character 
1 2 5 on 
modicis erroribus sequos Precipit, atque 
to moderate errors indulgeut inculeates, and 
2 1 
animas servorum et corpora nostra Materia 
the souls of slaves and bodies of our own matter 
1 3 5 6 
constare putat paribusque elementis; An 
to consist thinks and of similar elements; or 
saevire docet Rutilus, qui gaudet acerbo 
tobecruel does teach Rutilus, who delights in the bitter 
2 1 
Plagarum strepitu, et nullam Sirena flagellis 
of stripes sound, and no Siren to whips 
2 1 . Ld . 
Comparat, Antiphates trepidi ^ — laris, ac 
coinpares, tlie antiphates of (his) trembling houschold, and 
Polyphemus, Tum felix, quoties aliquis 


Polyphemus, then happy, asoften as anyone 
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tortore vocato Uritur ardenti duo propter 
the tormentor being called isburned with a hot DE on-accot d 
lintea ferro? Quid suadet ^ juveni letus 
towels iron? What advises he a youth joyous 
4 1 
stridore catene, Quem mire afficiunt inscripta 
atthe clank ofa chain, whom wonderfully delight branded 
o 6 1 
ergastula carcer Rusticus? Exspectas, ut non 
slaves, Jol a country? Do you expect, that Dpi 
2 3 
sit adultera Largæ Filia, que nunquam 
S be an dp CI of Larga the daughter, who never 
2 1 
maternos dicere mechos Tam citó nec 
(her) mother's say over galants so quickly nor 
3 2 4 5 6 
tanto poterit contexere cursu, Ut | non 
with so much ed join together rapidity, that not 
8 i T g 
ter decies respiret? Conscia matri Virgo 
thirty times she must take breath? a confidante tothe mother the virgin 
fuit: ceras nune hác dictante — pusillas 
be tablets now this (mother) dictating (her own) little 
4 1 5 6 3 


Implet, et ad meochos dat eisdem ferre cinædis. 
Sie i; aud E. the gallants gives to ue same tocarry agents 
6 1 4 3 


Sic natura jubet: velociüs et  citiüs nos 
Thus nature commands: more swiftly | and speedily us 
5 
Corrumpunt vitiorum exempla domestica, magnis 
npe of paces examples domestic (proceeding) from great 
2 1 2 
Quum subeunt animos auctoribus. Unus ct 
when they nos ond influencers. One or 
1 3 
alter Forsitan hzc spernant juvenes, quibus 
two UE cs nes) may spurn young men, whose 
3 1 
arte benigna Et meliore luto finxit precordia 
with art lh cs and Ur ds clay has formed hearts 
2 5 1 i 
Titan: Sed reliquos fugienda patrum vestigia 
E But E resi to be Pau’ of (their) fathers the footsteps 
2 1 
ducunt, Et monstrata diù veteris trahit 
lead and shown them long of old draws them on 
4 5 4 2 6 
orbita culpa. A bstineas igitur damnandis: 


the ne deca abstain therefore from [things] to be condemned: 
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bujus enim vel Una potens ratio est, ne 
ot this a atleast one powerful reason there is, lest 
crimina nostra sequantur Ex nobis goniti; 
+) ` , ? 
crimes our sh’d follow from us [those] begotten; 
6 5 4 2 3 1 
quoniam dociles imitandis Turpibus ac pravis 
since docile in imitating base and wieked (things) 
o 
omnes sumus; et Catilinam Quocunque in 
all we ee aud a Catiline whatsoever in 
2 1 
populo videas, quocunque sub axe: Sed nee 
people yon may see, us oS under clime: but neither 
1 
Brutus erit, Bruti noc avunculus usquam. 
a Brutus 2 be, of Brutus nor an uncle anywhere. 
3 ji 2 
Nil dictu fædum visuque hee limina 
nothing to E said foul and to be seen those thresholds 
1 
tangat, Intra quæ puer est. Procul hinc, 
sh*d touch within which a chlid is. Far hence, 
procul inde puelle Lenonum, et cantus 
far thence the girls of bawds, and the songs 
pernoctantis parasiti. Maxima debetur puero 
a rcs ME of the parasite. Tho greatest is due toa child 
1 2 
reverentia. Si quid Turpe påras, ne tu 
E d If any base (thing) you-are-preparing, ME thou 
o 
pueri contempseris annos: sed peccaturo 
of [thy] child despise the yea:s: But about to sin 
5 l 4 i 
obstet tibi fiiius infans. Nam si . quid 
let hinder yon (your) son infant. For if anything 
1 5 6 Dd 3 2 
dignum Censoris fecerit irá Quandoque, et 
worthy ofthe Censor he shall do the anger (since, also 
3 5 1 4 
similem tibi se non corpore — tantüm Nec 
like to you himself not in body only nor 
4 2 
vultu dederit, morum quoque filius, 
in countenance he will show, of [your] morals also the p» 
1 
et qui Omnia deteriis tua per vestigia 
and who all the worse your by footsteps 
4 2 5 3 6 
peccet, Corripies nimirum et castigabis acerbo 
may sin, you will reprove forsooth and chastise with bitter 
1 


(19*) 
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Clamore, ac post hoe tabulas mutare 
elamor, and atter these [things] [your] pe to Eu 
parabis. Unde tibi frontem 
you-will-set-about. Whence (do youtake) to yourself the front 
1 
libertatemque parentis, Quum facias pejora 
and liberty of a parent, when is a worse {things] 
senex, vacuumque cerebro Jam pridem caput 
an-oid-man, and void of brain long since head 
2 3 4 ð 2 
hoc ventosa cucurbita quærat? Hospite 
this the exhausted cupping-glass is-looking-out-for? a guest 
1 
venturo, cessabit nemo tuorum. Verre 
about to come, will be idle no one of MM * Sweep 
3 1 
pavimentum, nitidas ostende columnas, 
tne pavement, shining dispiay the eoliunns, 
3 1 2 
Arida cum tota descendat aranea teln, 
the shrivelled with the whole let come down spider web; 
2 5 6 4 3 1 
Hic leve argentum, vasa aspera tergeat 
this (one) the smooth silver, vessels the embossed ler clean 
2 4 5 8 7 1 
alter; Vox domini furit instantis, virgamque 
another; the voice of the master blusters forth urging, and a rod 
S 2 
tenentis. Ergo miser trepidas, ne stercore 
holding. Therefore — wreteh dost thou tremble, lest dung 
1 3 
foeda canino Atria displiceant oculis venientis 
foul with canine (your) halls sh’d displease the cyesof (your) coming 
1 2 
amici, Ne perfusa luto sit porticus; et 
friend, lest overspread with nud sh’d be the porch; and 
tamen uno Semodio scobis hec emundat servulus 
yet | with one haM-bushel ofsaw-dust these c’d elean  little-slave 
4 3 2 
unus, Illud non agitas, ut sanctam filius 
one. it do you not manage, that pure (your) son 
1 4 l 
omni Adspiciat sine labe domum,  vitioque 
any may see without stain (your) house, and vice 
6 2 5 T 3 8 10 
carentem? Gratum est, quòd patriæ 
ee deserving-of-acknowledgment it is, that to (your) country 
3 
civem populoque dedisti, Si facis, 
a n and people you-have-given, if you-bring-it-to-pass, 


H 
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ut patriæ sit idoneus; utilis agris, 
that for(his) country he may be fit; useful to (her) lauds, 
1 2 
Utilis et bellorum et paeis rebus 
useful both of wars and of peace in managing 
3 1 
agendis. Plurimüm enim intererit, quibus 
the peus. ins much tor it will import, in what 
1 
artibus, et quibus hune tu Moribus 
arts, and in what him you moral habits 
4 2 1 
instituas. Serpente ciconia pullos Nutrit, 
train. With a serpent a stork [her] youug ones nourishes, 
o 
et inventa per devia rura lacerta: 
aud found through out-ot-the-way fields with a lizard: 
ted 1 
Ili eadem sumptis querant animalia pinnis. 
They the same beiug taken seek guru [their] feathers. 
4 2 3 1 
Vultur, jumento et canibus crucibusque relictis, 
the vuiture, cattle and dogs and gibbets being left bchind, 
Ad foetus properat, partemque cadaveris 
to (her) young hastens, and part of a carcass 
affert. Hic est ergo cibus magni quoque 
brings. This is — therefore thefood ofu great also 
3 
vulturis, et se Pascentis, propria quum 
vulture, andofone herself feeding, in her own when 
1 2 1 5 1 
jam facit arbore nidos. Sed leporem aut 
now she makes tree nests. But the hare or 
2 3 6 4 8 
capream famulee Jovis et generosa In 
the kid the ministers of Jove and noble in 
9 i 1 2 8 m 
saltu venantur aves: hine praeda cubili 
the rorest hunt birds: hence prey in (thcir) nest 
1 5 4 
Ponitur: inde autem, quum se matura levárit 
is put: thence too, when itself the mature has E (on wing) 
4 1 5 
Progenics, stimulante fame, festinat ad illam, 
progeny, stimulating hunger, it hastens to that, 
2 9 1 
Quam primam predam rupto gustaverat ovo. 
waich tirst prey being broken — it-had-tasted the egg. 
2 3 1 6 5 
A@dificator erat Cetronius, et modo curvo 


a builder was Cetronius, and now  on-the-crooked 
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Littore Cajeta, summa nune Tiburis arce, 
shore of Caieta, onthe highest now of E peak, 
2 1 : G 
Nunc Prænestinis in montibus, alta parabat 
now the Przenestine in mountains, the high was propin 
2 1 9 : 
Culmina villarum, Grecis longéque petitis 
tops of villas, with Grecian and far sought 
Marmoribus, vincens Fortune atque Herculis sedem, 
marbles, surpassing of Fortune and of Berni the Cor 
Ut spado vineebat Capitolia nostra Posides. 
as — the cunuch out-did Capitols Es rom 
2 4 
Dum sic ergo habitat Cetronius, imminuit 
while thus therefore dwells Cetronius, he diminished 
rem, Fregit opes; nec parva tamen mensura 
(his) estate, he impaired [his] wealth; nor m yot the measure 
o 
relicte Partis erat: totam hane turbavit filius 
lett of the portion was: all this squandered [his] son 
b 4 4 1 3 
amens, Dum meliore novas attolit marmore 
geus eless, while with better new he reared marble 
2 2 1 
villas. Quidam sortiti metuentem sabbata 
villas. seme  having-for-their-lot fearing sabbaths 
8 
patrem, Nil præter nubes et cœli numen 
a father, nothing beside the clouds and ofthesky the divmity 
} 2. 1 
adorant; Nec distare putant humaná carne 
adore; nor to diifer do they think from human flesh 
6 1 1 8 
suillum, Quà pater abstinuit; mox et 
Loue i which the rather abstained: soon also (their) 
2 ‘ 4 5 : 
preputia ponunt: Romanas autem soliti 
foreskins they put away: the Roman but accustoined 
4 
contemnere leges, Judaicum ediscunt, et servant, 
to despise laws, the Jewish they study, and observe, 
3 4 1 2 
ac metuunt jus, Tradidit arcano quodcunque 
and ES law, delivered in the secret whatsoever 
3 
volumine Moses. Non monstrare vias, eadem 
volume md not to show the ways, the same 
. o 3 : 9 
nisi sacra  — colenti; Quaesitum ad fontem 
Es ce rites to Bac] observing; io caet e ! to fountain 
: 6 
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solos deducere verpos. Sed pater in 
oe to ae the i a CIS: But the rather (is) in 
causa, cui septima quaeque fuit lux 
fault, to whom seventh every was day 
2 1 4 í 
Ignava, et partem vite non attigit ullam- 
idle, and part oflife not he touehed any. 
4 5 2 1 3 
Sponte tamen juvenes imitantur cetera: 
of-their.own-accord however young men ‘imitate other [viees]: 
solam Inviti quoque avaritiam exercere 
alone against-thoir-will even avarice to exercise 
dL 4 E i 6 
jubentur. Fallit enim vitium specie 
they are ded: a for the vice underthe appearance 
1 2 
virtutis et umbrá, Quum sit triste 
of i aen and shadow, &inee it is grave 
€) 
habitu vultuque et veste severum. 
in bearing and eoun.cLrance aud in dress severe. 
Nee dubie tanquam frugi, laudatur avarus, 
nor  doubtiully, as frugal, is praised the miser, 
Tanquam parcus homo, et rerum tutela suarum 
as a sparing man, and things a safeguard of his own 
3 1 2 
Certa magis, uàm si fortunas servet casdem 
certain more, han if fortunes — sh'd keep the same 
2 1 7 5 6 
Hesperidum serpens, aut Ponticus. Adde quòd 
of the Hesperides the serpent, D of Pontus. add that 
2 1 4 
hune, do Quo loquor, egregium populus 
this [man] of wuom I speak, an excelent tie DEG 
3 
putat acquirendi Artificem: quippe his 
think of [his own] fortune Artificer: since to these 
2 b 4 
crescunt patrimonia fabris. Sed crescunt 
increase patrimories workmen, But they increase 
3 2 1 
quocunque modo, majoraque fiunt Incude 
by whatsoever mode, aud greater become by the du 
assidua, semperque ardente camino. Et pater 
assiduous, and ever glowing forge. and the father 
1 
ergó animi felices credit avaros, Qui 
thererore of mind happy believes the covetous, who 
4 3 1 2 
miratur opes, qui nulla exempla beati 


adinires wealth, who no exiinpties of a happy 
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Pauperis esse putat: juvenes hortatur, 
poor-inan to be thinks: [his] young men he cxorts, 


ut illam Ire viam pergant, et eidem incumbere 
that that to go way they continue, and to the same apply themselves 
3 1 2 2 1 


o 
secto. Sunt quaedam vitiorum elementa: 
sect. There are certain of vices elemeuts: 
2 1 
his protenus illos Imbuit, et cogit minimas 
with these in regu!ar order them he imbues, and compels the most petty 
2 
ediscere sordes. Mox acquirendi docet 
tolearn stinginoss. By-and-by of acquiring he teaches 
1 
insatiabile votum. Servorum ventres modio 
an insatiable wish. the servants, bellies with à measure 
2 
castigat iniquo, Ipse quoque esuriens: 
he chastises unjust, himself also hungering: 
1 
neque enim omnia sustinet unquam Mucida 
neither for all docs he bear ever the musty 
2 1 . T 3 5 4 8 
cærulei panis consumere frusta, Hesternum 
of blue bread to consume pieces, yes.erday?s 
10 1i 6 9 3 
solitus medio servare mirutal Septembri: 
accustomed inmid to keep hash September: 
1 5 2 4 
nec non differre in tempora cona 
nor not to defer to the times supper 
Alterius conchem æstivam cum parte lacerti 
of ener at the summer with a picce of stock-fish 
il 2 
Signatum, vel dimidio putrique siluro, Filaque 
d up, or ahalf rotten Ssiiurus, and the threads 
. . e LJ 3 
sectivi numerata includere porri. Invitatus 
fof eves ured to shut up leck. invited 
T 1 b 2 
ad hee aliquis de ponte negabit. Sed quò 
to Es goy e from a bridge will refuse. But why 
divitias hsc per tormenta coactas, Quum 
a 3 
riches m by Vus Seraped-together, since 
1 
furor haud dubius, quum sit manifesta phrenesis 
madness undoubted, Since itis manifest phrensy, 
Ut locuples moriaris, egentis vivere fato? 
that rich you lay die, of(ouc)iu want  tolive with the fate? 
3 1 2 
Interea pleno quum turget sacculus — ore, 


meanwhile, witl 5 l'ull though — swells the sack mouth, 
I 3 2 
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Crescit amor nummi, quantim ipsa pecunia 
grows ihe love or moucy, as muchas itself money 
9 y 1 2 4 6 5 
crevit; Et minus hane optat, qui non 
has grown; and less it he covets, who not 
2 1 2 
habet. Ergò paratur Altera villa tibi, 
bas i» Thererore is being prepared another villa tor you, 
quum rus non sufficit unum, Et proferre 
Sinco country-seat is not sutiicient one, and to extend 
2 1 2 
libet fines; majorque videtur Et molior 
it ^ — (your) borders; and greater Scems and better 
vicina seges: mercaris et hane, et 
the neighborinz cori-laud: youbuy also this, and 
Arbusta, et densa montem qui canet 
the groves, and with dense the hill which whitens 
4 1 2 3 
olivâ. Quorum si pretio dominus non vincitur 
olive. of which if price the owner not is prevailed on 
3 2 4 
ullo, Nocte boves macri,  lassoque famelica 
ET any, by night the oxen lean, and with tired the tam.shed 
2 1 3 1 
collo Jumenta ad virides hujus mittentur aristas; 
neck cattle to the green ofthis (man) will be sent corn: 
4 . 2 ) 8 5 7 
Nec priùs inde domum, quàm tota novalia 
nor thence home, berore the whole crop 
sevos In ventres abeant, ut credas  faleibus 
(their) ravenous into bellies goes, sothat you w'd believe (it) by sickles 
2 4 1 2 
actum. Dicere vix possis, quam multi talia 
done. Tell hardly  youc'd, how many such things 
t 3 2 1 
plorent, Et quot venales injuria fecerit agros, 
lament, and howmany forsale injury (like this) has made fields. 
4 2 ‘ 1 
Sed qui sermones? quam foeda buccina 
“But what speeches? how of foul the trumpet 
2 1 
fami? Quid nocet hoc? inquit. — Tunicam 
fame?"— ‘What does this hurt?” says he. The pod 
mihi malo lupini, Quam si me toto 
to me Ihadrather of alupin, than, if pm m agio 
laudet vicinia pago, Exigui ruris paucissima 
sh'd praise the neighborhood district, of alittle farm the very scanty 
4 1 3 4 x oa 
farra secantem. Scilicet et morbis et debilitate 
crops cutting.” Forsooth both diseases and weakness 
8 1 
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carebis, Et luctum et curam effugies, et 
you will want, and grief and care you will eseape, aud 
tempora vite Longa tibi post hoec fato 
times of life long  toyon after these (things) Dx 
2 3 1 
meliore dabuntur, Si tantum culti solus 
with a better will be given, if So niuch of culti vai yon only 
3 1 
possederis agri, Quantum sub Tatio populus 
possess ground, as under Tatius people 
2 l 2 
Romanus arabat. Mox etiam fractis ætate 
the Roman used to plough. Afterward evento (those) broken with age 
1 
ac Punica passis Preelia, vel Pyrrhum 
and the Punic having suffered wars, or Pyrrhus 
2 1 
immanem, gladiosque Molossos, Tandem pro multis 
the cruel, aud swords Molossian, at length tor many 
vix — jugera bina dabantur Vulneribus. Merces 
Scarce acres two apiece were given wounds. Reward 
2 4 3 5 6 1 2 
ea sanguinis atque laboris Nullis visa unquam 
that of blood aud of toil to none seemed ever 
meritis minor, aut ingrate Curta fides patriæ. 
(than) deserts iess, or ofan a the scant faith country. 
2 1 4 
Saturabat glebula talis Patrem ipsum, 
used to satisfy a M glebe such the father himself, 
= D 1 
o 
turbamque case, qua fea jacebat Uxor, et 
aud the troop of (his) cottage, in which the pr gnani was lying wife, and 
1 
infantes ludebant quatuor, unus Vernula, tres 
children were playing tone one a little-slave, three 
domini: sed magnis fratribus horum, A 
freeborn: but for-the-grown-up brothers of these, from 
scrobe vel sulco redeuntibus, altera eona 
thetreneh or furrow returning, another supper 
Amplior et grandes fumabant pultibus olla. Nune 
more ample and the great Jd with paame pots. Now 
1 
modus hic agri nostro non sufficit horto. 
measure this of ground for our is pol sufficient garden. 
: 1 3 1 
Indé fere scelerum cause, nec plura venena 


Thence commonly ofvillanies the causes, nor more poisons 
2 
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Miscuit, aut ferro grassatur  sæpius ullum 
has mixed, or with the sword assaults oftener any 
6 T 10 E. 9 8 2 
Humanæ mentis vitium, quàm  seva cupido 
<a an BO vice, than the fierce lust 
3 
Indomiti census: nam dives qui fieri vult, 
of unbounded income: for rich who would be, 
Et cito vult fieri. Sed qua reverentia 
also quickly would be. But what reverence 
legum, Quis metus aut pudor est unquam 
of the laws, what fear or shame is there ever 
properantis avari? Vivite contenti casulis 
of a hastcuing miser? ASIG coutented little-cottages 
2 
et collibus istis, O pueri, Marsus dicebat 
and hills with thosc, O youths,” the Marsian used-to-say 
1 
et Hernicus olim Vestinusque senex; panem 
and Hernician formerly and Vestine sire; bread 
quaeramus aratro, Qui satis est mensis: 
let us seek by the plough, which enough is for (our) tables: 
laudant hoe numina ruris, Quorum ope 
approve this the deities of the BUR by whose aid 
4 1 i 
ct auxilio, gratæ post munus aristæ, 
and iutervention, of-the-grateful 2m Du gift E 
3 2 
Contingunt homini veteris fastidia ^ quercáüs. 
there happen to man of the old a oak. 
2 
Nil vetitum fecisse volet, quem non 
Nothing forbidden to do dic Mes whom not 
2 2 
pudet alto Ter glaciem perone tegi; 
itshames witha high through a CORE beet to be Cov ens 
1 4 2 LJ . . 
qui submovet Euros Pellibus inversis. 
who keeps off the East winds by RENE e. 
Peregrina ignotaque nobis Ad scelus atque 
foreign and unknown to us 2 ee and 
nefas, quascunque est, purpura ducit. 
impiety, whatsoever itis, Pipe p 
H»c illi ^ veteres precepta minoribus: 
these those olden-times (fathers) puer, GEOP) to (their) cH 
2 r 3 e oA 
at nune Post  fihem autumni media de nocte 
but now after the end of autumn at midnight 
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supinuin Clamosus juvenem pater excitat: 
the supine the clamorous yeni father rouses: 
4 1 ie b 
Accipe ceras, Seribe, puer, vigila, causas 
ake the tablets, write, boy, wakeup, indictments 
age, perlege rubras Majorum leges, aut 
draw, read Over the red of (our) Pore PARDEE i or 
vitem posee libello. Sed caput intactum 
a centurion’s-post ask for by a petition. But (your) head untouched 
buxo naresque pilosas Annotet, et grandes 
with box and nostrils hairy must observe, ran (your) a 
D 1 QJ 
miretur Lelius alas. Dirue Maurorum 
must admire Leelius shoulders. destroy of = Moors 
4 1 6 
attegias, castella Brigantum, Ut locupletem 
the huts, the forts of the Brigantes, that the E s 
1 
aquilam tibi sexagesimus annus Afferat; 
eagle to you the sixteenth year may bring; 
6 4 1 2 3 
aut, longos castrorum ferre labores Si piget, et 
or, the long — of the eamp to bear labors if itirks and 
4 6 3 5 1 " 
trepidum solvunt tibi cornua ventrem 
(your) trembling relax your the horns belly 
ie So 6 1 8 
Cum lituis audit, pares, quod vendere 
ie the e heard, you-may-procure, what to scll 
2 
possis Pluris dimidio, nee te fastidia 
you may be able at more by ahalf, nor you the dislike 
6 2 
mercis Ullius subeant ablegandx Tiberim 
E s E any P. stcal upon (thatis)to be banished the Tiber 
5 2 
ultra: Neu credas ponendum aliquid discriminis 
pond nor believe to be put any difference 
3 i 2 
inter Unguenta, et corium. Lucri bonus est 
between perfumes, and leather. Of gain good is 
odor ex re Quâlibet. Illa tuo sententia 
the smell from ug whatever. That your scntiment 
[ 1 D 8 
semper in ore Versetur, dis aique ipso 
always in mouth Iet be turned, the gods aud himself 
5 T 9 1 6 11 12 14 
Jove digna, potte:. Unde habeas, querit 
J ove worthy, of the poet: whence you have, asks 
13 10 4 3- 4 2 
nemo: sed oportet habere. Hoc monstrant 


prius but it behooves to have. This (maxim) point out 
9 
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vetule pueris repentibus asse; Hoe discunt 
old n to boys crecping dry: This learn 
1 


4 


3 
omnes ante alpha et beta puella. Talibus 
oa before Alpha aud Beta girls. with such 

2 4 


instantem monitis quemcunque parentem Sic possem 
instant aslo pias whatsoever parent thus I wd 
1 2 


3 
affari: Die, o  vanissime, quis te Festinare 
address: ‘Say, O mostempty-headed, who you to hasten 
9 B 


jubet? meliorem presto magistro Discipulum. 
iil ES I warrant (than) the master the pupil. 
‘ 1 2 


Securus abi: vincéris, ut Ajax 
without care go-about-your-business: you-will-be-outdone, as Ajax 
9 1 


2 
Præteriit Telamonem, ut Pelea vicit Achilles. 
outstripped Telamon, as Peleus excelled Achilles. 
3 2 1 


- 


Parcendum teneris: nondum implevere 
you must spare the teuder (ones): not as yet have filled 
4 


medullas Mature mala nequitiex. Quum pectere 
(their) marrows of mature the evils wickedness. When to comb 
5 2 1 3 


barbam Coperit et longi mucronem admittere 
(his) beard he has begun and ofthe long the cūge to apply 
3 2 1 


eultri, Falsus erit testis, vendet perjuria 
razor, a talse he will be witness, he willsell perjuries 
4 2 


Í 
summa Exiguå et Cereris tangens aramque 
sum forasmall and of Ceres touching both the altar 
2 1 


edemque. Elatam jam crede nurum, 
and foot. Borne forth (to burial) already believe [your] ga ais 
4 3 1 


si limina vestra Mortifer@ cum dote subit. 
if thresholds your adeath-bringing with dowry she enters. 
2 1 5 4 6 3 


Quibus illa premetur Per somnum 


By what — willshe be pressed m sleep 
2 3 


digitis! nam qua terráque marique 
fingers ! for (what) things both by land and sea 


1 e 
Acquirenda putas, brevior via conferet 
(are) to be acquired you suppose, a shorter way wiil confer 
2 1 


illi. Nullus enim magni sceleris labor. 
upon him. (there is) 110 for of great MSIE labor. 
4 1 2 t 


Hee ego nunquam Mandavi, dices olim, 
“These [things] I never recommended,” you will say hereafter, 
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nec talia suasi. Mentis causa male tamen 


‘‘nor such couuselled.”” ud the os of a bad ya 


est et origo penes te. Nam quisquis magni 
is and (its) origin with you. For whoever of a soe 
T 5 6 


census precepit amorem, Et levo monitu 
income has inculcated the love, and by sinister lessons 
4 9 


1 -— 
pueros producit avaros, Dat libertatem, et 
boys produces avaricious, grants license, and 
2 


1 
totas effundit habenas Curriculo: quem 
all loosens the reins to the chariot’s course: whom 
2 1 
si revoces, subsistere nescit, Et te contempto 
if you-w’d-recall, to stop he knows not, and you  . contemned 


rapitur metisque relietis. Nemo satis 
is-hurried-on the goal even beiug left behind. no one enough 
2 


credit tantüm delinquere, quantum  Permittas: 
thinks [it] so much to offend, as you may permit: 
1 4 3 


adeó indulgent sibi latiüs ipsi. Quum 
So much indu!ge Lc the more widely they themselves. when 
à H 2 


dieis juveni, stultum, qui donet amico, 
you say to a youth, (that man is) a fool, who gives toa friend, 


Qui paupertatem levet attolatque propinqui; 
who the poverty lighteus aud raises up of arclative; 


Et spoliare doces, et circumscribere, et omni 
2 to rob you teach (him), and to cheat, and Dy every 
i 1 


Crimine divitias acquirere, quarum amor in 
erine pcs to "ed vigas of which (as great) a love (is) in 


te, Quantus erat patrise Deciorum in pectore 
you, as (there) was of (their) country of the Decii in the breast 
2 1 


quantüm Dilexit Thebas, si Grecia vera 
as much as loved Thebes, if Greece [is] true, 
i 3 


Menæceus: In quorum sulcis legiones dentibus 
M e NE iu whose furrows legions from the teeth 


anguis Cum clypeis nascuntur, et horrida 
of a serpent wilh bucklers are born and horrid 


bella capessunt Continuo, tanquam et 
wars undertake at once, as though also 


tubicen surrexerit una Ere jo : 
a trumpeter had avi ith- M E He 
p ad arisen with-them. Therefore the fire whose 
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seintillas ipse dedisti, Flagrantem late 
Sparks yourself have given, raging far-and-wide 
et rapientem cunca videbis. Nec tibi 
and seizing all [things] you wiil see. nor to your 
2 
parcetur misero, trepidumque magistrum 
wiH ame spared miserable self, and the trembling master 
3 
In cavea magno fremitu leo tollet alumnus: 
Iu (his) den with great roaring the lion will despatch pupil. 
È . 3 4 1 5 2 
Nota mathematicis genesis tua: sed grave 
Known to the astrologers (is) nativity your: but (it is) tedious 
2 1 
tardas Exspectare colus. Morieris stamine 
Md to await distaffs. You will dic (your) thread 
‘ 1 
nondum Abrupto. Jam nunc obstas 
not yet broken-ott. Already now you-stand-in-the-way-of 
et vota moraris: Jam torquet juvenem 
and (his) wishes delay: now vexes the youth 
2 1 4 ; 5 
longa et cervina senectus, ^ Ociüs  Archigenen 
a long and staz-like old-age. quickly Archigenes 
2 3 
quiere, atque eme, quod Mithridates Composuit, 
seek, and buy what Mithridates compounded, 
si vis aliam decerpere ficum Atque alias 
if you wish another to pluck fig and pcd 
2 1 
tractare rosas. Medicamen habendum est, 
to handle roses. A drug must be had, 
1 
Sorbere ante cibum quod debeat et pater 
to swallow before tood which ought both atather 
T 8 9 1 6 2 3 
et rex. Monstro voluptatem egregiam, cui 
and a king. I show Bonon an especial, to which 
4 5 1 
nulla theatra, Nulla square queas Pretoris 
no theatres, no compare you can Praetor 
4 5 2 1 8 
pulpita lauti, Si spectes, quanto capitis 
platforms ofthe sumptuous, if you behold, in what great E life 
6 T 
discrimine constent Incrementa domus, æratâ 
peril staud-onc-in the additions ofa house, a brass-bound 
1 4 
multus in arca Fiscus, et ad vigilem ponendi 
much in chest treasure, and at watchful tobe pees 
3 5 2 3 
Castora nummi, Ex quo Mars ultor galeam 
Castor money from what(time) Mars the avenger (his) helmet 
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quoque perdidit, et res Non potuit servare 
also lost, and possessions Not could protect 
5 2 i 3 
suas. Ergo omnia Flore Et Cereris licet 
his own. Therefore all of Flora and of Ceres you may 
4 3 5 6 1 
et Cybeles aulea relinquas: ‘Tanto majores 
aud of Cybele the scenic representations leave: so much greater 
7 4 2 
humana negotia ludi. An magis oblectant 
(arc) human attairs sports. Do more delight 
2 3 1 1 5 6 
animum jactata petauro Corpora, quique 
the mind projected from the petaurum bo and (he) who 
3 4 : 
solet rectum descendere funem, Quam tu, 
is used the tight to descend rope, than thou 
Corycia semper qui puppe moraris Atque 
ina Corycian always who bark abidest and 
4 2 1 5 3 
habitas, Coro semper tollendus et Austro, 
dwellest, by Corus always to be tossed up aud down and by Auster, 
3 1 2 
Perditus ac vilis saccl mercator  olentis; 
the irreclaimable and vile sack merchant of astinking 
3 1 2 
Qui gaudes pingue antique de littore Crete 
who rejoicest the rich of ancient from the shore MES 
6 2 
Passum et municipes Jovis advexisse lage 
roig wine and the fellow-countrymen of Jove to have pu. wine- Fr. 4 
8 10 11 
Hie tamen ancipiti  figens vestigia p 
This more walker) d with hazardous fixiug uy tene tread 
5 3 
Vietum illâ mercede parat, brumamque 
a living by that trade procures, and cold 
famemque a reste cavet: tu propter 
and hunger by that rope heavoids: you for the sake of 
mille talenta Et centum villas temerarius. 
a thousand talents and a hundred villas (are) daring 
Adspice portus, Et plenum magnis trabibus 
Behold the ports, and full of great hulks 
2 
mare: plus hominum est jam In pelago: 
ihe son the greater (part) of men is now on the som 
a 7 ¢ ` 5 
veniet classis, quócunque vocarit — Spes lucri, 
Mons a Doct wherever jm l call i hope 0 gain, 
nee — Carpathium G:etulaque tantüm Agquora 
nor the Carpathian aud Gretulian only seas 
2 1 
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= transsiliet; sed, longè Calpe relictâ, 
will-it-bound-aeross; but : Calpe being left behind, 
) : 1 2 4 
Audiet Herculeo Stridentem gurgite solem. 
will hear in the Hereulean hissing gulf the sun. 
3 2 4 I 
Grande opere pretium esp. ut tenso folle 
a grand of toil, IM qe itis, that with distended purse 


reverti Indè domum possis, 
you are able, 
1 


toreturn thenee home 
3 2 4 


alutâ Oceani 


money-bag Ocean's 
4 D 


marinos. Non unus 
mermen. Not one 


6 
Ille 
That (one) 


mousters 
3 


sororis In 
a sister's in 
2 1 
terretur 
is oe 


Eumenidum 
of the Eumenides 
4 


mugire 
to roar 
3 


percusso 
being stricken 


Ithacum. Parcat 
the lthaeensian. He may Suey 
lacernis, Curatoris 
(his) eloaks, 
implet Ad 
fills to 
undá; 


from the wave; ^ sinee 2: 


summum 


et discriminis 
and B 


faciesque 
and faces 
D 
Solvite 
tí Loose 


i 
in titulos 
into titles 


et fulgura. 
and lightnings. 


clamat piperisque 

cries and of a pepper 
1 

cœli, nil fascia 

ofthe sky, nothing belt 
hâc 


tonat. Infelix 


thunder. Unhappy wreteh on this 


monstra et 


and toreh : 
3 


Agamemnona 
Agamemnon 


tunicis 
(his) tunies 
eget, 
a keeper he needs, 
latus, 
the topmost edge, 
Quum Sit 
the motive of hardship 
1 2 
hujus, 
of this 
5 LJ 
minutas. 
small. 
1 


funem, 
the eable,”’ 


coémpti; 
bought-up; 
1 


nigra 
the black 
1 


forsitan ipsa 


tumidáque superbus 
and with a swelled — proud 
2 3 1 
vidisse 
to have seen 
1 


juvenes 
and young 
4 5 


mentes 
minds 
3 


furor. 
madness. 
1 


agitat 
distraets 


manibus vultu 
arms with the countenanee 
+) 


igni : Ilic bove 
this (one) an ox 


credit Aut 


believes or 
1 


licèt atque 
though and 
1 


qui navem mercibus 
who a ship with merehandise 


et tabula distinguitur 
and = by-a-plank is parted 


causa mali tanti, 
so great, 
3 


Concisum 
cut up 
8 


argentum 
silver 
1 
nubes 
clouds 


Occurrunt 
(There) oeeur 


dominus 
the master 
o 


frumenti 
of the corn 
3 -" 
Nil eolor hie 
nothing ied this 
1 


Aistivum 
It is summer- 


Nocte 
Night 


minatur; 
threatens; 


perhaps very 
1 
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cadet fractis trabibus, fluctuque, 
he will fall being broken the ship’s timbers, and by the wave, 
2 1 
premetur Obrutus, et zonam leva 
will be borne down overwhelmed, and (his) mon oN with his left hand 
morsuque tenebit. Sed cujus votis modò non 
and (his) teeth will hold. But for whose wishes lately T 
1 : A 
suffecerat aurum, Quod Tagus, et rutilá 
had sufficed the gold, which Tagus, and in Es 
2 4 1 3 
volvit Pactolus arena, ~ Frigida sufficient 
rolls Pactolus sand, ip cold will s 
2 1 
velantes inguina panni, Exiguusque cibus; 
covering groins tage) and scanty food, 
2 4 
mersá rate naufragus assem Dum rogat, 
being sunk [his] bark, shipwrecked à penny while he asks, 
b 4 3 T i 2 6 
et pictâ se tempestate tuetur. Tantis 
and bya painted himself tempest supports. with so par 
3 1 2 
5 . ^ *. 
parta malis, curâ majore metuque Servantur. 
(things) gotten hardships with cae greater and tear are kept. 
1 3 ‘ 1 
s m À - " . m. 
Misera est magni custodia census.  Dispositis 
wretched is of 2 great the guardianship fortune. set inorder 
predives hamis vigilare cohortem Servorum 
the very rich with water-buckets To watch (his) troop of slats 
i 6 4 
noctu Licinus jubet, attonitus pro Electro, 
by ment Licinus commands, indread alarm for (his) electrum, 
1 2 3 
signisque suis, Phrygiaque columna, Atque 
and his statues, aud Phrygian column. and 
ebore, et lata testudine. Dolia nudi 
(his) ivory and massive tortoise-shecll. The tubs of the naked 
Non ardent Cynici: Si fregeris, altera 
do not Pun Ene if — yoush'd break (them) another 
2 
fiet Cras domus, aut eadem plumbo 
will be made to-morrow house, or the same with lead 
2 1 3 
commissa manebit. Sensit Alexander, testa 
soldered will remain. felt Alexander, tub 
9 1 2 1 4 
quum vidit in illâ Magnum habitatorem, 


when he saw in that (its) great babitant 
2 3 
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quanto felieior hic, qui Nil cuperet, 
howinueh happier he, who nothing des re 1, 


quàm qui totum sibi posceret ` orbem, 
than (he) who the pani’ for himself demanded woric, 
P D 1 


Passurus gestis eequanda pericula rebus. 
doomed-to-suffer MEM equivalent perils tothe exploits. 
2 1 3 


Nullum nümen habes, si sit prudentia: nos 
no divinity thou hast, if there be foresight: we 


te, Nos facimus, Fortuna, Deam. Mensura 
thee, we make, O, Fortune, a goddess. Measure 
3 


tamen que Sufficiat census, si quis me 

yet What may sutice ofan income, if any one me 
1 2 5 4 2 

consulat, edam: In quantum sitis 

sh’d consult, Ish'dsay: J ust as much as thirst 
1 


atque fames et frigora poseunt, 
aud hunger and cold —~ demaud, 


Quantum, Epicure, tibi parvis suffecit in 

as much as, Epicurus, thee (thy) little sufficed ni 
2 4 1 

hortis, Quantum Socratici ceperunt ante 

gardens, as much as the Socratic contained pour 


penates. Nunquam aliud Natura, aliud 
household. never one thing nature, É- n 
1 1 ; 


2 4 
Sapientia dicit, Acribus exemplis videor 
Wisdom Says, by too strict examples I secem 

5 3 


te claudere. Misce Ergò aliquid nostris 
you  tolem in. Mix thereiore something auro n 
2 £) 


de moribus: effice summam, Dis septem 
from manners: make up the sum, twice en 
1 n 
ordinibus quam lex dignatur Othonis. Hee 
rows which the law deems worthy of of mes this 
1 2 4 : 


quoque si rugam trahit, extenditque  labellum; 
also if a wrinkle draws, aud extends the lip; 
à 1 5 4 
Sume duos Equites, fac tertia quadringenta. 
take two Knights, make the third ^ four hundred. 
Si nondum implevi gremium, si panditur 
if not yet I have filed (your) lap, if itis extended 


ultra, Nec Cresi fortuna umquam, nec 


further, neither of Cresus the for mae ever, Li 
2 b 
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Persica regna Sufficient animo, nec divitiæ 
the Persian realms will suffice (your) mind, nor the riches 
3 4 6 
Narcissi, Indulsit Cæsar cui Claudius 
of Narcissus, indulges Cæsar whom Claudius 
4 3 1 2 

omnia. cujus Paruit imperiis, uxorem 

a (things) whose he obeyed commands, (his) wife 

2 1 3 

occidere jussus. 


wae (when) ordered. 
1 
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SATIRE XV. 


——— 


ARGUMENT 


After enumerating with great humour the animal and 
vegetable gods of the Egyptians, the author directs his 
powerful ridicule at their sottish and ferocious bigotry; 
of which he gives an atrocious and loathsome example. 
The conclusion of the Satire, which is a just and beautiful 
description of the origin of civil society, (infinitely superior 
to any thing that Lucretius or Horace has delivered on 
the subject,) founded not on natural instinct, but on prin- 
ciples of natural benevolenee implanted by God in the 
breast of man, and of man alone, does honor to the genius, 
good sense, and enlightened morality of the author. 


Quis nescit, Volusi  Bithynice, qualia demens 


Who knows not, O Volusius Bithynicus, what-kind-of infatuated 
2 
Ægyptus portenta colat? Crocodilon adorat 
Ezypt monsters worships? the Crocodile venerates 
3 1 + 3 
Pars hzc; illa pavet saturam serpentibus 
part this; that trembles before gorged with serpents 
2 1 2 3 
ibin. Effigies sacri nitet aurea cercopitheci, 
an Ibis. The image ofa sacred e golden mo 
1 * 

Dimidio magiee resonant ubi Memnone chord, 
trom the halved themagic resound where Memuon chords, 
5 2 4 1 6 3 
Atque vetus Thebe centum jacet obruta 
and oid Thebes with (her) hundred is buried in ruins 
portis. Illie ceruleos, hic piseem fluminis, 
gates. There sca-fish, here à fish of the river, 

1 
ilie Oppida tota canem venerantur, nemo 
there towns whole a dog T no ong 
2 1 


a 


240 SATIRE XV. JUVENAL. oer p. 


Dianam. Porrum et cope nefas violare, 
Diana. a leek and an onion (itis) impious to violate, 
et frangere morsu. O sanctas gentes, quibus 
and break with the bite, O holy nations, for whom 
hee nascuntur in hortis  Numinal  Lanatis 
these grow in (their) gardens divinities! from wooly 
B 1 

animalibus abstinet omnis Mensa. Nofas 

animals abstains every table. (Itis) an impiety 
illic fotum jugulare capelle: Carnibus humanis 
there the ofispriug to slay of the goat: flesh human 

4 3 
vesci licet. Attonito quum Tale super 
to eat itislawful. Tothe queued if such at 
1 5 

cænam facinus narrarct Ulixes Alcinoo, bilem 
supper a deed should narrate Ulysses Alcinous, bile 

4 6 3 5 8 
aut risum fortasse quibusdam Moverat, 

or laughter perhaps in some he had moved, 
ut mendax aretalogus. In mare nemo Hune 
as alying babbler. ‘Into the sea doesnoone this [fellow] 
abicit, seva dignum veráque Charybdi, 
cast, P i deserving of and a true Charybdis, 
1 
Tingentem immanes Lestrygonas atque Cyclopas? 
inventing (ashe does) huge Læstrygones and Cyclops? 
Nam citiùs Scyllam, vel concurrentia saxa 
For sooner Scylla, or the clashing rocks 
Cyaneas, plenos et tempestatibus utres 
Cyane, tilled adil with tempests the skins 
3 2 
Crediderim, aut tenul percussum verbere 
l would credit, or va the light (to have been) struck stroke 
2 4 
Circes, Et cum remigibus grunnisse 
of Circe, and with the romers to have granted 
7 

Elpenora porcis. Tam vacui capitis populum 
Elpenor [turned into] swine. so empty Deeg people 

1 3 

Pheeaca putavit? Sic aliquis meritó nondum 
the Pheacian has he thought?” so any one with reason not yet 
1 
ebrius, et minimun qui De Corcyreea 
drunk, and the least malt am thy Corcyrean 
3 6 

temetum duxerat urna: Solus enim hoc 


strong-wine had drawn bowl: alone for this 
4 2 5 1 4 
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Ithacus nullo sub teste canebat. Nos 
the Ithaean no under witucss related. We 
2 T m 8 3 
miranda quidem, sed nuper Consule Junio 
wonderfnl indsed, but lately Consul Junius [being] 
4 5 6 : 7 10 9 
Gesta Super calidæ referemus moenia 
[things] achieved above ot sultry suall relate the walls 
3 8 ali 13 2 12 
Copti; Nos vulgi scelus, ct 
Coptos; We ofa [whole] people the crime [shall recount] and 
2 i 
cunctis graviora cothurnis, Nam Scelus a 
than all [deeds] more atrocious tragedies. For the guilt from 
m 1 1 13 3 
Pyrrhâ, quanquam omnia syrmata volvas, 
Pyrrha, though P tragedies you turn over, 
m i 6 7 
Nullus apud tragicos populus facit. Accipe," 
no in the tragedians[entire} people perpetrates. Hoar [then,] 
8 10 11 9 12 ; 
nostro Dira quod exemplum feritas produxerit 
inour own adire what an jo ferocity produced 
3 1 2: 5 
ævo. Inter finitimos vetus atque antiqua 
age. Between neizhbors auinveterate and long-standing 
1 4 
simultas, Immortale odium, Cu nunquam 
grudge, aniimor:al hatred, and à never 
sanabile vulnus Ardet adhue, Ombos et 
cureablce wound burns asyet, Ombos and 
Tentyra. Summus utrinque Inde furor 
Tentyra. the highest on-both-sides MEE (arises) tury 
3 3 l 
vulgo, quòd numina vicinorum Odit 
among-the-people, because the divinities of [its] neighbors E 
4 4 
uterque locus, quum solos credat habendos 
cach place, sinee [those] aione it believes sh' be held 
1 2 l 
Esse deos, quos ipse colit. Sed tempore 
[a5] gods, Which itself worsnips. But at a period 
festo Alterius populi rapicnda occasio cunctis 
festive ofoneofihese peoples to be scam the Cd: by ali 
o 
Visa inimicorum primoribus ac ducibus, ne 
seemed (a fair one) of [their] enemies the a and leaders, lest 
2 3 8 ‘ ] 
Letum  hilaremque diem, ne magna gaudia 
a joyous and mirthful day, lest of a grand the siti 
cene — sentirent, positis ad templa et compita 


Supper  theysh'dknow, being placed near the temples and crossways 
€) 


- (21) 
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mensis, Pervigilique toro, quem nocte ac 
(their) tables, and the ever-wakeful couch, which night and 
1 


luce jacentem Septimus interdum sol invenit. 
day spread the seventh sometimes der finds. 


2 
Horrida sane Atgyptus: sed  luxuriá,  quantüm 
Savage iudeed (is) Egypt: but in luxury as far as 


ipse notavi, Barbara famoso non cedit 
Imyself have observed, the barbarous to infamous ae aig os 


4 
turba Canopo. Adde, quód et facilis victoria 
crowd Canopus. add, that also easy [is] the victory 
1 


de  madidis, et Blæsis, atque mero titubantibus. 
over (men) recking, aud stammering and with wine reeling. 
1 


2 
Inde virorum Saltatus nigro tibicine, 
ou-that-side of Dp (is) a RUNE a black (being) the piper, 


qualiacunque Unguenta, et flores,  multeque 
of-any-sort-sovver perfumes, and flowers, and many a 


2 1 
in fronte corone: Hine jejunum odium. Sed 
ou the brow gariand: on-this-side tasting hate. But 
bo 3 1 
jurgia prima sonare Jneipiunt animis ardentibus: 
railings s tosound they begin with minds iuflamed: 

4 3 2 


J 1 
hee tuba rixie. Dein clamore 
this (is)  thesignal-blast of the fray. then with a clamor 


pari concurritur, et vice teli Sevit 
ou-both-sides, itis run togcther, aud instead ofa dart rages 


nuda manus: paucæ sine vulnere male: 
the naked haud: |. few without |a wound (are) the cheeks: 


Vix cuiquam, aut nulli toto certamine 
searcely to auy one or  tonoone in the whole contest 


nasus Integer. Adspiceres jam cuncta per 
(is there) a nose whole. you might see now all through 
O ul 


agmina vultus  Dimidios, alias facies, et 
ihe ranks faces halved, quite altered features, and 


hiantia ruptis Ossa genis, plenos oculorum 
pron adne from torn bones cheeks, full of of cyes 
‘ 2 4 


1 
sanguine pugnos. Ludere se credunt ipsi 
the blood fists. toplay themselves believe they themselves 
3 1 5 4 3 2 


tamen, et pueriles  Exercere acies, quód nulla 
ue aud — boyish to practice contests, because no 
2 1 
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cadavera calcent. Et sané quò tot rixantis 
corpses They trample. aud, forsooth, why so many ofa contending 
D 
millia turbe, Si vivunt omnes? Ered acrior 
om ands crowd, if live all? Theretore sharper 
2 1 
impetus, et jam Saxa inclinatis per humum 
(is) the onset, and now stones inclined along the ground 
8 2 3 4 
quæsita lacertis Incipiunt torquere, domestica 
sought with arms they begin to hurl, familiar 
7 1 5 6 2 
seditioni iela; nec hunc lapidem, quales 
to sedition weapons; nor suen a stone, as 
3 1 . 
et Turnus, et Ajax, Vel quo Tydides 
both Turnus, and Ajax [fnurled] or with what Tydides 
€) 
percussit poudere coxam Anex; sed quem 
truck welgut the thigh of Æneas; but what 
3! 1 
valeant emittere dextre, Illis dissimiles 
are able to cast right-hands, those [of theirs] unlike 
j 3 1 2 1 
et nostro tempore natæ. Nam genus hoc 
and inour time born. For race this 
2 1 
vivo jam  decrescebat IIomero. Terra malos 
[being] alive already was decreasing Homer. the earth bad. 
T 4 3 5 G 3 
homines nune educat atque pusillos. Ergo 
men now produces and puny. Theretore 
4 1 2 
deus quicunque adspexit, ridet, et odit. 
deity whatsoever has looked at them, laughsat, and hates [them]. 
A deverticulo repetatur fabula. Postquam 
from [this] digresssion b be resumed [our] story. after 
3 2 
Subsidiis aucti, pars altera promere 
by subsidies [they had been] reinforced, party one to draw 
D 
ferrum | Audet, et infestis pugnam instaurare 
the sword dares, and with deadiy-aiming tar light to Hone 
3 3 2 
sagittis; Terga fu gee celeri præstantibus 
arrows; [their] backs flight to swift presenting 
10 ee 11 9 
omnibus, instant, Qui vicina colunt umbrose 
all press upon, [they] who neighboring inhabit to the shady 
7 1 4 2 5 


Tentyra palmæ. Labitur hic quidam, nimia 
Tentyra pahu, falls hereupon a crtam Une, in excessive 
wv 


’ 


6 v i - 
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formidine cursum Præcipitans, capiturque: 
terror [his] course precipitating, and is taken: 
2 1 
astillum in plurima sectum Frusta ct particulas, 
but him into very-many cut picees and bits, 
2 3 1 
ut multis mortuus unus Sufficerct, totum 
USt oo ea dead [man] one might suffice, entire 
i 2 1 3 
Corrosis ossibus edit Buc turba: nee 
being gnawed ihe(very)bones ent the victorious crowd: neither 
2 1 5 3 4 
ardenti deco.xit aéno, Aut verubus; 
ina glowing they boiled (uim) cauldron, or (roasted) on spits; 
2 1 
longum usque adeó tardumque putavit Iixspectare 
so very long and sow they thonght (it) to wait for 
focos, contenta cadavere crudo. Hic gaudere 
fires, content with the carcass raw. Here rejoice 
libet, quòd non violaverit ignem, Quem 
we may, that they did not violate tire, which 
summa coli raptum de parte Prometheus 
toehichest of heaven stolen from part Prometheus 
3 5 1 2 4 
Donavit terris. Elemento gratulor, et te 
gave to the carth. the clement I congratulate, and you 
Exsultare reor. Sed qui mordere cadaver 
(Volusius) exult I ween. But who to chew a corpse 
Sustinuit, nil unquam háe carne  libentiüs edit. 
endured, nothing ever (than, this flesh more willingly ate. 
Nam scelere in tanto ne queras, et dubites, 
for acrime in sogreat do not inquire, and doubt, 
2 9 
an Prima voluptatem gula senserit. Ultimus 
whether the first a p.easure gullet felt. Last 
3 1 2 3 
autem, Qui stetit absumpto jam toto 
also, Lus who stood, consumed now the whole 
+ 2 4 e 1 
corpore, duetis Per terram dicitis, aliquid 
body, being drawn along the ground (his) fingers, something 
2 2 3 4 1 9 3 
de sanguine gustat. Vascones, hee fama 
of the ee tastes. The Vascones, his the report 
3 1 
es5 alimentis talibus olim  Produxére, animas: 
is, nu by -— formerly prolonged ^ (tiieir) lives: 
sed res diversa, sed ilie Fortune invidia 


but the case [is] different, but tbere of Fortune the spite 
d 2 


Lj 
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est, bellorumque ultima, casus ixlremi, 
is, and of wars the last extremity, sufferings extreme, 
2 1 
longe dira obsidionis egestas. Hujus enim, 
of along the dire siege destitution. of tiis for, 
3 1 4 2 3 1 
quod nunc agitur, miserabile debet 
v um now is under consideration a-mattcr-of-pity ought 
) 7 10 & 
Exemplum esse cibi: sicut modò dicta mihi 
the example to be food: as just spoken of by mc 
P 4 2 
gens Post omnes herbas, post cuncta 
the nation after all herbs, arter all 
1 
animalia, quidquid Cogebat vacui ventris. 
animals, whatever compelled ofan empty belly the fury. 
4 e 3 i 
hostibus ipsis Pallorem, ac maciem, et 
(their) enemies themselves (their)paleness, and emaciation, and 
2 
tenues  miserautibus artus, Membra aliena fame 
wasted pitying limbs, limbs others’ in hunger 
1 2 1 
lacerabant, esse parati Et sua. Quisnam 
hey-tore-in-pieces, toeat ready Even their own. Who 
3 1 2 
hominum veniam dare, quisve deorum Viribus 
of men pardon to grant, or what god to energies 
5 4 1 2 6 
abnuerit dira atque immania passis, Tt 
w'd refuse dire aud frightful (sufferings) having endured, and 
3 8 7 
quibus illorum poterant ignoscere manes, Quorum 
whom of those cd have  torgiven the manes, bo 
2 ) 7 i 
corporibus vescebantur? Melis nos Zenonis 
bodies they fed on? Beiter us Zcno's 
E b 4 1 
precepta monent, nec enim omnia, quxdam 
precepts teach, not for all, some (things) 
2 5 So o 4 mu 
Pro vita facienda putat. Sed Cantaber 
for-the-sake-of life ought to be done hethinks. But Cantabrian 
3 2 J 3 
unde Stoicus, antiqui presertim etate Metelli? 
whence a Stoic, of old especially in n age Metellus? 
1 2 3 1 2 | 
Nune totus Graias nostrasque habet orbis 
now the whole the Grecian and our Hogs X 
3 4 2 À 
Athenas. Gallia causidicos docuit facunda 
athens. Gaul pleadcrs has tanght ues 
2 5 9 
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Britannos: De conducendo loquitur jam rhetore 
he Britons (to be): about biring taiks now a rhetor enum 
$ 5 3 P j 


P 


Thule. Nobilis ille tamen populus, quem 
Thule. nobie that vet people, whom 
A o 2 1 
diximus, et par Virtute atque fide, sed 
we-have-spoken-of, and (their) equal in valor aud fidelity, but 


major clade Saguntus Tale quid  excusat. 
more[thanequal] iucalamity, Saguntus any such (deed) excuses. 


Meotide sevior ara Ægyptus. Quippe illa 
(tban) the Mæotian more cruel altar i%gypt is). 5.nee that 
3 n 1 


[2 


nefandi Taurica sacri Inventrix homines (ut 
of the inipious T'aurie rite inventress men (supposing 
3 il 2 
jam, qua carmina tradunt, Digna fide 
now, what poems deliver, worthy of faith 
*) bal 


p 


o 
credas) tantüm immolat, ulterius nil Aut 
you believe) only immolates, further nothing or 
2 1 


gravius cultro timet hostia. Qui 


more grievous (than) the sacrificial knife fears the victim. what 
«) 1 


modó casus Impulit hos? quae tanta 
if nothing more calamity | impelled these? what extreme 
2 il 


fames, infestaque vallo Arma coëgerunt 
hunger, aud threatening (their) rampart arms compelled 
3 3 


tam detestabile monstrum A udere? Anne 
so detestable a prodigy (of guilt) (them, to dare? could they 
1 


aliam, terra Memphitide sicca, Invidiam 
anyother, the land ot Memphis (being) parched, infamy 


facerent nolenti surgere Nilo? Qua nec 
bring unwilling to rise onthe Nile? with which neither 
1 


2i 


terribiles Cimbri nee Dritones unquam, 
the terrible Cimbri nor the Britons ever, 


Sauromateve truces, aut immanes Agathyrsi, 
or Sarmatians fierce, or savage Agathyrsi, 


Hac sævit rabie imbelle et inutile vulgus 
with this raged madness the weak and worthless rabble, , 
2 1 


Parvula fictilibus solitum dare vela  phaselis, 


pray to earthenware ee togive sails pinnaces, 
i 2 2 4 
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Et brevibus pictæ remis incumbere testæ. 
and the short of (their) painted oars to ply pottery-canoe. 
B 4 3 1 


Nee penam sceleri invenies, nee digna 
Neither a penalty for crime will you find, nor worthy 
> 


parabis Supplicia his populis, in quorum 
will ye devise tortures these peoples, in whose 
1 3 


mente pares sunt Et similes ira atque fames. 
mind equal are and similar anger and hunger. 


Mollissima corda Ilumano generi dare se 
the softest hearts to the human race to give herself 
4 D 


o 
natura fatetur, Que lacrymas dedit: 
nature confesses, who tears has given: 

1 D 


bic nostri pars opiima Sensus. 
this of our part (is) the best feeling, 
1 9 2 5 


1 E ad 
Plorare ergo jubet casum lugentis amici, 
to bewail theretore She bids (us) the misfortune of a distressful friend, 


Squaloremque rel, pupillum ad jura vocantem 
and the squalor of one aecused, an orphan to justice summoning 


Circumscriptorem, cujus manantia fletu Ora 
a defrauder, whose suffused with tears face 
3 1 


pucllares faciunt incerta capilli. Natura 
(his) girl-like makes uncertain wid at nature's 
4 6 7 


imperio gemimus, quum funus adultæ 
dictate we mourn, when the funeral just- rw 


Virginis occurrit, wel terrà clauditur infans, 
of a virgin meets (us), or in the earth isenclosed the infant, 


1 . . 
Et minor igne rogi. Quis enim bonus 
and (one) tooyoung for the fire of the tuneral-pile. ow jd good (man) 


et face dignus Arcana, qualem Cereris 
and torch worthy of the mystic, such as Ceres’ 
Jl € 


2 
vult esse sacerdos, Ulla aliena sibi credat 
wishcs (him) to be priest, any adn to liintself deems 
2 3 1 : 


2 5 


mala? Separat hoc nos A grege  mutorum 
ills? distinguishes tliis us from the licrd of duinb-beasts 
1 


3 e . . LJ . E 
atque ideo venerabile soli Sortiti ingenium, 
and therefore the revered wealone lm ne received gift-of-intelleet 
3 1 


divinorumque capaces, Atque exercendis 
and of divine things capable, and for PENNE 
[»] 1 
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capiendisque artibus apti, Sensum a caelesti 
and receiving arts apt, a moral-sense from the celestial 
1 
demissum traximus arce, Cujus egent 
sent-down have received citadel, which ae [brutes] 
& it 6 1 
prona et terram spectantia. Mundi Principio 
prone and earthward looking. ofthe world in-the-beginning 
2 4 3 2 1 
indulsit communis conditor illis Tantüm 
vouchsafed the common creator to them only 
3 l 2 4 
animas, nobis animum quoque, mutuus 
the vital-principle to us a mind also, mutual 
2 
ut nos Affectus petere auxilium et præstare 
that us affection to seck aid and afford [it] 
n 
juberet, Dispersos trahere in populum, 
might urge, the scattered to draw into one people, 
4 2 1 
migrare vetusto De nemore, et proavis 
to migrate the ancient from grove, and by [our] forefathers 
2 i 4 
habitatas linquere silvas; Ædificare domos 
inhabited to abandon the woods; to build hous: s, 
3 1 2 
Laribus conjungere nostris Tectum 
homes to join to our own dwelling 
5 1 4 3 
aliud, tutos  . vicino limine somnos 
another’s, safe by a neighboring threshold slumbers 
2 7 4 5 8 
Ut collata daret fiducia: protegere armis 
hat mutually-inspired might bestow the confidenec;to cover with (our) arms 
1 3 6 2 
Lapsum aut ingenti nutantem vulnere 
having fallen or from a great staggering wound 
2 3 5 4 6 
civem, Communi dare signa tubá, defendier 
a fellow-eitizen, from a common to give the signals trumpet, to be defended 
1 € 1 2 
isaem Turribus, atque una portarum clave 
by the same fortifications, and by one of the gates key 
2 4 3 
teneri. Sed jam serpentum major concordia. 
to be closed în. But now of serpents greater (is) the concord. 
1 
Parcit Cognatis maculis similis fera. Quando 
Spares kindred spots the similar  wild-beast. When 
3 4 5 1 2 1 
leoni Fortior eripuit vitam leo? quo nemore 
a lion’s a stronger did take away lite liou? in what wood 
G S 2 T 4 
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unquam  Exspiravit aper majoris dentibus apri? 
ever perished a boar ofa greater by the tusks boar? 
2 1 
Indica tigris agit rabida cum tigride 
The Indian tigress maintains the fierce with tigress 
2 1 
pacem Perpetuam: sævis inter se convenit 
peace Perpetual: to savage among themselves there is agreement 
2 4 5 1 
ursis. Ast homini ferrum letale incude nefandâ 
bears. Dut for man iron the-death-dealing anvil on-the execrable 
3 T 6 5 4 
Produxisse parum est; quum rastra et 
to have forged too-little itis. while rakes and 
3 1 2 3 
sarcula tantum Assueti coquere, et | marris 
hoes only aceustomed to forge, aud with mattocks 
4 5 1 2 
ac vomere lassi Nescierint primi gladios 
and ploughshare wcaried Kuew not the primeval swords 
3 1 5 
extundere fabri. Adspieimus populos, quorum 
to beat out smitlis. We behold peoples, whose 
4 2 
non sufficit ire Occidisse aliquem; sed 
it-does-not-sufüce anger to have killed anyone; but 
2 1 
pectora, brachia; vultum Crediderint genus 
breasts, aris, face have believed a kind 
2 
esse eibi. Quid diceret ergo, Vel quo 
to be of food. What w'd say Lu or whither 
1 1 3 
non fugeret, si nune hee monstra videret 
wdlic not flee, if now these atrocities he sh’d sce 
Pythagoras, cunctis animalibus abstinuit qui 
Pythagoras, from all animals Mund ee 
at 3 
Tanquam homine, et ventri indulsit .non omne 
as from man, and to[his] appetite indulged not every 
legumen? : 


kind of pulse? 
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SATIRE XVI. 


—— 


ARGUMENT. 


Under a pretence of pointing out to his friend Gallus 
the advantages of a military life, Juvenal attacks wiih 
considerable "spirit the exclusive privileges which the army 
had aequired or usurped, to the manifest i injury of the civil 
part of the community. 


Quis numerare queat felieis premia, Galle, 
Who enumerate c'd [when] fortunate the advantages, Gallus, 
4 1 2 


Militia? Nam si subeuntur prospera castra, 
of military-service? For if is entered a successful camp, 
3 3 1 2 
Me pavidum excipiat tironem porta secundo 
me a timid may receive recruit (its) gate under an auspicious 
4 3 6 2 T 


4 
Sidere. Plus etenim fati valet hora benigni, 
star. More for fate avails an hour of benignant, 
8 6 1 4 5 2 3 


Quim si nos Veneris commendet epistola Marti, 
ihan if us of Venus sh’d cominend a letter to Mars, 
4 2 1 


Kt Samia genitrix qua delectatur arena. 
and inthe Samian (his) mother who delights sandy-suore. 
4 1 2 ‘ 5 


5 


Commoda tractemus primum communia, quorum 
advantages ae first common, of which 
4 3 3 


Haud minimum illud erit, ne te pulsare 
not the least that willbe, that not you to strike 
3 6 5 


togatus Audeat ; immo, etsi pulsetur, 
a civilian must dare; nay, even though he be beaten, 
1 2 
dissimulet, nec — Audeat exeussos Preetori 
he-must-dissemble nor dare the knocked out to the prætor 
3 2 


ostendere dentes, Et nigram in facie tumidis 
to = ai DET and  theblack in the face with swellings 
‘ 4 6 
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livoribus offam, Atque oculum medico 
Es bruise, and the eye the physician 
2 


1 
nil promittente relictum. Dardaicus judex 
"aga a promising left. a Bardaic judge 
o 1 


t o 
datur hee punire volenti Calceus, 
is assigued ee [things] to punish to [him] wishing (namely) a soidier's hoot, 
2 1 


et grandes magna ad subsellia sure, Legibus 
and stout the cupacious at berehes calves, tlie Laws 
3 4 1 2 


antiquis castrorum, et more Camiili Servato, 
ps of the camp and the custom of Camillus being observed, 


miles ne valum  litiget extra, Et procul 
(that) a soldier not thetrench must litigate beyond, andata distanco 
2 5 1 3 1 
a Signis. Justissima Centurionum Cognitio 
from thestandards. Most just [of course] of the Centurions the decision 
4 


3 
est igitur de milite; nec mihi deerit Uiltio, 
is therefore respecting the soldier; nor will there be wantiug to me revenge 
1 2 


si juste defertur causa querela, Tota 
if for just be alleged a ground complaint. the ae 
2 4 1 3 


cohors tamen est inimica, omnesque manipli 
eohort yet is [your] enemy, and all the maniples 
3 1 


d 
Consensu magno efficiunt, curabilis ut 
with unamimity great bring-it-to-pass, to be apprehended that 
2 1 4 1 


sit Vindicta et gravior, quam injuria. 
may be [your] redress and more grievous, than the injury. 
3 2 


Dignum erit ergo Declamatoris mulino 
Worthy will it be thereiore of the deelaimer ihe ox 
a ` 


corde Vagelli, Quum duo crura habeas, 
heart Vagellius, when two lecs you have, 
2 


offendere tot caligas, tot Millia clavorum. 
to-run-foul-of so many soldier-shoes, so many thousands of hob-nails. 


Quis tam procul absit ab | Urbe? Praeterea 
Who 50 far  can-be-absent from the City? Besides 
D 3 


2 1 

uis tam Pvlades, molem aggeris ultra 

who [will be] such a Pylades, the mole ofthe rampart us a 
if : 

Ut veniat? lacryme siccentur protenus, et se 
as to go? let tears be dried torthwith, irn themselres 

1 2 
Excusaturos non sollicitemus amicos, Da 
gure-to-excusg let us not importune (our) ee “Produce 

5 2 3 
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testem, judex quum dixerit: audeat ille, 
(your] witness,” the judge when shall say; letdare that man, 
2 1 


Nescio quis, pugnos qui vidit, dicere, 
Iknownot who, the cuffs who gr to say, 
3 1 


[22 
Vidi. Et credam, dignum barbam dignumque 
*I saw," and Ishall believe (him) worthy of the beard and worthy 


capillis Majorum. Citiüs falsum producere 
the long hair of our aneestors. More readily a false suborn 
2 4 3 


“` 


testem Contra paganum possis, quàm vera 
witness against a civilian you c’d, than (one) tbe truth 
1 3 


loquentem Contra fortunam armati, contraque 
speaking agaiust the fortune of-the-man-at-arms, and against 
1 


pudorem. Premia nune alia, atque alia 
(lis) honor. Rewards now other, and other 
5 2 4 


emolumenta notemus Sacramentorum. Convallem 

emoluments let-us note of military-oaths. A valley 
9 T 

ruris aviti Jmprobus, aut campum mihi si vicinus 

rural-estate of (my) ancestral a dishonest, or afield me if neighbor 
9 8 2 10 11 iL 3 

ademit Et sacrum effodit medio de 

bas deprived of and the sacred has duzup the intermediate from 

4 6 2 1 5 4 


limite saxum, Quod mea cum vetulo coluit 
boundary stone, which my with the aucient has honored 
6 3 4 5 3 
puls annua libo; Debitor aut sumptos 
pulse annual offering-cake; a debtor or loaned 
2 1 6 2 1 6 
pergit non reddere nummos, Vana supervacui 
persists not to return money, (are) false of the useless 
^ 4 5 b 3 
dicens —_chirographa ligni: Exspectandus erit, 
saying the runs woud: will-have-to-be-waited-for, 
1 4 7 
qui lites inchoet, annus Totius populi: 
which litigations begins, the year of a whole people: 
2 4 3 1 5 6 
sed tune quoque mille ferenda Teedia, 
but then also a thousand must-be-borne tedious things, 
4 1 


mille morg; toties subsellia tantùm 


a a ons oo so many times the benches only 


Sternuntur; jam facundo ponente  lacernas 
are Spread [with cushions;] now theeloquent laying-aside [his] eloak 
2 
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a 


Cedicio, et Fusco jam micturiente, parati 
oe and Fuscus now making-water, (though) prepared 
Digredimur, lentáque fori pugnamus arena 
We part, andin the slow ofthe forum fight arena 
“a d 1 3 
Ast illis, quos arma tegunt, et balteus 
But for those, whom arms cover, and the belt 
ambit, Quod placitum est ipsis, præstatur 
surrounds Which pleases themselves, is fixed, 
tempus agendi, Nec res atteritur longo 
the time for pleading, uor is [their] fortune rubbed away by the long 
1 
sufflamine litis. Solis preterea testandi 
drag-chain of litigation. alone besides of making a will 
3 il 6 
militibus jus, Vivo patre, datur: | nam, 
to soldiers the privilege (being) alive the father, is granted: for, 
2 4 8 7 5 1 
qua sunt parta labore Militis, 
what has been earned by the toil of military-serviec, 
3 i 5 6 
placuit non esse in corpore census, 
it-has-been-determined not is in the body of the estate, 
2 8 7 
Omne tenet eujus regimen pater. Ergo 
the entire holds of which disposal the father. Therefore 
3 1 5 : 
Coranum, signorum comitem, castrorumque 
Corauus, of the standards au attendant, and of the eamp 
2 1 6 
era merentem, Quamvis jam tremulus, 
the pay earniug, although now trembling (with age), 
4 2 
captat pater. Hune favor æquus 
pays court to [his] father. Him sae qual 
1 -— 
Provehit, et pulchro reddit sua dona labori. 
advanees, and tv honorable renders its gifts labor. 
i 1 a 3 
Ipsius Gere ducis hoe referre videtur, 
himself certainly the general this to eoucern scems. 
2 5 1 4 3 
Ue OR mit: sit felicissimus idem, 
that who brave shall be, sh’d be the most fortunate tlhe 12 
2 
Ut leti phaleris omnes, et torquibus 
that joyous in(their)trappings all (may bo), and in (their) chains 
omnes. 
all. 


THE END. 
(22) 


